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ENGLISH (Original instructions)

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their

Always recycle battery.

.4638

[t
]
E]

meaning before use.

Y

Indoor use only.

154

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators

Read instruction manual. and batteries may have a negative impact
@ Ni-MH on the environment and human health.
— E Li-ion Do not dispose of electrical and electronic
DOUBLE INSULATION appltialnces or batteries with household
waste!

Do not short battery.

Do not expose battery to water or rain.

A=

Do not destroy battery by fire.

CAUTION

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual 9. Remove the battery from the charger when
contains important safety and operating carrying the charger.
instructions for battery charger. 10. Before attempting any maintenance or clean-
2. Before using battery charger, read all instruc- ing, unplug the charger from the power source.
tions and cautionary markings on (1) battery Pull by plug rather than cord whenever discon-
charger, (2) battery, and (3) product using necting charger.
battery. 11.  Make sure cord is located so that it will not be
3. CAUTION - To reduce risk of injury, charge stepped on, tripped over, or otherwise sub-
only Makita type rechargeable batteries. Other jected to damage or stress.
types of batteries may burst causing personal 12. Do not operate charger with damaged cord
injury and damage. or plug. If the cord or plug is damaged, ask
4.  Non-rechargeable batteries cannot be charged Makita authorized service center to replace it
with this battery charger. in order to avoid a hazard.
5. Use a power source with the voltage specified 13. If the supply cord is damaged, it must be
on the nameplate of the charger. replaced by the manufacturer, its service agent
6. Do not charge the battery cartridge in pres- or similarly qualified persons in order to avoid
ence of flammable liquids or gases. a hazard.
7. Do not expose charger to rain, snow, or wet 14. Do not operate or disassemble charger if it has
condition. received a sharp blow, been dropped, or other-
8.  Never carry charger by cord or yank it to dis- wise damaged in any way; take it to a qualified

connect from receptacle.

serviceman. Incorrect use or reassembly may
result in a risk of electric shock or fire.
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15. Do not charge battery cartridge when room 18. Do not plug or unplug the cord and insert or

temperature is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE remove the battery with wet hands.

40°C (104°F). At the cold temperature, charging 19. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol

may not start. or the like to clean the charger. Discoloration,
16. Do not attempt to use a step-up transformer, deformation or cracks may resulit.

an engine generator or DC power receptacle.
17. Do not allow anything to cover or clog the
charger vents.

Charging

> Fig.1

1. Plug the battery charger into the proper AC voltage source.

2. Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting to the guide of charger.

3. When the battery cartridge is inserted, the charging light will light up red and charging will begin. The charging
light will keep lighting up steadily during charging.

4. When charging is completed, the charging light goes out.

5. Charging time varies by temperature (10°C (50°F)—-40°C (104°F)) that battery cartridge is charged at and con-
ditions of the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new or has not been used for a long period
of time.

6.  After charging, remove the battery cartridge from the charger.

Voltage Number of cells Li-ion battery cartridge Capacity (Ah) Charging time
(Minutes)
18V 5 BLB182 2.0 90

NOTICE: The battery charger is for charging Makita-battery cartridge. Never use it for other purposes or
for other manufacturer’s batteries.

NOTICE: This battery charger cannot be used with INTERCHANGEABLE ADAPTER (ADP01 and ADP04)
and REFRESHING ADAPTER (ADP02 and ADP03).

NOTE: If the charging light may light in red for a few seconds and then go out, battery condition is as below and
charging will not start.

— Battery cartridge that has been fully charged.

— Battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge that has been left in a location exposed to direct
sunlight for a long time.

—  Battery cartridge that has been left for a long time in a location exposed to cold air.

Charging will start when the temperature of the battery cartridge has reached the degree at which charging is
possible.

NOTE: The lamp may light when the terminal parts are touched, but this is not a malfunction.

NOTE: After the charging is completed, the charging may restart due to the battery condition, but this is not a
malfunction.

NOTE: If a deteriorated battery is inserted, the lamp keeps turning on and off. This indicates that the battery car-
tridge has reached the end of its service life. Replace the battery cartridge with a new one.
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Wall mounting

A WARNING: Make sure to use two screws for hanging the charger on the wall, and anchor the charger
on the wall with another screw. Otherwise the charger may fall and cause serious injury.

AWARNING: Always be sure that the charger is unplugged and the battery is removed from the charger
before performing wall mounting work.

A WARNING: Follow the steps instructed in this manual, and complete the whole procedures at once.
The charger may fall and cause injury or damage if you stop the work in the halfway.

A WARNING: Check tightness of the screws on regular basis. Otherwise the charger may fall because of
loosen screw.

A WARNING: Clean the terminal parts of the charger on regular basis with an air duster etc.

A CAUTION: Carefully choose a stable wall for mounting the charger. Make sure there is no hindrance
to mounting work or charging operation. The gross weight of the charger and battery reach approximately
0.69 kg. Provide sufficient reinforcement for the wall if necessary.

A CAUTION: Be careful not to drop the battery cartridge when inserting or removing the battery from the
wall-mounted charger. Hold the battery cartridge firmly and keep a stable posture.

You can mount the charger on the wall. Make a clearance around the charger as shown in the figure.
» Fig.2

NOTE: Things you need to prepare:

—  Two screws - hanging the charger

Screw size : g4 mm x more than 20 mm.

Screw head size : Less than g9 mm and less than 3.5 mm thickness.

—  One screw (4 mm x more than 25 mm) - for anchoring the charger.
—  Tools - for tightening screws

1. Fix two screws for hanging on the wall.

2. Hang the charger on the wall using the hook on the back.

» Fig.3

3.  Fix the charger by tightening an anchor screw at the top of the charger.
» Fig.4
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FRANCAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes aux facultés physiques,
sensorielles ou mentales diminuées ou sans expérience ni expertise sous la surveillance d’un adulte ou s’ils ont recu
des instructions concernant I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et s’ils comprennent les risques encourus. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de I'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Symboles

Vous

trouverez ci-dessous les symboles susceptibles

d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez a comprendre leur
signification avant toute utilisation.

Utilisation a l'intérieur uniquement.

Lire le mode d’emploi.

DOUBLE ISOLATION

Ne pas court-circuiter la batterie.

Ne pas exposer la batterie a 'eau ou a
la pluie.

Ne pas détruire la batterie par le feu.

-

i-ion

Toujours recycler les batteries.

hi¢

hi¢

Pour les pays de I'Union européenne
uniquement

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.

Ni-MH
Li-ion

ATTENTION

1.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel
contient des consignes de sécurité et des
instructions de fonctionnement importantes
pour le chargeur de batterie.

Avant d’utiliser le chargeur de batterie, lisez
toutes les instructions et tous les avertisse-
ments inscrits sur (1) le chargeur de batterie,
(2) la batterie et (3) le produit alimenté par la
batterie.

ATTENTION - Afin de réduire le risque de
blessure, chargez uniquement des batteries
rechargeables de type Makita. Les autres
batteries peuvent exploser et provoquer des
blessures corporelles ou des dégats matériels.
Les batteries non rechargeables ne peuvent
pas étre chargées avec ce chargeur de
batterie.

Utilisez une source d’alimentation ayant la
méme tension que celle spécifiée sur la plaque
signalétique du chargeur.

6.

Ne chargez pas la batterie en présence de gaz
ou de liquides inflammables.

N’exposez pas le chargeur a la pluie, a la neige
ou a un environnement humide.

Ne transportez jamais le chargeur par le cor-
don, et pour le débrancher de la prise, ne tirez
pas sur le cordon.

Retirez la batterie du chargeur lorsque vous le
transportez.

Avant de procéder a I’entretien ou au net-
toyage, débranchez le chargeur de la source
d’alimentation. Tirez sur la fiche plutét que sur
le cordon chaque fois que vous débranchez le
chargeur.

Veillez a placer le cordon de sorte que per-
sonne ne puisse le piétiner, trébucher dessus
ou qu’il ne soit soumis a des dégats ou une
tension.
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12. Ne faites pas fonctionner le chargeur si son 15. Ne chargez pas la batterie si la tempéra-
cordon ou sa fiche sont endommageés. Si le ture ambiante est INFERIEURE A 10 °C ou
cordon ou la fiche sont endommagés, deman- SUPERIEURE A 40 °C. Si la température est
dez toujours a un centre de service aprés- basse, la charge peut ne pas démarrer.
vente Makita agréé de les remplacer afin d’évi- 16. N’essayez pas d’utiliser un transformateur
ter tout danger. élévateur, un groupe électrogéne ou une prise

13. Sile cordon d’alimentation est endommagé, il CC.
doit étre remplacé par le fabricant, son pres- 17. Ne laissez rien couvrir ou boucher les orifices
tataire de service ou une personne possédant d’aération du chargeur.
les mémes compétences afin d’éviter tout 18. Vous ne devez pas brancher ou débrancher le
danger. cordon, ni insérer ou retirer la batterie avec les

14. Ne faites pas fonctionner, ni ne démontez le mains mouillées.
chargeur s’il a regu un coup sec, est tombé ou 19. Nutilisez jamais d’essence, de benzine, de

a été endommagé d’une fagon ou d’une autre ;

confiez-le a un dépanneur qualifié. Une utilisa-

tion incorrecte ou le remontage peuvent entrai-
ner un risque d’incendie ou d’électrocution.

diluant, d’alcool ou d’autres produits simi-
laires pour nettoyer le chargeur. Ces produits
présentent un risque de décoloration, de
déformation ou de fissuration.

> Fig.1

1.

Branchez le chargeur de batterie dans la source d’alimentation CA appropriée.

2. Insérez la batterie dans le chargeur jusqu’a ce qu’elle s’arréte en s’ajustant sur le guide du chargeur.
3. Lorsque la batterie est insérée, le témoin de charge s’allume en rouge, et la charge commence. Le témoin de
charge est allumé en continu pendant la charge.
4.  Lorsque la charge est terminée, le t¢émoin de charge s’éteint.
5. Ladurée de la charge dépend de la température (10 °C - 40 °C) a laquelle la batterie est chargée et de I'état de
la batterie, comme une batterie neuve ou qui n’a pas été utilisée pendant une période prolongée.
6.  Apreés la charge, retirez la batterie du chargeur.
Tension Nombre d’éléments Batterie Li-ion Capacité (Ah) Durée de la charge
(Minutes)
18V 5 BLB182 2,0 90

REMARQUE : Le chargeur de batterie est destiné a charger des batteries Makita. Ne I'utilisez jamais a
d’autres fins ou avec des batteries d’autres fabricants.

REMARQUE : Ce chargeur de batterie ne peut pas étre utilisé avec ”ADAPTATEUR INTERCHANGEABLE
(ADP01 et ADP04) et le REGENATEUR DE BATTERIE (ADP02 et ADP03).

NOTE : Si le ttmoin de charge s’allume en rouge pendant quelques secondes, puis s’éteint, la batterie se trouve
dans I'un des états ci-dessous et la charge ne démarre pas.

—  Batterie complétement chargée.

— Batterie d’un outil qui vient d’étre utilisé ou batterie laissée en plein soleil pendant une période prolongée.
— Batterie exposée a de l'air froid pendant une période prolongée.

La charge commencera lorsque la température de la batterie a atteint le degré auquel la charge est possible.
NOTE : Le témoin peut s’allumer lorsque les bornes sont touchées, mais il ne s’agit pas d’'un dysfonctionnement.
NOTE : Une fois la charge terminée, la charge peut redémarrer en raison de I'état de la batterie, mais il ne s’agit
pas d’un dysfonctionnement.

NOTE : Si une batterie détériorée est insérée, le témoin n’arréte pas de s’allumer et de s’éteindre. Cela indique
que la batterie a atteint la fin de sa durée de vie. Remplacez la batterie par une neuve.
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Montage mural

A AVERTISSEMENT : Veillez a utiliser deux vis pour suspendre le chargeur sur le mur et fixez le
chargeur sur le mur avec une autre vis. Autrement, le chargeur pourrait tomber et provoquer de graves
blessures.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous toujours que le chargeur est débranché et la batterie retirée du
chargeur avant de procéder a la tache de montage mural.

A AVERTISSEMENT : Suivez les étapes indiquées dans ce mode d’emploi et terminez I'’ensemble de
la procédure en une fois. Le chargeur peut tomber et provoquer des dommages matériels ou corporels si
vous arrétez la tache a mi-chemin.

MAAVERTISSEMENT : Vérifiez réguliérement que les vis sont bien serrées. Autrement le chargeur pour-
rait tomber a cause d’une vis desserrée.

A AVERTISSEMENT : Nettoyez réguliérement les piéces des bornes du chargeur avec un souffleur de
poussiéres, etc.

AATTENTION : Choisissez soigneusement un mur stable pour le montage du chargeur. Assurez-vous
que la tache de montage ou la charge ne sont pas entravées. Le poids brut de I'’ensemble chargeur et
batterie est d’environ 0,69 kg. Prévoyez de renforcer suffisamment le mur si nécessaire.

A ATTENTION : Faites attention de ne pas laisser tomber la batterie lorsque vous insérez ou retirez la
batterie du chargeur mural. Tenez fermement la batterie et gardez une posture stable.

Vous pouvez installer le chargeur au mur. Prévoyez un espace autour du chargeur comme illustré sur la figure.
» Fig.2

NOTE : Eléments & préparer :

—  Deux vis - pour suspendre le chargeur

Taille de vis : @4 mm x plus de 20 mm.

Taille de téte de vis : Moins de 9 mm de diameétre et moins de 3,5 mm d’épaisseur.
— Une vis (4 mm x plus de 25 mm) - pour fixer le chargeur.

— Outils - pour serrer les vis

1. Fixez deux vis pour suspension au mur.

2. Accrochez le chargeur au mur avec son crochet au dos.

» Fig.3

3.  Fixez le chargeur en serrant une vis de fixation en haut du chargeur.
» Fig.4

Informations spécifiques au pays

Uniquement En France

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses cordons

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten kérperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern

ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Symbole

Akkus immer recyceln.

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir oo,
das Gerat verwendet werden kdnnen. Machen Sie &
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung Liion
vertraut.

Nur fur Inneneinsatz.

Nur fiir EU-Lander
Aufgrund des Vorhandenseins geféhr-
licher Komponenten in der Ausriistung

Betriebsanleitung lesen.

DOPPELTE ISOLIERUNG

Akku nicht kurzschlieRen.

Akkus weder Wasser noch Regen
aussetzen.

Akkus nicht ins Feuer werfen.

kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,

Akkumulatoren und Batterien sich nega-
Ni-MH tiv auf die Umwelt und die menschliche
Li-ion Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und

Elektronikgerate oder Batterien nicht mit

dem Hausmdill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen

Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-

Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,

verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-

onales Recht sollten Elektro-Altgerate,

Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen

getrennt gelagert und zu einer getrennten

Sammelstelle fiir Siedlungsabfélle geliefert

werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte

Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne

auf Radern angezeigt.

VORSICHT

1. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN 6. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von
SORGFALTIG AUF - Diese Anleitung brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen.
enthdlt wichtige Sicherheits- und 7. Setzen Sie das Ladegerit weder Regen noch
Gebrauchsanweisungen fiir das Ladegerit. Schnee oder nassen Bedingungen aus.

2. Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerites 8. Tragen Sie das Ladegerit niemals am
alle Anweisungen und Warnhinweise, die an Netzkabel, und reifen Sie niemals daran, um
(1) Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug es von der Steckdose zu trennen.
angebracht sind. 9.  Entfernen Sie den Akku vom Ladegerit, wenn

3. VORSICHT - Um die Verletzungsgefahr zu Sie das Ladegerit tragen.
reduzieren, diirfen nur Makita-Akkus gela- 10. Trennen Sie das Ladegerst von der
den werden. Andere Akkutypen kdnnen Stromquelle, bevor Sie Wartungs- oder
platzen und Personen- oder Sachschéden Reinigungsarbeiten durchfiihren. Ziehen Sie
verursachen. immer am Stecker, niemals am Kabel, um das

4.  Nicht aufladbare Batterien kdnnen mit diesem Ladegerit von der Stromquelle zu trennen.
Ladegerét nicht aufgeladen werden. 11. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand

5. Achten Sie darauf, dass die Spannung der darauf tritt oder dariiber stolpert, und dass es
Stromquelle mit der auf dem Typenschild keinen sonstigen schadlichen Einfliissen oder
des Ladegerétes angegebenen Spannung Belastungen ausgesetzt wird.
tibereinstimmt.
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12. Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit einem 15. Laden Sie den Akku nicht bei einer
beschadigten Kabel oder Stecker. Falls das Raumtemperatur UNTER 10°C oder UBER
Kabel oder der Stecker beschiadigt ist, lassen 40°C. Bei niedrigen Temperaturen beginnt der
Sie das betreffende Teil von einem autorisier- Ladevorgang u. U. nicht.
ten Makita-Servicecenter austauschen, um 16. Das Ladegerit darf nicht an einen
eine Gefahr zu vermeiden. Aufwirtstransformator, Generator oder eine

13. Falls das Versorgungskabel beschadigt Gleichstrom-Steckdose angeschlossen
ist, muss es von dem Hersteller, dessen werden.

Kundendienstvertreter oder einer &hnlich 17. Achten Sie darauf, dass die Liiftungsschlitze
qualifizierten Person ausgewechselt werden, des Ladegerates nicht abgedeckt oder blo-
um Gefahren zu vermeiden. ckiert werden.

14. Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat 18. Unterlassen Sie AnschlieBen oder Abtrennen
nicht, wenn es einen harten Schlag erlitten des Kabels und Einsetzen oder Herausnehmen
hat, fallen gelassen oder sonst wie bescha- des Akkus mit nassen Hianden.
digt worden ist, sondern bringen Sie es zu 19. Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,

einem qualifizierten Kundendiensttechniker.
Falscher Gebrauch oder Zusammenbau kann
die Ursache fiir elektrische Schlage oder einen
Brand sein.

Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder derglei-
chen zum Reinigen des Ladegerites. Solche
Mittel konnen Verfarbung, Verformung oder
Rissbildung verursachen.

Aufladen

» Abb.1

1.

SchlieRen Sie das Ladegerat an eine geeignete Wechselstromquelle an.

2. Fulhren Sie den Akku unter Ausrichtung auf die Flihrung des Ladegerates bis zum Anschlag in das Ladegerat
ein.
3. Sobald der Akku eingesetzt wird, leuchtet die Ladekontrolllampe rot auf, und der Ladevorgang beginnt. Die
Ladekontrolllampe leuchtet wahrend des Ladevorgangs standig.
4. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die Ladekontrolllampe.
5. Die Ladezeit ist je nach der Temperatur (10°C-40°C), bei welcher der Akku geladen wird, und dem Zustand des
Akkus (z. B. neuer oder langere Zeit unbenutzter Akku) unterschiedlich.
6.  Entfernen Sie den Akku nach dem Aufladen aus dem Ladegerat.
Spannung Anzahl der Zellen Li-lon-Akku Kapazitat (Ah) Ladezeit
(Minuten)
18V 5 BLB182 2,0 90

ANMERKUNG: Das Ladegerit ist ausschlieBlich zum Laden von Makita-Akkus vorgesehen. Verwenden
Sie es auf keinen Fall fiir einen anderen Zweck oder zum Laden von Akkus anderer Fabrikate.

ANMERKUNG: Dieses Ladegerit kann nicht mit dem AUSTAUSCHBAREN ADAPTER (ADP01 und ADP04)
und dem AUFFRISCHADAPTER (ADP02 und ADP03) verwendet werden.

Der Akku ist bereits voll aufgeladen.

Der Akku wurde von einem kurz zuvor benutzten Werkzeug abgenommen, oder der Akku wurde lange Zeit
an einem Ort liegen gelassen, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt war.

Der Akku wurde lange Zeit an einem Ort liegen gelassen, der Kaltluft ausgesetzt war.
Der Ladevorgang beginnt, wenn die Temperatur des Akkus den Grad erreicht hat, bei dem Laden méglich ist.

HINWEIS: Die Lampe kann aufleuchten, wenn die Teile des Anschlusses berihrt werden, aber das ist keine
Fehlfunktion.

HINWEIS: Nach Abschluss des Ladevorgangs kann es aufgrund des Zustands des Akkus zu einem
Wiederanlaufen des Ladevorgangs kommen, was jedoch keine Fehlfunktion darstellt.

HINWEIS: Falls die Ladekontrolllampe fiir einige Sekunden in Rot leuchtet und dann erlischt, ist der Zustand des
Akkus wie unten beschrieben und der Ladevorgang beginnt nicht.

HINWEIS: Falls ein verbrauchter Akku eingefiihrt wird, schaltet sich die Lampe immer wieder ein und aus. Dies
ist eine Anzeige dafir, dass der Akku das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat. Ersetzen Sie den Akku durch
einen neuen.
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Wandmontage

A WARNUNG: Verwenden Sie unbedingt zwei Schrauben zum Aufhingen des Ladegerits an der Wand,
und verankern Sie das Ladegeréat mit einer weiteren Schraube an der Wand. Anderenfalls kann das
Ladegerat herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen.

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich stets, dass das Ladegerit vom Stromnetz getrennt ist, und dass
der Akku aus dem Ladegerat herausgenommen ist, bevor Sie die Wandmontagearbeit durchfiihren.

AWARNUNG: Folgen Sie den Anweisungen in dieser Anleitung, und fiihren Sie die ganzen
Arbeitsvorgéange auf einmal aus. Wenn Sie die Arbeit zwischendurch unterbrechen, kann das Ladegerit
herunterfallen und Verletzungen oder Beschadigungen verursachen.

AWARNUNG: Uberpriifen Sie den festen Sitz der Schrauben auf regelmiRiger Basis. Anderenfalls kann
das Ladegerat wegen lockerer Schrauben herunterfallen.

AWARNUNG: Reinigen Sie die Kontakte des Ladegerites regelméRig mit einem Druckluftspray usw.

A\VORSICHT: Wihlen Sie eine stabile Wand fiir die Montage des Ladegerites sorgfiltig aus. Achten
Sie darauf, dass die Montagearbeit oder der Ladebetrieb nicht behindert wird. Das Bruttogewicht von
Ladegerat und Akku erreicht ungefihr 0,69 kg. Sorgen Sie nétigenfalls fiir eine ausreichende Verstiarkung
der Wand.

A\VORSICHT: Achten Sie beim Einsetzen oder Entnehmen des Akkus vom wandmontierten Ladegerat,
dass der Akku nicht herunterfillt. Halten Sie den Akku gut fest, und behalten Sie eine stabile Haltung bei.

Sie kénnen das Ladegerat an der Wand montieren. Halten Sie einen Abstand um das Ladegerat ein, wie in der
Abbildung gezeigt.
» Abb.2

HINWEIS: Halten Sie folgende Teile bereit:

—  Zwei Schrauben - zum Aufhangen des Ladegerates

Schraubengréfle: @4 mm x mehr als 20 mm.

SchraubenkopfgroRe: Weniger als 29 mm und weniger 3,5 mm Dicke.

—  Eine Schraube (g4 mm x mehr als 25 mm) - zum Verankern des Ladegerates.
—  Werkzeuge - zum Anziehen der Schrauben

1.  Befestigen Sie zwei Schrauben zum Aufhangen an der Wand.

2. Héangen Sie das Ladegeréat mit den Osen auf der Riickseite an die Wand.
» Abb.3

3.  Fixieren Sie das Ladegeréat durch Anziehen der Ankerschraube an der Oberseite des Ladegerates.
» Abb.4
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA
Questo elettrodomestico pu6 venire utilizzato dai bambini dagli 8 anni in su, nonché da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza o preparazione, qualora vengano fornite loro supervisione o
istruzioni relative all'utilizzo in sicurezza dell’elettrodomestico e comprendano i pericoli che comporta. | bambini non
devono giocare con I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere effet-

tuate

dai bambini senza supervisione.

Le fig

ure seguenti mostrano i simboli utilizzati per

I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’'uso.

Solo per uso in interni.

Leggere il manuale d'uso.

DOPPIO ISOLAMENTO

Non cortocircuitare la batteria.

Non esporre la batteria all’acqua o alla
pioggia.

Non distruggere la batteria con il fuoco.

-

i-ion

Riciclare sempre la batteria.

hi¢

hi¢

Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!

In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
dell’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

Ni-MH
Li-ion

ATTENZIONE

1.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI: il
presente manuale contiene importanti istru-
zioni per 'uso e relative alla sicurezza per il
caricabatterie.

Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere
tutte le istruzioni e le indicazioni delle avver-
tenze riportate (1) sul caricabatterie, (2) sulla
batteria e (3) sul prodotto che utilizza la
batteria.

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di lesioni
personali, caricare solo batterie Makita di tipo
ricaricabile. Altri tipi di batterie potrebbero
scoppiare, causando lesioni personali e danni
alle cose.

Non é possibile caricare batterie non ricarica-
bili con questo caricabatterie.

Utilizzare una fonte di alimentazione con la
tensione specificata sulla targhetta dei dati
tecnici del caricabatterie.

Non caricare la cartuccia della batteria in pre-
senza di liquidi o gas inflammabili.

7.

1.

Non esporre il caricabatterie alla pioggia, alla
neve o a condizioni di bagnato.

Non trasportare mai il caricabatterie tenendolo
per il cavo, né tirare quest’ultimo per scolle-
garlo dalla presa elettrica.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie
quando si intende trasportare quest’ultimo.
Prima di tentare qualsiasi intervento di manu-
tenzione o pulizia, scollegare il caricabatterie
dalla fonte di alimentazione. Ogni volta che si
intende scollegare il caricabatterie, tirarne la
spina, anziché il cavo.

Accertarsi che il cavo sia collocato in modo
da evitare di calpestarlo, inciamparvi sopra e
sottoporlo in altro modo a danneggiamenti o
stress.

Non far funzionare il caricabatterie con un
cavo o una spina danneggiati. Qualora il cavo
o la spina siano danneggiati, richiedere a un
centro di assistenza autorizzato Makita di
sostituirli, per evitare pericoli.

ITALIANO



13. Qualora il cavo di alimentazione sia danneg- 16. Non tentare di utilizzare un trasformatore
giato, deve essere sostituito dal produttore, elevatore di tensione, un generatore a motore
da un suo centro di assistenza o da persone o una presa elettrica in CC.
qualificate similarmente, al fine di evitare un 17. Non lasciare che alcunché possa coprire
pericolo. o intasare le aperture di ventilazione del

14. Non far funzionare né smontare il caricabatte- caricabatterie.
rie, qualora abbia ricevuto un forte colpo, sia 18. Non collegare né scollegare il cavo né inserire

stato fatto cadere o sia danneggiato in alcun

o rimuovere la batteria con le mani bagnate.

modo; portarlo a un tecnico di assistenza 19.
qualificato. L’uso errato o il riassemblaggio
potrebbero causare il rischio di scosse elettri-
che o incendi.
15. Non caricare la cartuccia della batteria quando
la temperatura ambiente € INFERIORE a 10°C
o SUPERIORE a 40°C. A basse temperature, la
carica potrebbe non avviarsi.

Carica

> Fig.1

1. Collegare il caricabatterie alla fonte di tensione CA corretta.

2. Inserire la cartuccia della batteria nel caricabatterie fino a quando si arresta, sistemandosi sulla guida del
caricabatterie.

3. Quando la cartuccia della batteria viene inserita, la luce di carica si illumina in rosso e la carica ha inizio. La
luce di carica continua a rimanere illuminata fissa durante la carica.

4. Quando la carica & stata completata, la luce di carica si spegne.

5. Iltempo di carica varia in base alla temperatura (da 10°C a 40°C) a cui viene caricata la cartuccia della batteria
e alle condizioni della cartuccia della batteria, ad esempio una cartuccia della batteria che sia nuova o che non
sia stata utilizzata per un lungo periodo di tempo.

6.  Dopo la carica, rimuovere la cartuccia della batteria dal caricabatterie.

Non utilizzare mai benzina per motori o per
smacchiare, diluenti, alcool o sostanze simili
per pulire il caricabatterie. In caso contrario, si
potrebbero causare scolorimenti, deformazioni
o crepe.

Tensione Numero di celle Cartuccia della batteria Capacita (Ah) Tempo di carica
a ioni di litio (minuti)
18V 5 BLB182 2,0 90

AVVISO: Il caricabatterie & destinato alla carica di cartucce delle batterie Makita. Non utilizzarlo mai ad
altri scopi o per batterie di altri produttori.

AVVISO: Questo caricabatterie non pud venire utilizzato con ’ADATTATORE INTERCAMBIABILE (ADP01
e ADP04) e il RIGENERATORE (ADP02 e ADP03).

NOTA: Qualora la luce di carica si illumini in rosso per alcuni secondi e quindi si spenga, le condizioni della batte-

ria sono quelle indicate di seguito, e la carica non ha inizio.

— Cartuccia della batteria che ¢ stata caricata completamente.

— Cartuccia della batteria di un utensile che ¢ stato appena utilizzato o cartuccia della batteria che & stata
lasciata in un’ubicazione esposta alla luce solare diretta per un lungo periodo di tempo.

— Cartuccia della batteria che ¢ stata lasciata per un lungo periodo di tempo in un’ubicazione esposta ad aria
fredda.

La carica inizia quando la temperatura della cartuccia della batteria ha raggiunto un grado in cui la carica
possibile.

NOTA: L'indicatore luminoso potrebbe illuminarsi quando si toccano le parti dei terminali, ma questo non denota
un malfunzionamento.

NOTA: Dopo che la carica € stata completata, la carica potrebbe riavviarsi a causa della condizioni della batteria,
ma questo non denota un malfunzionamento.

NOTA: Se si inserisce una batteria deteriorata, I'indicatore luminoso continua ad accendersi e spegnersi. Questo
indica che la cartuccia della batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile. Sostituire la cartuccia della batteria
con una nuova.
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Montaggio a parete

A AVVERTIMENTO: Accertarsi di utilizzare due viti per appendere il caricabatterie a una parete, e
ancorare il caricabatterie alla parete con un’altra vite. In caso contrario, il caricabatterie potrebbe cadere e
causare gravi lesioni personali.

A AVVERTIMENTO: Prima di eseguire il lavoro di montaggio a parete, accertarsi sempre che il carica-
batterie sia scollegato dalla presa elettrica e che la batteria sia stata rimossa dal caricabatterie.

A AVVERTIMENTO: Attenersi ai passi illustrati nel presente manuale, e portare a termine tutte le proce-
dure allo stesso tempo. Qualora si interrompa il lavoro a meta, il caricabatterie potrebbe cadere e causare
lesioni personali o danni alle cose.

A AVVERTIMENTO: Controllare a intervalli regolari che le viti siano serrate. In caso contrario, il carica-
batterie potrebbe cadere a causa di una vite allentata.

A AVVERTIMENTO: Pulire a intervalli regolari le parti dei terminali sul caricabatterie, utilizzando una
bomboletta di aria compressa, e cosi via.

AATTENZIONE: Scegliere con cura una parete stabile per il montaggio del caricabatterie. Accertarsi
che non sia presente alcun ostacolo al lavoro di montaggio o all’operazione di carica. Il peso lordo del
caricabatterie e della batteria arriva a circa 0,69 kg. Se necessario, fornire un rinforzo sufficiente per la
parete.

A ATTENZIONE: Fare attenzione a non far cadere la cartuccia della batteria quando si inserisce o si
rimuove la batteria dal caricabatterie montato a parete. Mantenere saldamente la cartuccia della batteria e
mantenere una postura stabile.

E possibile montare il caricabatterie sulla parete. Lasciare intorno al caricabatterie lo spazio libero indicato nella
figura.
» Fig.2

NOTA: Elementi da preparare:

—  Due viti: per appendere il caricabatterie

Dimensione viti: 4 mm di diametro x piu di 20 mm.

Dimensione delle testa delle viti: Diametro inferiore a 9 mm e spessore inferiore a 3,5 mm.
— Una vite (4 mm di diametro x piu di 25 mm): per ancorare il caricabatterie.

—  Attrezzi: per serrare le viti

1. Fissare due viti per la sospensione sulla parete.

2. Appendere il caricabatterie alla parete utilizzando il gancio sul retro.

» Fig.3

3.  Fissare il caricabatterie serrando una vite di ancoraggio sulla parte superiore del caricabatterie.
» Fig.4
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder of door personen met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring of kennis van zaken, maar alleen onder toezicht of
na instructie in veilig gebruik van het apparaat, met begrip van de eventuele risico’s. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Lees de gebruiksaanwijzing.

DUBBEL GEISOLEERD

Accu niet kortsluiten.

Accu niet blootstellen aan water of regen.

Accu nooit in een vuur gooien.

Li-ion

Accu altijd recyclen.

hi¢

hi¢

Alleen voor EU-landen

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

Ni-MH
Li-ion

LET OP

1.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze gebruiks-
aanwijzing bevat belangrijke veiligheids- en
bedieningsinstructies voor de acculader.
Alvorens de acculader in gebruik te nemen,
leest u eerst alle instructies en waarschu-
wingsopschriften op (1) de acculader, (2) de
accu en (3) het apparaat dat op een accu werkt.
LET OP - Om de kans op letsel te verkleinen,
mag u alleen oplaadbare accu’s van Makita
opladen. Andere typen accu’s kunnen barsten
waardoor persoonlijk letsel of schade kan
worden veroorzaakt.

Niet-oplaadbare accu’s kunnen niet worden
opgeladen met deze acculader.

Gebruik een stroomvoorziening met een span-
ning aangegeven op het typeplaatje van de
acculader.

Laad de accu niet op in de buurt van ontviam-
bare vloeistoffen of gassen.

Stel de lader niet bloot aan regen, sneeuw of
natte omstandigheden.

8.

Draag de lader nooit aan het netsnoer en geef
nooit een ruk aan het netsnoer om zo de stek-
ker uit het stopcontact te trekken.

Verwijder de accu vanaf de lader wanneer u de
lader draagt.

Voordat u de acculader onderhoudt of schoon-
maakt, trekt u de stekker van de lader uit het
stopcontact. Trek bij het loskoppelen van de
lader aan de stekker en niet aan het netsnoer.
Zorg ervoor dat het netsnoer op een plaats ligt
waar er niet op wordt gestaan, over gestruikeld
of anderszins blootgesteld aan beschadiging
of krachten.

Gebruik de lader niet wanneer het netsnoer

of de stekker beschadigd is. Als het snoer of
de stekker beschadigd is, vraagt u een erkend
Makita-servicecentrum deze te vervangen om
een gevaarlijke situatie te voorkomen.
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13.

14.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het wor-
den vervangen door de fabrikant, haar service-
centrum of gelijkwaardige vakbekwame per-
soon om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Gebruik de lader niet en haal hem niet uit
elkaar nadat deze is blootgesteld aan een
zware schok, is gevallen of op een andere
manier is beschadigd, maar breng deze naar
een vakbekwame reparateur. Door onjuist
gebruik of in elkaar zetten kan een risico van

Gebruik geen spanningstransformator, motor-
generator of gelijkspanningsstopcontact.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van de
lader niet worden afgedekt of geblokkeerd.
Zorg ervoor dat bij het erin steken en eruit
trekken van de stekker en bij het aanbrengen
en verwijderen van de accu uw handen niet nat
zijn.

Gebruik bij het reinigen van de lader nooit ben-
zine, wasbenzine, thinner, alcohol, enz. Dit kan

elektrische schokken of brand ontstaan.

15. Laad de accu niet op wanneer de kamertem-
peratuur LAGER is dan 10 °C of HOGER dan
40 °C. Bij lage temperatuur start het opladen
mogelijk niet.

Opladen

> Fig.1

leiden tot verkleuren, vervormen of barsten.

1. Sluit de acculader aan op een wisselstroomvoeding met de juiste spanning.
2. Steek de accu langs de geleiderand in de acculader tot hij stopt.

3. Nadat de accu in de acculader is gestoken, gaat het oplaadlampje rood branden en begint het opladen. Het
oplaadlampje blijft tijdens het opladen continu branden.

4.  Nadat het opladen klaar is, gaat het oplaadlampje uit.

5.  De oplaadtijd varieert met de temperatuur (10 °C tot 40 °C) waarbij de accu wordt geladen en met de toestand
van de accu, bijvoorbeeld een accu die nieuw is of lange tijd niet is gebruikt.

6. Nadat het opladen klaar is, verwijdert u de accu uit de lader.

Spanning Aantal cellen Lithiumionaccu Capaciteit (Ah) Oplaadtijd
(minuten)
18V 5 BLB182 2,0 90

KENNISGEVING: De acculader is bedoeld voor het opladen van Makita-accu’s. Gebruik hem nooit voor
andere doeleinden of voor het opladen van accu’s van andere fabrikanten.

KENNISGEVING: Deze acculader kan niet worden gebruikt met de UITWISSELBARE ADAPTER (ADP01
en ADP04) en ADAPTER VOOR OPFRISSEN (ADP02 en ADP03).

OPMERKING: Als het oplaadlampje gedurende enkele seconden rood brandt en daarna uitgaat, is de toestand
van de accu zoals hieronder aangegeven en zal het opladen niet beginnen.
— De accu is volledig opgeladen.

— Een accu die uit een net gebruikt gereedschap komt, of een accu die gedurende een lange tijd heeft gelegen
op een plaats die is blootgesteld aan direct zonlicht.

— Een accu die gedurende een lange tijd heeft gelegen op een plaats die is blootgesteld aan koude lucht.
Het opladen begint nadat de temperatuur van de accu binnen het bereik is gekomen waarbij opladen mogelijk is.

OPMERKING: Het lampje kan gaan branden wanneer de aansluitpunten worden aangeraakt, maar dit is geen
defect.

OPMERKING: Nadat het opladen voltooid is, kan het opladen opnieuw starten als gevolg van de toestand van de
accu, maar dit is geen defect.

OPMERKING: Als een slechte accu wordt geplaatst, zal het lampje herhaaldelijk aan en uit gaan. Dit geeft aan dat
de accu het einde van zijn levensduur heeft bereikt. Vervang de accu door een nieuwe accu.
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Bevestigen aan een muur

A WAARSCHUWING: Verzeker u ervan twee schroeven te gebruiken wanneer u de lader aan een muur
hangt, en veranker de lader aan de muur met nog een schroef. Anders kan de lader vallen en ernstig letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Verzeker u er altijd van dat de stekker van de lader uit het stopcontact is getrok-
ken en de accu vanaf de lader is verwijderd voordat u de lader aan een muur bevestigt.

AWAARSCHUWING: Volg de stappen beschreven in deze handleiding en voltooi de volledige proce-
dure achter elkaar. De lader kan vallen en letsel of schade veroorzaken als u de werkzaamheden tussen-
tijds onderbreekt.

AWAARSCHUWING: Controleer regelmatig of de schroeven nog goed vast zitten. Als de schroeven los
zitten, kan de lader vallen.

AWAARSCHUWING: Reinig regelmatig de aansluitpunten van de lader met een luchtblazer of iets
dergelijks.

ALET OP: Kies een stevige muur voor het bevestigen van de lader. Verzeker u ervan dat het bevestigen
en opladen niet wordt gehinderd. Het brutogewicht van de lader en accu is ongeveer 0,69 kg. Zorg zo
nodig voor voldoende versteviging van de muur.

ALET OP: Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen wanneer u de accu aanbrengt in of verwijdert
uit de lader op de muur. Houd de accu stevig vast er zorg voor een stabiele werkhouding.

U kunt de lader aan een muur bevestigen. Zorg voor voldoende vrije ruimte rondom de lader, zoals aangegeven in
de afbeelding.
» Fig.2

OPMERKING: Benodigdheden bij het bevestigen:

—  Twee schroeven - voor het ophangen van de lader

Schroefmaat : 4 mm x meer dan 20 mm.

Schroefkopmaat: Minder dan @9 mm en minder dan 3,5 mm dik.

—  Eén schroef (g4 mm x meer dan 25 mm) - voor het verankeren van de lader.
—  Gereedschappen - voor het vastdraaien van de schroeven

1. Bevestig twee schroeven in de muur om aan op te hangen.

2. Hang de lader aan de muur met behulp van de ophangogen in de achterkant.

» Fig.3

3.  Bevestig de lader door de ankerschroef vast te draaien aan de bovenkant van de lader.
» Fig.4
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 o mas afios de edad y personas con capacidades fisicas, sensoria-
les o mentales mermadas, o sin experiencia y conocimiento, si han recibido supervision o instruccion para el uso
del aparato de forma segura y son conscientes del peligro que implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

A continuacién se muestran los simbolos que pue- H
_—

Solo para paises de la Union Europea
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico

den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Usar en interiores solamente.

Lea el manual de instrucciones.

DOBLE AISLAMIENTO

No cortocircuite la bateria.

No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.

No destruya la bateria mediante fuego.

Recicle siempre la bateria.

PRECAUCION

hi¢

y electronico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electroni-
cos ni las baterias junto con los residuos
domeésticos!

De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-
cion medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

Ni-MH
Li-ion

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Este 7. No exponga el cargador a la lluvia, a la nieve, o
manual contiene instrucciones de seguridad y a condiciones en que se pueda mojar.
funcionamiento importantes para el cargador 8. No coja nunca el cargador por el cable ni tire
de bateria. del cable para desconectarlo de la toma de
Antes de utilizar el cargador de bateria, lea corriente.

todas las instrucciones e indicaciones de 9. Retire la bateria del cargador cuando trans-
precaucion sobre (1) el cargador de bateria, (2) porte el cargador.

la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza 14 Aptes de intentar hacer cualquier manteni-

la bateria. i miento o limpieza, desenchufe el cargador de
PRECAUCION - Para reducir el riesgo de sufrir la fuente de alimentacion. Tire de la clavija
heridas, cargue solamente baterias recarga- y no del cable siempre que desconecte el

bles de tipo Makita. Otros tipos de baterias cargador.

podran reventar ocasionando heridas perso- 11. Asegurese de que el cable quede tendido de
nales y dafos. forma que no lo pueda pisar, tropezar con él, ni
Con este cargador de bateria no se pueden que esté sometido a dafios o fatigas de ningun
cargar baterias no recargables. tipo.

Utilice una fuente de alimentacion cuya ten- 12.  No utilice el cargador con el cable o clavija

sién sea igual a la especificada en la placa de
caracteristicas del cargador.

No cargue el cartucho de bateria en presencia
de liquidos o gases inflamables.

dafnado. Si esta dafiado el cable o la clavija,
pida al centro de servicio autorizado de Makita
que lo reemplace para evitar riesgos.
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13. Si el cable de suministro de alimentacion se 16. No intente utilizar un transformador elevador

daiia, debera ser reemplazado por el fabri- de tension, un generador eléctrico a motor ni

cante, su agente de servicio o una persona una toma de corriente de CC.

cualificada similar para evitar un peligro. 17.  No permita que cosa alguna tape u obstruya
14. No utilice o desarme el cargador si ha reci- las aberturas de ventilacién del cargador.

bido un golpe fuerte, lo ha dejado caer, o si 18. No enchufe o desenchufe el cable de alimenta-

se ha danado de cualquier forma; llévelo a cién ni inserte o retire la bateria con las manos

un técnico en reparaciones cualificado. Una mojadas.

utilizacion incorrecta o desarme y montaje 19. No utilice nunca gasolina, bencina, diluyente,

de sus piezas puede resultar en un riesgo de alcohol o similar para limpiar el cargador.

descarga eléctrica o incendio. Podra resultar en decoloracion, deformacion o
15. No cargue el cartucho de bateria cuando la grietas.

temperatura ambiente esté por DEBAJO de los
10°C o por ENCIMA de los 40°C. A baja tempe-
ratura, puede que la carga no se inicie.

> Fig.1

1. Enchufe el cargador de bateria en una toma de corriente de CA de la tensién apropiada.
2. Inserte el cartucho de bateria a tope en el cargador encajandolo en la guia del cargador.

3. Cuando se inserte el cartucho de bateria, la luz de carga se iluminara en rojo y comenzara la carga. La luz de
carga se mantendra iluminada continuamente durante la carga.

4. Laluz de carga se apaga después de que se completa la carga.

5.  Eltiempo de carga varia con la temperatura (10°C - 40°C) a la que se carga el cartucho de bateria y las con-
diciones del cartucho de bateria, como si es un cartucho de bateria nuevo o no ha sido utilizado durante un
periodo de tiempo largo.

6. Después de cargar, retire el cartucho de bateria del cargador.

Tension Numero de celdas Cartucho de bateria de Capacidad (Ah) Tiempo de carga
Litio-ion (Minutos)
18V 5 BLB182 2,0 90

AVISO: El cargador de bateria es para cargar el cartucho de bateria Makita. No lo utilice nunca para otros
fines ni para cargar baterias de otros fabricantes.

AVISO: Este cargador de bateria no se puede utilizar con ADAPTADOR INTERCAMBIABLE (ADP01y
ADP04) y ADAPTADOR DE REFRESCO (ADP02 y ADP03).

NOTA: Sila luz de carga se enciende en rojo durante unos segundos y luego se apaga, la condicién de la bateria
sera como se indica abajo y la carga no comenzara.

—  Cartucho de bateria que ha sido cargado completamente.

— Cartucho de bateria de una herramienta recién utilizada o cartucho de bateria que ha sido dejado en un
lugar expuesto a la luz directa del sol durante largo tiempo.

—  Cartucho de bateria que ha sido dejado durante largo tiempo en un lugar expuesto a aire frio.

La carga comenzara cuando la temperatura del cartucho de bateria haya alcanzado el grado al que se puede
cargar.

NOTA: Es posible que la lampara se encienda al tocar las piezas del terminal, pero esto no es un mal
funcionamiento.

NOTA: Una vez completada la carga, la carga puede que se reinicie debido al estado de la bateria, pero esto no
es un mal funcionamiento.

NOTA: Si se inserta una bateria en mal estado, la lAmpara seguira iluminandose y apagandose. Esto indica que el
cartucho de bateria ha llegado al final de su vida util. Reemplace el cartucho de bateria con uno nuevo.
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Montaje en pared

A ADVERTENCIA: Asegurese de utilizar dos tornillos para colgar el cargador en la pared, y de anclar
el cargador en la pared con otro tornillo. De lo contrario, el cargador podra caerse y ocasionar heridas
graves.

AADVERTENCIA: Asegurese siempre de que el cargador esta desenchufado y la bateria ha sido reti-
rada del cargador antes de realizar el trabajo de montaje en pared.

A ADVERTENCIA: Siga los pasos indicados en este manual y complete las totalidad de los procedi-
mientos de una vez. El cargador se puede caer y ocasionar heridas o dafios si detiene el trabajo antes de
terminarlo.

A ADVERTENCIA: Compruebe el apriete de los tornillos a intervalos regulares. De lo contrario, el car-
gador podra caerse debido a un tornillo flojo.

A ADVERTENCIA: Limpie las partes del terminal del cargador a intervalos regulares con un sacudidor
de polvo, etc.

A PRECAUCION: Elija con cuidado una pared estable para montar el cargador. Asegurese de que no
hay obstaculos que dificulten el trabajo de montaje o la operacion de carga. El peso bruto del cargador y
la bateria alcanza aproximadamente 0,69 kg. Provea suficiente reforzamiento para la pared si es necesario.

A PRECAUCION: Tenga cuidado de no dejar caer el cartucho de bateria cuando inserte o retire la bate-
ria del cargador montado en la pared. Sujete el cartucho de bateria firmemente y mantenga una postura
estable.

Puede montar el cargador en la pared. Provea un espacio despejado alrededor del cargador como se muestra en la
figura.
» Fig.2

NOTA: Cosas que necesita preparar:

— Dos tornillos - para colgar el cargador

Tamafrio de tornillo: 4 mm x mas de 20 mm.

Tamafo de la cabeza de tornillo: Menos de 29 mm y menos de 3,5 mm de grosor.
— Un tornillo (4 mm x mas de 25 mm) - para anclar el cargador.

— Herramientas - para apretar los tornillos

1. Fije dos tornillos para colgar en la pared.

2. Cuelgue el cargador en la pared utilizando el gancho de la parte trasera.

» Fig.3

3.  Fije el cargador apretando un tornillo de anclaje en la parte superior del cargador.
» Fig.4
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISO

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, se tiverem recebido superviséo ou ins-

trugbes relativamente a utilizacdo do aparelho de forma segura e tiverem compreendido os perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser E

utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizag&o.

Apenas para utilizagdo em interiores.

hi¢

Leia o manual de instrugdes.

ISOLAMENTO DUPLO

Nao coloque a bateria em curto-circuito.

Né&o exponha a bateria & 4gua ou a chuva.

Nao destrua a bateria no fogo.

Recicle sempre a bateria.

-

i-ion

Apenas para paises da UE
Devido a presenc¢a de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
Ni-MH impacto negativo no meio ambiente e na
Li-ion salide humana.
Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!
De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacgéo a legislagao
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegdo ambiental.
Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

PRECAUGAO

1.  GUARDE ESTAS INSTRUGOES - Este manual
contém instrugdes de seguranga e funcio-
namento importantes para o carregador de
bateria.

2.  Antes de utilizar o carregador de bateria, leia
todas as instrugoes e etiquetas de precaucao
no (1) carregador de bateria, (2) bateria e (3)
produto que utiliza a bateria.

3. PRECAUGAO - Para reduzir o risco de leséo,
carregue apenas baterias recarregaveis do
tipo Makita. Outros tipos de baterias podem
explodir, resultando em lesées e danos.

4.  As baterias nado recarregaveis ndo podem ser
carregadas com este carregador de bateria.

5.  Utilize uma fonte de alimentagédo com a ten-
sdo especificada na placa de identificagdo do
carregador.

6. Nao carregue a bateria na presencga de liqui-
dos ou gases inflamaveis.

7.
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Nao exponha o carregador a chuva, neve ou a
condigoes de humidade.

Nunca transporte o carregador através do
cabo ou arranque-o para retira-lo da tomada
elétrica.

Remova a bateria do carregador quando trans-
portar o carregador.

Antes de tentar efetuar qualquer manutengao
ou limpeza, retire a ficha do carregador da
fonte de alimentacao. Puxe pela ficha em vez
do cabo sempre que desligar o carregador.
Assegure que o cabo esta localizado de modo
a nao ser pisado, causar tropegdes ou estar
sujeito a danos ou tenséo.

Nao utilize o carregador com o cabo ou a ficha
danificados. Se o cabo ou a ficha estiverem
danificados, solicite a troca por parte do cen-
tro de assisténcia autorizado da Makita, de
modo a evitar um perigo.

UGUES



13. Se o cabo de alimentagao estiver danificado, 16. Nao tente utilizar um transformador intensifi-
este deve ser substituido pelo fabricante, pelo cador, um gerador a motor ou tomada elétrica
representante de assisténcia ou por pessoas CC.
com qualificagées semelhantes de modo a 17. Nao permita que algo cubra ou obstrua as
evitar perigo. ranhuras de ventilagdo do carregador.

14.  Nao utilize ou desmonte o carregador se 18. Naio insira ou retire o cabo ou insira ou remova
este tiver sofrido um golpe duro, tiver caido a bateria com as mios molhadas.
ou tenha sido danificado de qualquer forma; 19. Nunca utilize gasolina, benzina, diluente,

leve-o a um técnico qualificado. A utilizagcao
incorreta ou remontagem podem resultar no

alcool ou outro para limpar o carregador.
Podera resultar em descoloragéo, deformagao

risco de choque elétrico ou incéndio.

15. Nao carregue a bateria quando a temperatura
ambiente for INFERIOR A 10°C ou SUPERIOR A
40°C. A uma temperatura fria, o carregamento
pode néo arrancar.

Carregamento

> Fig.1

1. Insira a ficha do carregador de bateria na fonte de tensdo CA apropriada.
2. Insira a bateria no carregador até parar, ajustando-a a guia do carregador.

3. Quando a bateria estiver inserida, a luz de carregamento acende a vermelho e o carregamento inicia. A luz de
carregamento continua acesa continuamente durante o carregamento.

4. Quando o carregamento estiver concluido, a luz de carregamento apaga.

5. O tempo de carregamento varia consoante a temperatura (10°C-40°C) a qual a bateria é carregada e as condi-
¢Oes da bateria, tais como uma bateria que é nova ou néo foi utilizada por um periodo prolongado.

6.  Apos o carregamento, remova a bateria do carregador.

ou fissuras.

Tensao Numero de células Bateria de ides de litio Capacidade (Ah) Tempo de
carregamento
(Minutos)
18V 5 BLB182 2,0 90

OBSERVACAO: 0O carregador de bateria destina-se ao carregamento da bateria Makita. Nunca utilize o
carregador para outras finalidades ou para baterias de outros fabricantes.

OBSERVACAO: Este carregador de bateria néo pode ser utilizado com o ADAPTADOR SUBSTITUIVEL
(ADP01 e ADP04) e o ADAPTADOR DE RENOVAGAO (ADP02 e ADP03).

NOTA: Se for possivel a luz de carregamento acender a vermelho durante alguns segundos e depois apagar, a
condicdo da bateria é conforme abaixo e o carregamento n&o inicia.

— Bateria que foi totalmente carregada.

— Bateria de uma ferramenta acabada de utilizar ou bateria que foi deixada num local exposto a luz solar direta
por um periodo prolongado.

— Bateria que foi deixada por um periodo prolongado num local exposto ao ar frio.

O carregamento inicia quando a temperatura da bateria tiver atingido o grau ao qual o carregamento é possivel.

NOTA: Aluz pode acender quando as pegas do terminal sdo tocadas, mas tal ndo se trata de uma anomalia.

NOTA: Apds a conclusdo do carregamento, o carregamento pode reiniciar devido a condi¢éo da bateria, mas tal

ndo se trata de uma anomalia.

NOTA: Se estiver inserida uma bateria deteriorada, a luz continua a acender e a apagar. Tal indica que a bateria
atingiu o final da sua vida util. Substitua a bateria por uma bateria nova.
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Montagem na parede

AAaviso: Certifique-se de que utiliza dois parafusos para pendurar o carregador na parede e fixe o carre-
gador na parede com outro parafuso. Caso contrario, o carregador pode cair e causar uma lesao grave.

AAaviso: Certifique-se sempre de que o carregador se encontra desligado e de que a bateria foi retirada
do carregador antes de executar qualquer trabalho de montagem na parede.

AAaviso: Siga os passos instruidos neste manual e conclua os procedimentos completos de uma sé
vez. O carregador pode cair e causar ferimentos ou danos se interromper o trabalho a meio.

AAviso: Verifique o aperto dos parafusos regularmente. Caso contrario, o carregador pode cair devido
a um parafuso solto.

Aaviso: Limpe as pegas do terminal do carregador regularmente com um soprador de ar, etc.

APRECAUCAO: Escolha cuidadosamente uma parede estavel para montar o carregador. Certifique-se
de que nao existem obstaculos para efetuar o trabalho de montagem ou a operagao de carregamento. O
peso bruto do carregador e da bateria atinge aproximadamente 0,69 kg. Fornega um reforgo suficiente
para a parede, se necessario.

APRECAUQAO: Tenha cuidado para nao deixar cair a bateria quando inserir ou remover a bateria do
carregador montado na parede. Segure a bateria firmemente e mantenha uma postura estavel.

Pode montar o carregador na parede. Realize uma folga em redor do carregador, conforme ilustrado na figura.
» Fig.2

NOTA: Coisas que necessita de preparar:

— Dois parafusos - pendurar o carregador

Tamanho do parafuso: 4 mm de g x mais de 20 mm.

Tamanho da cabega do parafuso: Diametro inferior a 9 mm e espessura inferior a 3,5 mm.
— Um parafuso (4 mm de @ x mais de 25 mm) - para fixar o carregador.

—  Ferramentas - para apertar parafusos

1. Fixe dois parafusos para pendurar na parede.

2. Pendure o carregador na parede utilizando o gancho na parte traseira.

» Fig.3

3.  Fixe o carregador ao apertar um parafuso de fixacéo na parte superior do carregador.
» Fig.4
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker anvendelse af
apparatet og forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og brugervedligehol-
delse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning fer
brugen.

Genbrug altid batteriet.

.4638

[t
]
E]

Y

Kun til indenders brug.

Sm

Lees betjeningsvejledningen.

DOBBELT ISOLERING

Undlad at kortslutte batteriet.

Udsaet ikke batteriet for vand eller regn.

A=

Undlad at gdeleegge batteriet i ild.

FORSIGTIG

154

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa

Ni-MH miljget og folkesundheden.

Li-ion Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!
| overensstemmelse med EF-direktiv om
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og
i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.

1. GEM DISSE INSTRUKTIONER - Denne manual 8. Duma aldrig baere opladeren i ledningen
indeholder vigtige sikkerheds- og brugsin- eller trekke i den for at tage den ud af
struktioner til batteriopladeren. stikkontakten.

2. Lees alle instruktioner og advarselsmaerkater 9.  Fjern batteriet fra opladeren, nar du baerer pa
pa (1) batteriopladeren, (2) batteriet og (3) opladeren.
produktet, som anvender batteriet, inden du 10. Fer du forsgger nogen form for vedligehol-
anvender batteriopladeren. delse eller rengoring, skal du tage opladeren

3. FORSIGTIG - For at reducere risikoen for per- ud af stremkilden. Trak i stikket i stedet for
sonskade ma du kun oplade genopladelige ledningen, nar du frakobler opladeren.
batterier fra Makita. Andre typer af batterier 11.  Serg for, at ledningen er placeret, sa man
kan eksplodere og medfgre personskade og ikke kan traede pa den, falde over den eller pa
tingskade. anden made udsztte den for beskadigelse

4. lkke-genopladelige batterier kan ikke oplades eller belastning.
med denne batterioplader. 12.  Undlad at betjene opladeren, hvis ledningen

5.  Brug en stromkilde med den spanding, der er eller stikket er beskadiget. Hvis ledningen eller
angivet pa opladerens typeskilt. stikket er beskadiget, skal du bede et autorise-

6. Oplad ikke akkuen i nazrheden af letantaende- ret Makita-servicecenter om at udskifte den for
lige vaesker eller gasser. at undga fare.

7. Undlad at udsaette opladeren for regn, sne 13. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
eller vade forhold. udskiftes af producenten, dennes serviceagent

eller personer med lignende kvalifikationer for
at undga fare.
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14.

Undlad at betjene opladeren eller at skille den
ad, hvis den har faet et hardt slag, er blevet
tabt eller pa anden made er beskadiget. Bring
den til en kvalificeret servicetekniker. Forkert
brug eller samling kan medfere risiko for elek-

Lad ikke noget tildakke eller tilstoppe ventila-
tionsabningerne pa opladeren.

Undlad at tilslutte eller frakoble ledningen
eller at indszaette eller fjerne batteriet med vade
haender.

trisk stod eller brand. 19.
15. Undlad at oplade akkuen, nar stuetempera-
turen er UNDER 10 °C eller OVER 40 °C. Ved
kolde temperaturer starter opladningen mulig-
vis ikke.
16. Forsgg ikke at benytte en omformer, en motor-
generator eller en jaevnstromsstikkontakt.

Opladning

» Fig.1

Brug aldrig benzin, rensebenzin, fortynder,
alkohol eller lignende til at rengore opladeren.
Det kan medfere misfarvning, deformering
eller revner.

1. Seet akku-opladeren i den korrekte vekselstramspaendingskilde.

2. Seetakkuen i opladeren, indtil den holder op med at justere i forhold til styret pa opladeren.

3. Nar akkuen er sat i, lyser opladningslampen radt, og opladningen begynder. Opladningslampen bliver ved med
at lyse konstant under opladningen.

4. Nar opladningen er feerdig, slukker opladningslampen.

5. Opladningstiden varierer afhaengigt af temperaturen (10 °C - 40 °C), som akkuen oplades ved, samt af akkuens
tilstand, f.eks. en akku, som er ny eller ikke har veeret brugt i lang tid.

6. Tag akkuen ud af opladeren efter opladning.

Spanding Antal celler Li-ion-akku Kapacitet (Ah) Opladningstid
(minutter)
18V 5 BLB182 2,0 90

BEMAERKNING: Batteriopladeren er beregnet til opladning af en Makita-akku. Brug den aldrig til andre
formal eller til batterier fra andre producenter.

BEMAERKNING: Denne batterioplader kan ikke bruges sammen med UDSKIFTELIG ADAPTER (ADP01
o0g ADP04) og OPFRISKNINGSADAPTER (ADP02 og ADP03).

BEMARK: Hvis opladningslampen lyser redt i et par sekunder og derefter slukker, er batteriets tilstand som
nedenfor, og opladningen starter ikke.

—  Akku, der er blevet fuldt opladet.

—  Akku fra en maskine, der lige har veeret brugt, eller akku, der har ligget pa et sted, som er udsat for direkte
sollys, i lang tid.

—  Akku, der har ligget i lang tid pa et sted, som er udsat for kold luft.

Opladningen starter, nar akkuens temperatur har naet den grad, hvor opladning er mulig.

BEMAERK: Lampen lyser muligvis, nar man rgrer ved terminaldelene, men dette er ikke en funktionsfejl.

BEMARK: Nar opladningen er afsluttet, kan opladningen genstarte pa grund af batteriets tilstand, men dette er
ikke en funktionsfejl.

BEMAERK: Hvis der er sat et darligt batteri i, bliver lampen ved med at teende og slukke. Dette indikerer, at akkuen
har néet slutningen af sin levetid. Udskift akkuen med en ny.
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Vagmontering

AADVARSEL: Serg for at bruge to skruer til ophangning af opladeren pa vaggen, og forankr opladeren
pa vaeggen med en anden skrue. Ellers kan opladeren falde ned og forarsage alvorlig personskade.

AADVARSEL: Sgrg altid for, at opladeren er taget ud af forbindelse, og at batteriet er fjernet fra oplade-
ren, for du udferer vaegmonteringsarbejde.

AADVARSEL: Folg de trin, der er angivet i denne manual, og fuldfer hele proceduren pa én gang.
Opladeren kan falde ned og forarsage personskade eller tingskade, hvis du stopper arbejdet halvvejs.

A ADVARSEL: Kontroller regelmaessigt, at skruerne sidder stramt. Ellers kan opladeren falde ned pga.
lese skruer.

AADVARSEL: Renger regelmaessigt terminaldelene pa opladeren med en luftblaeser osv.

AFORSIGTIG: Vzelg omhyggeligt en stabil vaeg til montering af opladeren. Serg for, at der ikke er nogen
hindringer for monteringsarbejdet eller opladningen. Den samlede vagt af opladeren og batteriet er ca.
0,69 kg. Sorg for tilstraekkelig forstaerkning af vaeggen, hvis det er nadvendigt.

AFORSIGTIG: Pas pa ikke at tabe akkuen, nar du isaetter eller fjerner batteriet fra den veegmonterede
oplader. Hold ordentlig fast i akkuen og hold en stabil kropsholdning.

Du kan montere opladeren pa vaeggen. Serg for et frirum omkring opladeren som vist pa figuren.
» Fig.2

BEMAERK: Ting, du skal have klar:

—  To skruer - ophaengning af opladeren

Skruestgrrelse : 24 mm x mere end 20 mm.

Skruehovedstgrrelse: Mindre end 29 mm og mindre end 3,5 mm tykkelse.
—  En skrue (4 mm x mere end 25 mm) - til forankring af opladeren.
—  Veerktgjer - til stramning af skruer

1. Fastger to skruer til ophaengning pa veeggen.

2. Ophzeng opladeren pa veeggen ved at bruge krogen bagpa.

» Fig.3

3. Fastger opladeren ved at stramme forankringsskruen oven pa opladeren.
» Fig.4
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

H ouokeur auth) ptropei va xpnaoipotroinBei atéd Taidid dvw Twv 8 TWV Kal ATOPA PE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AlIoBNTA-
PIEG A BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) TTOU DEV £XOUV TTEIPA KAl YVWOEIG, AV €TTITNPOUVTAI f} TOug £Xouv doBei 0dnyieg yia Tnv
A0@OA XPrion TNG CUCKEUAG KAl KATAvooUV TOUG KivOuvoug TTou ePTTAEKOVTAL. Ta TTaudId Sev TTPETTEI va TTAIOUV PE
Tn ouokeur). O1 epyacieg kaBapiopoU Kal CUVTAPNONG até Tov XproTn dev Ba TTPETTEl va yivovTal aTTd TTaIdIA Xwpig
EMITAPNON.

2U0uBoAa

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TTOU UTTOPOUV
va XpnoigotroinBouv yia Tov e§otrAiIoud. BeBaiwbeite 6T
KATQVOEITE TN onuaagia Toug TrpIv atoé Tn XprAon.

Movo yia xprion o€ ecwTePIKOUG XWPOUG.

AlapdaoTe 10 EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

AINAH MONQ3H

Mn BPaXUKUKAWVETE TNV pTTaTapia.

Mnv ekB€TeTe TNV PTTaTOpia O€ VEPS i
Bpoxn.

Mnv KaTaoTPEPETE TNV UTTATAPIa JE QWTIC.

-

i-ion

MévTa va avoKUKAWVETE TV PTTaTapia.

hi¢

hi¢

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

A6yw TG TTAPOUCiag TwV ETTIKIVOUVWY
OUOTATIKWVY PEPWYV OTOV £EOTTAIOHOS, O
ammoBANTOG NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG
€COTTAIONOG, Ol CUCOWPEUTEG KAl Of PTTOTO-
pieg PTTOPET va €XOUV apVNTIKN ETTIdpaCH
oTo TepIBAAAOV Kal TNV avepwTTivn uyeia.
Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAg-
KTPOVIKEG CUOKEUEG i) PTTaTapieg padi e Ta
oIKlakd atroppippartal

ZUpowva pe Tnv Eupwtraik Odnyia yia
ToV aTTOBANTO NAEKTPIKS KOl NAEKTPOVIKO
€COTTAIONO Kall Y10 TOUG CUTOWPEUTEG Kal
UTTaTapiEG Kal TOUG atroBANTOUG OUC-
OWPEUTEG Kal PTTATApPIEG, KABWG Kal TNV
TPOgappoyn Toug aTnV €6VIKN vouoBeaia,
0 aTrORANTOG NAEKTPIKOG EGOTTAIONOG, O
UTTOTOPIEG KAl Ol CUOCWPEUTEG Ba TTPETTE
va amoBnkevovTal {EXWPIOTA Kal va Trapa-
SidovTal o€ EeXwPIoTO onpeio GUANOYHG yIa
dnUOTIKA atTdBANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYEI
OUP@PWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG yIa TNV
TIpoaTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

Auté utrodeikvUeTal aTrd To GUPBOAO Tou
SlaypaupEVOU TPOXOPOPOU KAdOoU TTou Bpi-
OKETAI AVOPTNHEVO ETTAVW OTOV £EOTTAICHO.

Ni-MH
Li-ion

NMPOZOXH

1.

Q®YAA=TE AYTEZ TIZ OAHrIEZ - To Trapov
€YXEIPiBIO TTEPIEXEI ONMUAVTIKEG OBNYiES YIa
TNV Ao@AAEIN KAl TN AEITOUPYiO TOU QOPTIOTH
HTTATAPIWV.

MpIv XpNOIYOTTOINCETE TO POPTICTH UTTATA-
pIwV, diaBdaoTe 6AEG TIG 0BnYieg Kal TIG EVOEI-
&e1g Tpo@UAagng o1o (1) POPTIOTH PNTTATAPIWY,
(2) Tnv prrarapia kai (3) To WPOIGV OTO OTTOIO
XPNOIMOTIOIEITAI N PTTATAPIa.

MPOZOXH - MNa va peiwoere Tov Kivduvo
TPAUHATIOHOU, VO POPTIJETE HOVO ETTAVAPOP-
TI{opevEG praTtapieg Tng Makita. AAAol TUTTOI
HTITATAPIWV MTTOPEI VO EKPAYOUV TTPOKAAGWVTOG
TTPOCWTITIKG TPOAUUATIONS Kal {nuid.

Agv gival SuvaTté va QopTICTOUV PN ETTAVA-
QOPTI{OMEVEG UTTATAPIEG ME AUTO TO POPTIOTH
HITATAPIWV.

Na xpnoigoTroigitTe TTapoxn peUPATOG id1ag
TAONG UE TNV AVAYPAPOHPEVN OTNV TTIVAKISA
OVOUAOTIKWY TIHWYV TOU QOPTIOTH.

6.

Mn @oPTIJETE TNV KAGETA UTTATAPIWY TTAPOUTia
EUPAEKTWV UYPWYV N aEPiwV.

Mnv ekBéTeTE TO POPTIOTA O€ BpPOXNA, XIOVI
uypég oUVONKEG.

Mnv PETOQEPETE TO POPTIOTH KPATWVTAG TOV
Ao To NAEKTPIKO KAAWSI0 Kal pnv TpapdaTe

TO KOAWS10 ATTOTOUA VIO VA TO ATTOOUVOETETE
até Tnv mpida.

A@QaIpECTE TNV PTTATAPIO ATTO TOV QOPTIOTH
OTaV UETUPEPETE TOV POPTIOTA.

Mpiv emxeIpARoeTE OTTOIAdATIOTE EPYOTia
ouvTAPNONG 1 KABAPIoHOU, ATTOCUVSECTE TOV
@OPTIOTA a1ré TNV Tapoxn pevpartog. Tpapngre
TO @IG TOU NAeKTPIKOU KaAwdiou kai 6xI To
KOAWSI10, KABE POPA TTOU ATTOCUVIEETE TOV
POpPTIOTH.

PpovTioTe WOTE TO KAAWSIO va BPioKETAI OE
B8éon 61rou Sev Ba To TTATAOETE, SEV Ba OKOVTA-
WETE TAVW TOu, oUTE Ba UTTOOTEI KATATTOVNON 1
{nu1d pe dAAo TpoéTrO.
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12.

13.

14.

Mnv B£TeTE TO QOPTIOTH OE AgITOUPYia av TO
KaAw310 A TO QIG Eival KATECTPAMUEVO. AV TO
KaAw310 A TO QIG Eival KATECTPAMPEVO, {NTAOTE
amré éva e§ouciodoTnuévo kKévipo o€pBig Tng
Makita va To avTIKOTAOTAOEI WOTE VO OTTOPEU-
X0¢ei TuXOV KivBuvog.

AV 10 NAEKTPIKO KOAWSIO gival KATECTPAMUEVO,
TTPETTEI VO AVTIKATOOTABE QTTO TOV KOTAOKEU-
AOTH, TOV EKTTPOCWITO ETTIOCKEVWY TOU i dAAa
TTOPOHOIWG OPHOSIA ATOUA TTPOKEIMEVOU VA
atro@euy0Bei TUXOV Kiviuvog.

Mnv 6éoeTe o€ AciToupyia TO QOPTIOTH OUTE

Va TOV OTTOCUVOPHMOAOYEITE av £XEl XTUTTNOET
Biaua, £X€1 UTTOOTE TITWON 1 OTTOIASATTOTE
{npid. PpovTioTE yIa TNV TTPOCKOHIOT TOU OE
moToTroINpévo TEXVIKO aépPig. H eopaApévn
XPAON N €K VEOU CUVAPHOAOYNOT MTTOPET

va £Xel wg atroTEAeopa NAEKTPOTTANSia 1
TTUPKAayId.

Mnv @opTileTe TNV KAOETA PTTATOPIO OTAV N
Beppokpacia Sdwuartiou gival KATQ amré 10°C i
MANQ a16 40°C. Ze xapnAég Bepuokpaaoieg, n
@OPTION UTTOPET VA PNV SEKIVAEL

MnvV eMIXEIPACETE VO XPNOIUOTTOINCETE META~
oXNUATIoTH TTOAAQTTAQCI00UOU, YEVVATPIO
KIVNTAPO 1] PEUHATOSOTN OUVEXOUG PEUHATOG.
Mnv KaAUTITETE KOl PNV @PACOETE TIG OTTEG £§A-
£PIOMOU TOU POPTIOTH JE KAVEVA AVTIKEIUEVO.
MnVv OUVOEETE KAl PNV ATTOCUVSEETE TO KOAWSIO
oTNV TPija KAl PNV TOTTOBETEITE | AQAIPEITE TNV
pTTaTapia pe Bpeyuéva xépia.

Mnv xpnoipoTtroigite ToTé Bevdivn, TeETpeAa-
k6 a18épa, S1aAuTIKG, aAKOOAN N TTAPOHOIEG
OUCIEG VIO TOV KOBAPIOUO TOU POPTIOTA.
Mr1ropei va TTpokAnBei atroXpwHaATIONOG,
TapapdpPWon i pwypés.

» Eik.1

1. ZuvdEOTE TOV QOPTIOTH UTTATAPIWV OE KATAAANAN TTapox evaAAaoGOUEVOU PEUUATOG.

2. EioaydyeTe TNV KACETA UTTOTAPIWY GTOV QOPTIOTH YEXPI VO OTAPATACE! VA TIPOCAPUOLETAI PE TOV 0dNYyO Tou

@OopPTIOTH.

3. Ortav Tor0BeTNOEI N KACETO PTTATAPIWY, TO XPWHA OTO AAUTIAKI OPTIONG Ba avawel Ye KOKKIVO Xpwua Kal Ba

apxioel n @éption. To AapuTrdkl @OpTIONG Ba cuveyioel va pwTigel oTaBEPE KaTd TN GOPTION.

4. Otav ohokAnpw6ei n @épTION, TO AAPTTAKI PEPTIONG TRAVEL.

5. O xpoévog ¢opTiong diapépel avaloya pe TNV Beppokpaaia (10°C-40°C) atnv oTroia QopTifeTal N KAGETA UTTOTA-
PIWV Kal TNV KATAOTAGN TNG KAGETAG PTTATAPIWY, OTTWG I KAOETA YTTATAPIWY TTOU gival Kalvoupyia A TTou Sev
£xel xpnolhoTroinBei yia peydAn xpovikn Tepiodo.

6. MeTtd Tn @OPTION, AQPAIPECTE TNV KACETA PTTATAPIWY OTTO TOV POPTIOTH.

Tdaon Ap1Bu6g keAIV Kaoéra pmratapiwv Xwpnrikétnta (Ah) Xpovog @opTiong
16vTwv Li (AemrTd)
18V 5 BLB182 2,0 90

EIAOIMOIHZH: O @opTICTAG PTTATAPIWY TIPOOPIJETAI VIO TH QOPTIOT KAGETWV PTTATAPIWV TG Makita. Mnv
TOV XPNOIUOTTOINCETE TTOTE YIa GAAOUG OKOTTOUG ] VIO UTTATOPIEG AAAWV KOTACKEUAOTTWV.

EIAOIMOIHZH: Autdg 0 @OPTICTAG PTTATAPIWY SEV PTTOpEi va Xpnoipotroindsi pe ENAAAAZIMO
METAZXHMATIZTH (ADP01 kot ADP04) kai METAZXHMATIZTH ANAZQOIONHZHZX (ADP02 ka1 ADP03).

MAPATHPHZH: Av 10 AauTTaKI @OPTIONG QVAWEI PE KOKKIVO XPWHA Yia Aiya dEUTEPOAETTTA Kl HETA ORACEI, N KATA-

aTaon TNG MTTATaPiag €ival OTIWG TTEPIYPAPETAI GTN CUVEXEID Kal N @OpTIon dev Ba EeKIVATEL.

—  HKkaoéra urratapiwv gival TTAfpwe QopTIoUEVN.

—  Kaoéta pmratapiwy atrd epyaleio Tou HOAIG €xEl XPNOIUOTIOINBET 1) KOOETO UTTATOPIWY TTOU €XEI PEiVEl O€ BEon
ekTEBEINEVN OE APETO NAIKO PWG YIa PEYEAO XpoVvIKS SIdaTnua.

—  Kaoéta pmratapiwy 1Tou €xel Peivel oe B€an ekTeBeiuévn o€ Wuxpod aépa yia peydho xpoviké didatnua.

H @dpTion Ba apxidel 6Tav n Beppokpagia TNG KACETAG YTTATAPIWV GTACEI aTOUG Babpolg 6TTou gival Suvarhi n

@opTION.

MAPATHPHZH: To AapTrdki ytropei va avawel Tav Ta TUAPATO AKPOJEKTWY OKOUUTIAO0UY, aAAd auTd eV OTTOTE-

Aei SuaAerToupyia.

NMAPATHPHZH: Apou n @bépTion oAokAnpwOei, N ¢épTIoN pTTopEi va eTTavekkivnOei Adyw Tng KATAoTaong Tng
yTTaTapiog, Opwg autd dev atroTeAei duoAeiToupyia.

MAPATHPHZH: Av Tommo8eTnO¢i pia @Bappévn utratapia, 1o AapTrdki ouveyidel va avaBoofrvel. AuTo UTTOSEIKVUEI
OTI N KOOETA PTTATAPIWV £XEI PTACEI OTO TEAOG TNG dIdpKeIag {wAG TNG. AVTIKATAGTAOTE TNV KAOETA PTTATAPIWY PE
Mia kaivoupia.
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2TEPEWOT OE TOIXO

APOEIAOMOIHEH: BeBaiwBeite va xpnoipotroifoste 500 BidEG yia TO KPEMAT A TOU QOPTIOTH OTOV
TOiXO KOl OTEPEWOTE TOV (POPTIOTH OTOV TOiXO ME M AAAN BiSa. AIAQOPETIKA, O POPTIOTAG HTTOPEI VA TTETEI
Kal va TTpokAnBei coBap6g TpaupaTiIopog.

APOEIAOMOIHEH: Na BeBaiwveoTe TavTa OTI EXETE BYAAEI TO QI TOU NAEKTPIKOU KOAWSiou Tou pop-
TIOTA a6 TNV TPIJa KAl TNV PTTATAPIO OTTO TO POPTIOTH TIPIV ETIXEIPNOETE VA KAVETE EPYOTIEG OTEPEWONG
OTOV TOiXO.

APOEIAOMOIHEH: AkoAouBfoTe Ta BApATA OTIG 08NYieg aUTOU TOu £yXEIPISiou Kal OAOKANPWOTE OAEG

TIG S1031KaCiEg pE TN pia. O QOPTIOTAG PTTOPE VO TTECEI KAl VO TTPOKAAETEI TPAUUOTIONO 1 NHIA AV OTapA-
TAOETE TNV EPyATia oTn Yéon.

A\[POEIAOMOIHEH: Na eAéyXETE O€ TOKTIKA Bdon av ol Bideg eival o@IypEVES. AIOQOPETIKA O YOPTIOTAS
uTropei va Téoel e§aitiag xaAapng Bidag.

A\[POEIAOMOIHEH: Na KABAPIZETE TA HEPN TWV TEPUATIKWV TOU POPTIOTH OE TAKTIKA BAon pe puon-
TAPA OKOVNG, KTA.

AI‘IPOZOXH: EmA&STE pe Tpoooxn éva oTaBePS TOiXO Yia TN OTEPEWOT TOU POPTIOTH. BeBaiwbeite 611 dev
UTTAPXOUV EUTTOSIa OTNV Epyacia oTepEéwang 1 oTn AsiToupyia @opTiong. To YEIKTO BAPOG TOU QPOPTIOTH
KOl TNG pTraTapiag @ravel wepitrou 0,69 kg. Av atraiTeital, TTAPATXETE ETTAPKI EVIOKXUOT YIO TOV TOiXO.
AI‘IPOZOXH: MpoaoéxeTe va PNV PISETE KATW TNV KOGETA UTTATAPIWY OTAV TOTTOBETEITE | AQPAIPEITE TRV

HTTaTapia a1Té TOV ETMITOIXI0 POPTIOTH. KPOTAOTE TNV KAGETA PTTATAPIWV KAAD Kal S1aTNPAROTE Mo oTaBepn
oTdon.

MTTOPEITE VO OTEPEWOETE TOV QPOPTIOTF) OTOV TOIXO0. AQriOTE OTTOCTACH YUPW ATTG TOV QOPTIOTH) OTTWG ATTEIKOVICETAI
aTnV €IKOva.
» Eik.2

MAPATHPHZH: Ti xpeidgeTal va ETOINAOETE:

—  AUo Bideg - KpEPaopa Tou YOPTIOTH

Méyebog Bidag: @4 mm x peyaAuTepn amd 20 mm.

MéyeBog kepahng Bidag: MikpdTeEpo a1rd @9 mm Kail Taxog pIkpdTEPO amod 3,5 mm.
—  Mia Bida (g4 mm x geyaAltepn atmd 25 mm) - yia TN oTEPEWTT TOU YOPTIOTH.
—  EpyaAegia - yia 1o a@igipo twv BIdwv

1. ZrepewoTe dUo BidEG yia TNV avapTnOn OTOV TOiXO.

2. KpepdoTe ToV QOPTIOTH) OTOV TOIXO XPNOIMOTIOIWVTAG TOV YAVT{O OTO TTIOW HEPOG.

» Eik.3

3. ZTEPEWOATE TO YOPTIOTH aPiyyovTag pia Bida aykipwang oTo TTavw PEPOG TOU GOPTICTH.
» Eik.4
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Bu cihaz, gézetim altinda bulundurulmalari veya aracin glvenli bir sekilde kullanimina iligkin egitim almalari ve
aracin kullanimi ile ilgili tehlikeleri anlamis olmalari kosuluyla fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya da tecriibe ve
bilgisi olmayan kisiler ve 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim islemleri, gézetim altinda olmadan ¢ocuklar tarafindan yapiimamahdir.

Semboller

Ekipmani igin kullanilabilecek semboller agagida goste-
rilmistir. Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

Y

Yalnizca i¢ mekan kullanimina yoneliktir.

Sm

El kitabini okuyun.

GIFT YALITIMLI

Bataryayi kisa devre yaptirmayin.

Bataryayi yagmura ya da suya maruz
birakmayin.

A=

Bataryayi ateste imha etmeyin.

DIKKAT

-

BU TALIMATLARI SAKLAYIN - Bu kilavuz,
batarya sarj aleti icin 6nemli giivenlik ve kul-
lanma talimatlan igerir.

Batarya sarj aletini kullanmadan 6nce, tiim
talimatlan ve (1) batarya sarj aleti, (2) batarya
ve (3) bataryayi kullanan iiriin iizerindeki tiim
uyari igaretlerini okuyun.

DIKKAT - Yaralanma riskini azaltmak igin
sadece Makita tipi sarj edilebilir bataryalar
sarj edin. Diger batarya tipleri patlayarak yara-
lanma ve hasara neden olabilir.

Sarj edilemez bataryalar bu batarya sarj aleti
ile sarj edilemez.

Sarj aletinin isim plakasi lizerinde belirtilen
gerilime sahip bir gli¢ kaynagi kullanin.
Batarya kartusunu, alev alabilir sivi ve gazlarin
bulundugu ortamlarda sarj etmeyin.

Sarj aletini yagmura, kara ve islak kosullara
maruz birakmayin.

Sarj aletini asla kablosundan tagimayin veya
prizden ayirmak i¢in aniden gekmeyin.

Sarj aletini tagirken bataryayi sarj aletinden
cikarin.

31

[t

.4638

5
E]

Bataryanin daima geri dénusumuni
saglayin.

154

Sadece AB lilkeleri igin
Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akuler ve bataryalar gevre ve
insan saglhgr tizerinde olumsuz etkiye yol

Ni-MH acabilir.

Li-ion Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
aklimdiilatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akumdlatérler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanin iizerine yerlestirilmis
lizerinde carpi isareti bulunan tekerlekli
cop kovasi simgesi ile belirtilmistir.

14.

Herhangi bir bakim ya da temizlige kalkigma-
dan 6nce sarj aletini giic kaynagindan ayirin.
Sarj aletini ayirnirken kabloyu degil figi gekin.
Kablonun, lizerine basilmayacak, takilip diis-
meye neden olmayacak veya baska tiirlii hasar
ya da baskiya maruz kalmayacak sekilde yer-
lestirildiginden emin olun.

Sarj aletini, hasarh kablo veya figle kullanma-
yin. Kablo veya fig hasar goriirse, tehlikeyi
onlemek igin Makita yetkili servis merkezinden
degistirmesini isteyin.

Besleme kablosu hasar goériirse tehlikenin
oniline gegmek igin kablo iiretici firma, servisi
veya benzer sekilde nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

Ani bir darbe almissa, diigiriilmiigse veya
baska herhangi bir sekilde hasar gormiigse
sarj aletini kullanmayin veya pargalarina ayir-
mayin; nitelikli bir tamirciye gosterin. Hatali
kullanim veya tekrar toplama, elektrik ¢arp-
masi veya yangin riskine yol agabilir.

Batarya kartusunu, oda sicakligi 10°C’nin
ALTINDA veya 40°C’nin USTUNDE iken

sarj etmeyin. Soguk sicakliklarda sarj
baslamayabilir.
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16. Yiikseltici trafo, motor jeneratér veya DC priz 18. Islak ellerle kablo veya bataryayi takip

kullanmaya galismayin. cikarmayin.

17. $Sarj aletinin havalandirma deliklerini hicbir 19. $arj aletini temizlemek icin asla benzin, tiner,
seyin kapatmasina veya tikamasina izin alkol ve benzeri maddeleri kullanmayin. Renk
vermeyin. degisimi, deformasyon veya catlaklara neden

olabilir.
Sarj etme
» Sek.1

1. Batarya sarj cihazini uygun AC gerilim kaynagina takin.
2. Batarya kartusunu sarj aletine, sarj aletinin kilavuzuna ayarlayarak sonuna kadar sokun.

3. Batarya kartusu takildiginda sarj 151§1 kirmizi yanar ve sarj baslar. Sarj sirasinda sarj 1s1g1 sabit yanmaya
devam eder.

4.  Sarjtamamlandiginda sarj 1s1§1 soner.

5.  $arj slresi, batarya kartusunun sarj edildigi sicakliga (10°C-40°C) ve 6rnegin yeni olmasi veya uzun siredir
kullaniimamasi gibi batarya kartusunun durumuna gére degisir.

6.  Sarjdan sonra batarya kartusunu sarj aletinden ¢ikarin.

Gerilim Hiicre sayisi Li-iyon batarya kartusu Kapasite (Ah) Sarj siiresi
(Dakika)
18V 5 BLB182 2,0 90

ONEMLI NOT: Batarya sarj aleti, Makita batarya kartusunu sarj etmek igindir. Asla baska amaglarla veya
diger liretici firmalarin bataryalari i¢in kullanmayin.

ONEMLI NOT: Bu batarya sarj aleti, DEGISTIRILEBILIR ADAPTOR (ADP01 ve ADP04) ve YENILEYICI
ADAPTOR (ADP02 ve ADP03) ile kullanilamaz.

NOT: Sarj i1s1g1 bir kag saniye kirmizi yanar ve ardindan sénerse batarya durumu asagidaki gibidir ve sarj

baslamaz.

—  Tam sarj edilmis batarya kartusu.

— Heniz galistinlmis bir aletten alinan batarya kartusu veya uzun siire dogrudan giines 1sigina maruz kalan bir
yerde birakilmis batarya kartusu.

— Soguk havaya maruz kalan bir yerde uzun slre birakilmis batarya kartusu.

Batarya kartusunun sicakligi, sarjin mimkin oldugu dereceye ulastiginda sarj baslar.

NOT: Terminal kisimlarina dokunuldugunda lamba yanabilir ama bu bir ariza degildir.

NOT: Sarj tamamlandiktan sonra batarya durumu nedeniyle sarj yeniden baslayabilir ama bu bir ariza degildir.

NOT: Bozuk batarya takilirsa lamba agilip kapanmay: stirdirir. Bu, batarya kartusunun kullanim émriiniin sonuna
geldigini gosterir. Batarya kartusunu yenisiyle degistirin.
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Duvara montaj

AUYARI: Sarj aletini duvara asarken mutlaka iki vida kullanin ve sarj aletini duvara baska bir vida ile
sabitleyin. Aksi takdirde sarj aleti diigserek ciddi yaralanmaya neden olabilir.

AUYARI: buvara monte isini yapmadan 6nce sarj aletinin figinin gekildiginden ve bataryanin sarj aletin-
den cikarilmis oldugundan daima emin olun.

A\UYARI: Bu kilavuzda verilen adimlan izleyin ve tiim islemleri tek seferde tamamlayin. isi yarisinda
keserseniz garj aleti diigebilir ve yaralanma veya hasara neden olabilir.

AUYARI: vidalarin sikihgini diizenli olarak kontrol edin. Aksi takdirde gevsek vida nedeniyle sarj aleti
diigebilir.

AUYARI: Sarj aletinin terminal kisimlarini bir toz tifleme aparati, vb. kullanarak diizenli araliklarla
temizleyin.

ADIKKAT: Sarj aletini monte etmek igin dikkatli bir sekilde sabit bir duvar segin. Montaj isi veya sarj
islemi i¢in engel olmadigindan emin olun. Sarj aleti ve bataryanin briit agirhg: yaklasik 0,69 kg’a ulagsmak-
tadir. Gerekirse duvar igin yeterli giliglendirme saglayin.

ADIKKAT: Bataryayi duvara monteli sarj aletine takip ¢ikarirken batarya kartusunu diigsiirmemeye dikkat
edin. Batarya kartugunu sikica tutun ve viicudunuzun dengesini koruyun.

Sarj aletini duvara monte edebilirsiniz. Sarj aletinin etrafinda sekilde gosterildigi gibi bosluk birakin.
» Sek.2

NOT: Hazirlamaniz gereken seyler:

— ki vida - sarj aletini asmak icin

Vida boyutu: 4 mm x en az 20 mm.

Vida basi boyutu: 29 mm’den az ve 3,5 mm’den az kalinlik.

— Birvida (24 mm x en az 25 mm) - sarj aletini sabitlemek igin.
—  Aletler - vidalari sikmak igin

1. Duvara asmak icin iki vidayi takin.

2. Arkadaki kancayi kullanarak sarj aletini duvara asin.

» Sek.3

3. Sarj aletinin st kismina bir sabitleme vidasi sikarak sarj aletini sabitleyin.
» Sek.4
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och aldre samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de har fatt handledning eller instruktioner om
hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar riskerna som det medfér. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan tillsyn.

Symboler

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan

Atervinn alltid batterier.

.4638

[t
]
E]

anvandning.

Y

Endast for inomhusbruk.

Sm

Las igenom bruksanvisningen.

DUBBEL ISOLERING

Kortslut inte batteriet.

Utsétt inte batteriet for vatten eller regn.

A=

Elda inte upp batteriet.

FORSIKTIGT

154

Galler endast inom EU
P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
Ni-MH pa miljon och ménniskors hélsa.
Li-ion Kassera inte elektriska och elektro-
niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!
| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande
i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den éver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

1.  SPARA DESSA INSTUKTIONER - Denna 9. Ta bort batteriet fran laddaren nar du bar
manual innehaller viktig sdkerhets- och bruks- laddaren.
anvisningar fér batteriladdare. 10. Koppla bort laddaren fran stromkillan innan

2. Innan batteriladdaren anvéands ska alla instruk- nagon form av underhall eller rengoring utfors.
tioner och varningsmaérken pa (1) batteriladda- Dra ut med kontakten istéllet for sladden nar
ren, (2) batteriet och (3) produkten lasas. du kopplar bort laddaren.

3.  FORSIKTIGT - Fér att minska risken fér per- 11.  Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan
sonskador ska endast uppladdningsbara trampas pa, snubblas 6ver eller pa annat satt
batterier fran Makita laddas. Andra typer av utsattas for skada eller paverkan.
batterier kan explodera och orsaka personska- 12. Anvand inte laddaren med skadad sladd eller
dor och skador. kontakt. Om kabeln eller kontakten ar skadad,

4. Icke laddningsbara batterier kan inte laddas i be ett Makita-auktoriserat servicecenter byta
denna batteriladdare. ut den for att undvika fara.

5. Anvidnd en stromkalla med den spanning som 13.  Om matningskabeln ar skadad maste den
anges pa laddarens typskylt. bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller

6. Ladda inte batterikassetten i nirheten av lat- personer med motsvarande behérighet for att
tantindliga vatskor eller gaser. undvika sakerhetsrisker.

7. Utsitt inte laddaren for regn, sné eller bléta 14. Anvand inte eller ta isar laddaren om den har
férhallanden. fatt ett kraftigt slag, tappats eller pa annat satt

8.  Bir aldrig laddaren i kabeln eller ryck i kabeln skadats pa nagot sitt; ta duen till en fackman.
for att dra ut den ur eluttaget. Felaktig anvandning eller atermontering kan

leda till risk for elektriska stotar eller brand.
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15. Ladda inte batterikassetten om rumstempe- 18. Koppla inte in eller ur sladden eller sétt i eller

raturen ar LAGRE &n 10°C (50°F) eller OVER ta bort batteriet med vata hander.

40°C (104°F). Vid kall temperatur kanske ladd- 19. Anvind inte bensin, bensen, thinner, alko-

ning kan inte startar. hol eller liknande fér att rengéra laddaren.
16. Forsok inte att anvanda en transformator, en Missfargning, deformation eller sprickor kan

motorgenerator eller ett DC-uttag. uppsta.

17. Latinte nagot ticka eller téppa till laddarens
ventilationséppningar.

Laddning

> Fig.1

1. Anslut batteriladdaren till en korrekt AC-spanningskalla.
2.  Sattibatterikassetten i laddaren tills det tar stopp.

3. Nar batterikassetten ar isatt tdnds laddningslampan i rétt och laddningen startar. Laddningslampan téands och
lyser med fast sken under laddning.

4.  Lampan slocknar nar laddningen ar klar.

5. Laddningstiden varierar med den temperatur (10°C (50°F)—40°C (104°F)) som batterikassetten laddas vid och
batterietes skick, som nar en batterikassett som ar ny eller inte har anvants under en lang tid.

6. Taefter laddning bort batterikassetten fran laddaren.

Spéanning Antal celler Li-ion batterikassett Kapacitet (Ah) Laddningstid
(minuter)
18V 5 BLB182 2,0 90

OBSERVERA: Batteriladdaren ar avsedd fér laddning av batterikassetter fran Makita. Anvéind den aldrig
for andra dndamal eller for batterier fran andra tillverkare.

OBSERVERA: Denna batteriladdare kan anvindas med UTBYTBAR ADAPTER (ADP01 och ADP04) och
UTBYTESADAPTER (ADP02 och ADP03).

OBS: Om laddningslampan lyser rétt i nagra sekunder och sedan slocknar ar batteriets skick enligt nedan och
laddningen startar inte.

—  Batterikassetten &r fulladdad.

—  Batterikassett fran en maskin som precis anvants eller en batterikassett som har utsatts for direkt solljus
under en lang tid.

—  Batterikassett som har statt for Iange pa en plats som utsatts for kall luft.

Laddningen startar nar batterikassettens temperatur nar den temperatur dar laddning ar mojlig.

OBS: Lampan kan lysa nar kontakterna vidrors men detta ar inget fel.

OBS: Efter att laddningen &r klar kan laddningen starta om pa grund av batteriets skick, men detta ar inget fel.

OBS: Om ett férsamrat batteri satts i fortsatter lampan att tdndas och slackas. Detta indikerar att batterikassetten
har natt slutat av sin livslangd. Byt batterikassetten mot en ny.
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Vaggmontering

A\VARNING: Se till att anvinda tva skruvar fér att hinga upp laddaren pa viggen, och fist laddaren pa
véaggen med en annan skruv. | annat fall kan laddaren falla och orsaka skador.

A\VARNING: se alltid till att laddaren ar urkopplad och batteriet uttaget ur laddaren innan arbete med
vaggmontering utfors.

AVARNING: F6lj stegen i denna manual och slutfér hela proceduren p4 samma géang. Laddaren kan falla
och orsaka skador om du slutar arbeta pa halva véagen.

A VARNING: Kontrollera regelbundet att skruvarna dr atdragna. | annat fall kan laddaren falla p.g.a. 16sa
skruvar.

A\VARNING: Gér rent laddarens kontakter regelbundet med en dammsugare etc.

AFORSIKTIGT: Vilj en stabil vigg for montering av laddaren. Se till att det inte finns nagot hinder for
monteringsarbetet eller laddningen. Laddarens och batteriets bruttovikt uppnar cirka 0,69 kg. Forstark
véaggen pa tillrackligt satt efter behov.

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte tappar batterikassetten nér du sétter i eller tar ut den fran den
vaggmonterade laddaren. Hall batterikassetten stadigt och sta stabilt.

Du kan montera laddaren pa vaggen. Se till att det ar fritt runt laddaren enligt bilden.
» Fig.2

OBS: Saker du maste forbereda:

—  Tva skruvar - upphangning av laddaren

Skruvstorlek : 24 mm x mer an 20 mm.

Skruvhuvudstorlek: Mindre an @9 mm i diameter och mindre an 3,5 mm tjockt.
—  Enskruv (84 mm x mer &n 25 mm) — for att fasta laddaren.

—  Verktyg - for att dra at skruvarna

1. Fixera tva skruvar for att hdnga pa vaggen.

2. Hang laddaren pa vaggen med kroken pa baksidan.

» Fig.3

3. Fastladdaren genom att dra at en fastskruv éverst pa laddaren.
» Fig.4
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap safremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om
sikker bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og bruker-
vedlikehold skal ikke utfares av barn uten oppsyn.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for

Batterier ma alltid gjenvinnes.

.4638

[t
]
E]

du begynner a bruke maskinen.

Y

Bare til innenders bruk.

Sm

Les bruksanvisningen.

DOBBEL ISOLERING

Ikke kortslutt batteriet.

Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

A=

Ikke forsgk & brenne batteriet.

FORSIKTIG

154

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og

Ni-MH menneskers helse.

Li-ion Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!
| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

1. TAVARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - 9.  Fjern batteriet fra laderen nar du baerer
Denne handboken inneholder viktige sikker- laderen.
hetsinstruksjoner for batteriladeren. 10. Koble laderen fra stremkilden for du utferer
2. Fer du begynner a bruke batteriladeren, ma du vedlikehold eller rengjering. Trekk i stopselet
lese alle anvisninger og skilt pa (1) batterilade- og ikke i ledningen nar du frakobler laderen.
ren, (2) batteriet og (3) det produktet batteriet 11. Pass pa at ledningen er plassert slik at den
skal brukes i. ikke blir trakket pa, snublet over eller ellers
3. FORSIKTIG - For a redusere risikoen for per- kan utsettes for skader eller stress.
sonskader mé du bare lade opp Makita opplad- 12. Ikke bruk laderen hvis ledningen eller stopse-
bare batterier. Andre batterityper kan sprekke, let er skadet. Hvis ledningen eller stgpselet er
og forérsake personskader og materielle odelagt, be et Makita-autorisert servicesen-
skader. ter om 4 fa det skiftet ut for a unnga farlige
4. Batterier som ikke er til opplading kan ikke situasjoner.
lades opp med denne batteriladeren. 13. Huvis ledningen er gdelagt, ma den skiftes ut av
5.  Bruk en stromtilfersel med den spenningen produsenten, produsentens servicerepresen-
som er angitt pa typeskiltet til laderen. tant eller tilsvarende kvalifiserte personer for a
6. lkke lad opp batteriinnsatsen i naerheten av unnga fare.
brennbare vasker eller gasser. 14. lkke bruk eller demonter laderen hvis den har
7. Ikke utsett laderen for regn, sng eller fuktige fatt et kraftig slag, blitt sluppet ned eller skadet
forhold. pa annen mate. Ta den med til en kvalifisert
8.  Du ma aldri bzere laderen etter ledningen eller servicetekniker. Feilaktig bruk kan resultere i

trekke i ledningen for a koble fra stikkontakten.

risiko for elektrisk stot eller brann.
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15. likke lad opp batteriinnsatsen nar romtempera- 18. lkke sett inn eller ta ut stopselet eller sette inn

turen er UNDER 10 °C (50 °F) eller OVER 40 °C og ta ut batteriet med vate hender.
(104 °F). Ved lave temperaturer er det mulig at 19. Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
ladingen ikke starter. eller lignende til rengjoring av laderen. Det

16. Ikke forsgk a bruke en forsterkende transfor- kan fore til misfarging, deformering eller
mator, en generator eller et DC-stremadapter. sprekkdannelse.

17. Ikke la noe tildekke eller blokkere laderens
ventiler.

Lading
» Fig.1

1. Plugg batteriladeren til riktig vekselstramkilde.

2. Settinn batteriet i laderen til det stopper i forelederen i laderen.

3. Nar batteriet er satt inn, vil ladelampen begynne a lyse rgdt, og ladingen starter. Ladelampen vil fortsette & lyse
med et konstant lys under ladingen.

4. Narladingen er fullfert, slukkes ladelampen.

5. Ladetid varierer med temperaturen (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)) som batteriet lades opp ved og tilstasanden
til batteriinnsatsen, som at batteriet er nytt eller ikke har veert brukt pa lang tid.

6. Ta batteriet ut av laderen etter at det er oppladet.

Spenning Antall celler Li-ionbatteri Kapasitet (Ah) Ladetid
(minutter)
18V 5 BLB182 2,0 90

OBS: Batteriladeren er til 4 lade opp Makita batteripakke. Den ma aldri brukes til noe annet eller til andre
produsenters batterier.

OBS: Denne laderen kan ikke brukes med UTVEKSLINGSBAR ADAPTER (ADP01 og ADP04) og
OPPFRISKINGSADAPTER (ADP02 og ADP03).

MERK: Hvis ladelampen lyser rgdt i noen sekunder og deretter slukker, er batteritilstanden som beskrevet neden-

for, og lading vil ikke starte.

— Batteriet er helt oppladet.

— Batteriinnsats et verktgy som nettopp har vaert i gang eller en batteriinnsats som har veert etterlatt pa et sted
det har blitt utsatt for sol over lang tid.

— Batteriinnsats som har veert etterlatt pa et sted det har blitt utsatt for kaldluft.

Ladingen vil starte nar batteritemperaturen har nadd graden der lading er mulig.

MERK: Lampen vil kanskje tennes nar terminaldelene bergres, men dette er ikke en funksjonsfeil.

MERK: Nar ladingen er fullfart, vil kanskje ladingen starte pa nytt pa grunn av batteritilstanden, men dette er ikke
en funksjonsfeil.

MERK: Huvis et forringet batteri settes inn, vil lampen vedvarende sla seg av og pa. Dette er en indikasjon pa at
batteriet har nadd slutten pa sin brukslevetid. Skift ut batteriet med et nytt.
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Veggmontering

A ADVARSEL: Bruk alitid to skruer hvis laderen skal henges opp pa veggen, og forankre laderen i veg-
gen med en ekstra skrue. Ellers kan laderen falle ned og forarsake alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Pass alltid pa at laderen er frakoblet og at batteriet er tatt ut av laderen for du utferer
veggmonteringsarbeid.

AADVARSEL: Folg trinnene som er angitt i denne bruksanvisningen, og ferdigstill arbeidet med en
gang. Laderen kan falle ned og forarsake personskader eller materielle skader hvis du stanser arbeidet
halvferdig.

AADVARSEL: Kontroller jevnlig om skruene sitter stramt. Ellers kan laderen falle ned pa grunn av en
los skrue.

AADVARSEL: Rengjer terminaldelene i laderen jevnlig med trykkluft el.

AFORSIKTIG: Vaer ngye med 4 velge en stabil vegg for montering av laderen. Pass pa at det ikke er noe
som hindrer monteringsarbeidet eller opplading. Bruttovekten til laderen og batteriet nar ca. 0,69 kg. Serg
for tilstrekkelig forsterkning av veggen om nedvendig.

AFORSIKTIG: Pass pa at du ikke mister batteriet nar du setter inn eller tar ut batteriet fra den veggmon-
terte laderen. Hold batteriet godt og hold en stabil holdning.

Du kan montere laderen pa veggen. Gjer klaringen rundt laderen som vist i figuren.
» Fig.2

MERK: Ting du ma forberede:

—  To skruer — henge opp laderen

Skruestgrrelse: 4 mm x mer enn 20 mm.

Skruehodestgrrelse: Mindre enn 29 mm og mindre enn 3,5 mm i tykkelse.
—  En skrue (4 mm x mer enn 25 mm) — til & feste laderen.

—  Verktgy — for stramming av skruer

1. Skru inn to skruer for oppheng pa vegg.

2. Heng laderen pa veggen ved hjelp av kroken pa baksiden.

» Fig.3

3. Festladeren ved a trekke til en forankringsskrue gverst pa laderen.
» Fig.4
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Tata laitetta voivat kayttda myos 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset seka henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos he kayttavat laitetta valvo-
tusti tai jos heille annetaan riittdvat ohjeet laitteen kayttamiseksi turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat
riskit. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

Vain sisakayttoon.

-
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Kierrata akut.

Lue kayttoohje.

KAKSINKERTAINEN ERISTYS

Ala aseta akkua oikosulkuun.

Al4 altista akkua vedelle tai sateelle.

Ala havita akkua polttamalla.

154
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Koskee vain EU-maita
Kaytetyilla sdhko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.
Ni-MH Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
Li-ion akkuja kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja sahkoé- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
ténsuojelusdaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.
Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

SAASTA NAMA OHJEET - Niissi ohjeissa
on akkulaturin tarkeita turvallisuus- ja
kayttoohjeita.

Ennen akkulaturin kayttoonottoa tutustu kaik-
kiin akkulaturin (1), akun (2) ja akkukayttoisen
tuotteen (3) ohjeisiin ja varoitusteksteihin.
HUOMIO - Vammautumisriskin pienentami-
seksi lataa laturilla vain Makitan uudelleenla-
dattavia akkuja. Muun tyyppiset akut voivat
rikkoutua ja aiheuttaa vammoja ja vaurioita.
Talla akkulaturilla ei voi ladata akkuja, joita ei
ole tarkoitettu uudelleenladattaviksi.

Kayta virtalahdetta, jonka jannite on laturin
arvokilven mukainen.

Ali lataa akkupakettia syttyvien nesteiden tai
kaasujen laheisyydessa.

Al altista laturia sateelle, lumelle tai kosteille
olosubhteille.

Al4 kanna laturia virtajohdosta tai irrota sits
pistorasiasta virtajohdosta vetamalla.

Poista akku laturista, kun kannat laturia.
Irrota laturi virtaldhteestd ennen huolto- tai
puhdistustoimenpiteiden suorittamista. Veda
liitinosasta, dla virtajohdosta, kun irrotat
laturin.

1.

Varmista, etta virtajohto on sijoitettu niin, ettei
sen paalle astuta tai silhen kompastuta tai ettei
se voi vaurioitua muutoin.

Al4 kéyta laturia, jonka virtajohto tai liitinosa
on vaurioitunut. Jos virtajohto tai liitinosa on
vaurioitunut, korjauta se valtuutetussa Makita-
huollossa vaaratilanteiden valttamiseksi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, jal-
leenmyyjan tai vastaavan patevian henkilon on
vaihdettava se vaaratilanteiden vélttamiseksi.
Al4 kéyta tai pura laturia, jos siihen on koh-
distunut terdva isku, se on pudotettu tai se on
muutoin vaurioitunut. Tarkistuta téllainen laturi
valtuutetussa huollossa. Virheellinen kaytto
tai purkaminen voi aiheuttaa sahkoéiskun tai
tulipalon vaaran.

Al lataa akkupaketteja, kun huonelampétila
on ALLE 10 °C (50°F) tai YLI 40 °C (104°F).
Lataaminen ei ehka kdynnisty kylmissa
lampétiloissa.

Al4 yritd kdyttas jannitteennostomuuntajalla,
generaattorilla tai tasavirtaldhteella.

Al peité laturin ilmanvaihtoaukkoja tai paasta
niita tukkeutumaan.

Al kytke tai irrota virtajohtoa tai aseta akkua
paikalleen mérin kasin.
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19. Ali koskaan kdytad bensiinid, ohenteita, alko-
holia tai tms. aineita laturin puhdistamiseen.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muo-
don vaéristymia tai halkeamia.

» Kuva1

1. Kytke akkulaturi asianmukaiseen vaihtovirtaldhteeseen.
2. Aseta akkupaketti laturiin laturin ohjaimeen.

3. Kun akkupaketti asetetaan laturiin, latausvalo syttyy punaisena ja lataus alkaa. Latausvalo palaa latauksen
aikana.

4.  Latausvalo sammuu, kun lataus on paattynyt.

5. Latausaika vaihtelee akkupaketin latauslampétilan (10 °C (50°F)—40 °C (104°F)) ja akkupaketin kunnon
mukaan. Esimerkiksi uuden akkupaketin latausaika poikkeaa pitkaan kaytetyn akkupaketin latausajasta.

6.  Kun lataus on valmis, poista akkupaketti laturista.

Jénnite Kennojen maara Litiumioni-akkupaketti Kapasiteetti (Ah) Latausaika
(minuutteina)
18V 5 BLB182 2,0 90

HUOMAUTUS: Akkulaturi on tarkoitettu Makita-akkupakettien lataamiseen. Al4 kéyta sitd muihin tarkoi-
tuksiin tai muiden valmistajien akkujen lataamiseen.

HUOMAUTUS: Tat4 akkulaturia ei voi kéyttaa VAIHTOSOVITTIMEN (ADP01 ja ADP04) ja
ELVYTYSSOVITTIMEN (ADP02 ja ADP03) kanssa.

HUOMAA: Jos latausvalo palaa punaisena muutaman sekunnin ja sammuu sitten, akun kunto on alla oleva eika
latausta aloiteta.

—  Tayteen ladattu akkupaketti.

—  Akkupaketti on otettu juuri kdytdssa olleesta laitteesta tai akkupaketti on ollut suorassa auringonvalossa
pitkaan.

—  Akkupaketti on ollut pitkdan kylmassa.

Lataus aloitetaan, kun akkupaketti on saavuttanut lampétilan, jossa lataus on mahdollista.

HUOMAA: Valo saattaa syttya, kun liitinosia kosketetaan, mutta tama ei ole toimintahairio.

HUOMAA: Kun lataus on paattynyt, se saattaa alkaa uudelleen akun kunnon takia, mutta tdma ei ole

toimintahairio.

HUOMAA: Jos asetetaan huonokuntoinen akku, valo vilkkuu. Tama on merkki siita, ettd akkupaketin kayttéika on

lopussa. Vaihda akkupaketti uuteen.
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Kiinnittaminen seinaan

AVAROITUS: Kayta aina kahta ruuvia laturin ripustamiseen seindén ja kiinnita laturi seindén kolman-
nella ruuvilla. Muuten laturi voi pudota ja aiheuttaa vakavia vammoja.

AVAROITUS: varmista aina, etta laturi on irrotettu seinisti ja ettd akku on irrotettu laturista, ennen kuin
kiinnitat sen seinaan.

AVAROITUS: Noudata tassi oppaassa annettuja ohjeita ja tee kaikki tyévaiheet samalla kertaa. Laturi
voi pudota ja aiheuttaa vahinkoja tai vaurioita, jos lopetat ty6t ennen niiden viimeistelemista.

A\VAROITUS: Tarkista ruuvien kiinnitys saannéllisesti. Loysélla oleva ruuvi voi aiheuttaa sen, etté laturi
putoaa ja aiheuttaa vakavia vammoja.

A\VAROITUS: Pundista laturin liittimet saannéllisesti puhaltamalla niihin paineilmaa tai muulla vastaa-
valla tavalla.

AHUOMIO: valitse tukeva seini laturin kiinnittimists varten. Varmista, ettei mik3dan esta kiinnittimista
tai lataamista. Laturin ja akun bruttopaino on noin 0,69 kg. Vahvista tarvittaessa seinaa riittavasti.

A HUOMIO: varo pudottamasta akkupakettia, kun asetat akkua seindan kiinnitettyyn laturiin tai poistat
akkua siita. Pida akkupaketista tiukasti kiinni ja pida se hallinnassa.

Voit kiinnittaa laturin seinalle. Varaa tilaa laturin ymparille kuvassa esitetylla tavalla.
» Kuva2

HUOMAA: Valmisteltavia asioita:

—  Kaksi ruuvia — laturin ripustamiseen

Ruuvikoko: 84 mm x yli 20 mm.

Ruuvinpaan koko: Alle 29 mm ja paksuus alle 3,5 mm.

—  Yksi ruuvi (4 mm x yli 25 mm) — laturin kiinnittdmiseen.
—  Tyodkalut — ruuvien kiristamista varten

1. Kiinnita kaksi ruuvia seinélle ripustusta varten.

2. Ripusta laturin seinélle sen takana olevan koukun avulla.

» Kuva3

3. Kiinnita laturi kiristdmalla laturin ylaosaan tuleva kiinnitysruuvi.
» Kuva4
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskam, manu vai psihiskam sp&jam,
vai personas, kuram trikst pieredzes un zinaSanu, ja tam nodros$inata uzraudziba un sniegti noradijumi par ierices

droSu izmanto$anu un ja ir izprasti saistitie apdraud&jumi. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

Lietot tikai telpas.

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

DIVKARSA IZOLACIJA

Neradiet Tssavienojumus.

Sargiet akumulatoru no tdens un lietus.

Nededziniet akumulatoru.

-

.4638
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Vienmér nododiet akumulatoru atkartotai
parstradei.

154

Ni-MH
Li-ion

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un $Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savaksanas vietu, ievérojot attieci-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

© N

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS - $aja
dokumenta ir svarigas akumulatoru ladétaja
drosibas un lietoSanas norades.

Pirms akumulatoru ladétaja lietoSanas izla-
siet visus noradijumus un bridinajumus,

kas attiecas uz (1) akumulatoru ladétaju, (2)
akumulatoru un (3) ierici, kura tiek izmantots
akumulators.

UZMANIBU - lai mazinatu traumu risku, ladé-
jiet tikai Makita tipa akumulatorus. Cita tipa
akumulatori var aizdegties, radot traumas un
bojajumus.

Neladéjamus akumulatorus ar So ladétaju ladéet
nedrikst.

Izmantojiet stravas avotu ar spriegumu, kas
atbilst ladétaja datu plaksné noraditajam.
Neladéjiet akumulatora kasetni viegli uzlies-
mojosu Skidrumu un gazu tuvuma.

Sargiet ladétaju no lietus, sniega un slapjuma.
Neparnésajiet ladétaju, turot to aiz vada, un
neatvienojiet to no stravas avota, raujot aiz
vada.

9.

1.

12.

Parnésajot ladétaju, iznemiet no ta
akumulatoru.

Pirms apkopes vai tiriSanas veik$anas atvieno-
jiet ladétaju no stravas avota. Atvienojot ladé-
taju, velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada.
Novietojiet vadu ta, lai uz ta nevarétu uzkapt,
aiz ta nevarétu paklupt un lai tas nebutu
paklauts jebkadai citai negativai ietekmei.
Neizmantojiet ladétaju, ja vads vai spraudnis
ir bojats. Ja vads vai spraudnis ir bojats, ver-
sieties Makita pilnvarota apkopes centra, lai
bojato detalu nomainitu un izvairitos no bista-
mam situacijam.

Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta parstavim vai lidzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no apdraudéjuma.
Neizmantojiet ladétaju un neméginiet to
izjaukt, ja tas sanémis smagu triecienu, nokri-
tis vai ticis ka citadi bojats; Sada gadijuma
sazinieties ar kvalificétu apkopes specialistu.
Nepareiza lietoSana vai salikSana var radit
elektrotrieciena vai aizdegSanas risku.
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15.

Neladéjiet akumulatora kasetni, ja telpas 18.

temperatura ir ZEMAKA par 10°C (50°F) vai
AUGSTAKA par 40°C (104°F). Auksta laika

Nespraudiet un neatvienojiet spraudni, ka ari
nepievienojiet un neatvienojiet akumulatorus
ar slapjam rokam.

ladesana var nebit iespéjama. 19. Ladétaja tiri$anai neizmantojiet degvielu,

16. Neizmantojiet paaugstinoSo parveidotaju, benzinu, Skidinataju, spirtu vai lidzigus Skidru-
motora generatoru vai lidzstravas baro$anas mus. Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai
avotu. plaisas.

17. Raugieties, lai ladétaja ventilatora atveres

nebitu aizsegtas vai aizséréjusas.

Ladesana

> Att.1

1.

Pievienojiet akumulatora ladétaju atbilstoSa sprieguma mainstravas ligzdai.

2. Virziet akumulatora kasetni 1adétaja, lldz kasetne cieSi iegul ladétaja vadotné.
3. Kad akumulatora kasetne ir ievietota, uzlades indikators iedegas sarkana krasa un sakas uzlade. Uzlades laika
uzlades indikators deg nepartraukti.
4.  Kad uzlade ir pabeigta, uzlades indikators nodziest.
5. Ladésanas ilgumu ietekmé temperatira (10°C (50°F)-40°C (104°F)), kada akumulatora kasetne tiek ladéta, un
akumulatora kasetnes stavoklis, pieméram, akumulatora kasetne ir jauna vai ilgsto$i nelietota.
6.  Péc uzlades iznemiet akumulatora kasetni no ladétaja.
Spriegums Sinu skaits Litija jonu akumulatora letilpiba (Ah) Uzlades ilgums
kasetne (minates)
18V 5 BLB182 2,0 90

IEVERIBAI: Akumulatoru Iadétajs ir paredzéts Makita akumulatora kasetném. Neizmantojiet to citiem

mérkiem vai ar citu razotaju akumulatoriem.

IEVERIBAI: $o akumulatoru Iadétaju nevar izmantot ar adapteri INTERCHANGEABLE ADAPTER (ADP01
un ADP04) un adapteri REFRESHING ADAPTER (ADP02 un ADP03).

PIEZIME: Ja uzlades indikators uz dazam sekundém iedegas sarkana krasa un péc tam nodziest, akumulatora
stavoklis ir tads, ka aprakstits talak, un uzlade nesakas.

— Akumulatora kasetne, kas ir pilniba uzladéta.

—  Akumulatora kasetne nesen tikusi izmantota darbarika vai ilgstosi atradusies tieSos saules staros.

—  Akumulatora kasetne ilgstosi atradusies auksta gaisa.
Uzlade saksies bridl, kad akumulatora kasetnes temperatira sasniegs ITmeni, kura iespéjama uzlade.

PIEZIME: Indikators var iedegties, ja pieskaras spailu dalam, bet tas nav darbibas traucgjums.

PIEZIME: Kad uzlade ir pabeigta, uzlade var atsakties akumulatora stavokla dél, bet tas nav darbibas trauc&jums.

PIEZIME: Ja ievieto nolietotu akumulatoru, indikators nemitigi ieslédzas un izslédzas. Tas norada, ka akumulatora
kasetne ir sasniegusi sava darbmaza beigas. Nomainiet akumulatora kasetni pret jaunu.
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Montaza pie sienas

A BRIDINAJUMS: Noteikti izmantojiet divas skrives, lai piekartu ladétaju pie sienas, un nostipriniet to
pie sienas ar vél vienu skrivi. Citadi ladétajs var nokrist un radit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS: Vienmér gadajiet, lai pirms montazas pie sienas ladétajs batu atvienots no elektro-
tikla un akumulators bitu atvienots no ladétaja.

ABRIDINAJUMS: Izpildiet darbibas, kas izklastitas $aja rokasgramata un pabeidziet visu procediru
viena reizé. Ja partrauksit darbu procesa vidi, ladétajs var nokrist un radit ievainojumus vai bojajumus.

ABRIDINAJUMS: Regulari parbaudiet, vai skriives ir stingri pievilktas. Ja skriives bis valigas, ladétajs
var nokrist.

ABRIDINAJUMS: Regulari tiriet 1adétaja spailes, piem., ar gaisa putéju.

AUZMANIBU: Ladétaja montazai rapigi izvélieties izturigu sienu. Parliecinieties, ka montazu vai uzladi
neierobezo skérsli. Ladétaja un akumulatora kopéjais svars ir aptuveni 0,69 kg. Vajadzibas gadijuma pie-
tiekami nostipriniet sienu.

AUZMANIBU: levérojiet piesardzibu un nenometiet akumulatora kasetni, ievietojot akumulatoru sienas
ladétaja vai iznemot akumulatoru no ta. Stingri turiet akumulatora kasetni un saglabajiet stabilu staju.

Varat montét |adétaju pie sienas. Apkart ladétajam nodroSiniet brivu vietu, ka paradits attéla.
> Att.2

PIEZIME: Jums vajadzés:

— divas skrives, uz kuram piekart ladétaju

Skraves izmérs: @4 mm x vairak neka 20 mm.

Skrives galvinas izmérs: Mazak neka 9 mm un mazak neka 3,5 mm biezuma.
—  Viena skrive (g4 mm x vairak neka 25 mm) ladétaja nostiprinaSanai.

— darbarikus skrivju pievilk§anai

1.  Siena ieskravéjiet divas skrives piekarsanai.

2.  Piekariet |adétaju pie sienas, izmantojot aki ta aizmuguré.

» Att.3

3. Nofiksejiet ladéetaju, pievelkot stiprindjuma skravi ladétaja augsdala.
> Att.4
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety bei riboty fiziniy, jutiminiy arba protiniy gebéjimy asmenys, taip pat —

prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu. Be suaugusiyjy priezitros
vaikams draudziama valyti §j prietaisg ir vykdyti jo technineg priezidra.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
irangai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy

Akumuliatoriy visada perdirbkite.

.4638
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reikSme.
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Skirtas naudoti tik patalpose.
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Perskaitykite instrukcijy vadova.

Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES Salims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!

DVIGUBAIZOLIACIA Pagal Europos direktyvg dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymag nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-

- — niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ar biti surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
lietaus. buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

PERSPEJIMAS

Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo
jungimo.

Nebandykite naikinti akumuliatoriaus
degindami.

A=

1. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS — Siame 9.  Kai nesate jkroviklj, iSimkite akumuliatoriy i$
vadove pateikiama svarbiy akumuliatoriaus ikroviklio.
jkroviklio saugos ir naudojimo instrukcijy. 10. Prie$ pradédami bet kokius techninés prieziti-

ros arba valymo darbus, atjunkite jkroviklj nuo

maitinimo Saltinio. Atjungdami jkroviklj, trau-

kite uz kistuko, o ne uz laido.

Isitikinkite, kad laidas yra tokioje vietoje, kad

ant jo nebus galima uzlipti, uz jo uzkliati ar

kitaip jj pazeisti arba apkrauti.

Nenaudokite jkroviklio, kurio laidas arba kistu-

kas pazeistas. Jei laidas arba kiStukas pazeis-

tas, kreipkités j ,,Makita“ jgaliotajj techninés

4. Siuo akumuliatoriaus jkrovikliu negalima prieziliros centra, kad jj pakeisty, tai padés
krauti nekraunamuyjy akumuliatoriy. iSvengti pavojaus.

5.  Naudokite maitinimo Saltinj, kurio jtampa 13. Jei maitinimo laidas pazeistas, kad nekilty
atitinka nurodyta jkroviklio vardiniy duomeny pavojus, jj turi pakeisti gamintojas, jo techni-
ploksteléje. nés prieziuros atstovas arba panasios kvalifi-

6. Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, jei aplin- kacijos asmenys.
koje yra degiy skys¢€iy ar dujy. 14. Nenaudokite jkroviklio ir jo neardykite, jei jis

7.  Saugokite jkroviklj nuo lietaus, sniego ar buvo stipriai sutrenktas, numestas ar kitokiu
drégmes. bidu pazeistas; nuvezkite jj kvalifikuotam

8.  Niekada neneskite jkroviklio, laikydami uz remonto meistrui. Naudojant netinkamai ar

laido, ir netraukite uz jo, isjungdami i$ elektros netinkamai pakartotinai surinkus gali kilti
lizdo. elektros smigio arba gaisro pavojus.

2. Pries$ naudodami akumuliatoriaus jkroviklj,
perskaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus
ant (1) akumuliatoriaus jkroviklio, (2) akumu-
liatoriaus ir (3) akumuliatoriy naudojanéio 11.
gaminio.

3.  PERSPEJIMAS - jkraukite tik ,,Makita“ tipo
jkraunamuosius akumuliatorius, kad sumazéty 12.
pavojus susizeisti. Kito tipo akumuliatoriai gali
sprogti ir suzaloti bei pridaryti zalos.
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15. Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai patal- 18. Nejunkite ir neatjunkite laido ir nejdékite

pos temperatira NESIEKIA 10 °C (50 °F) arba bei neiSimkite akumuliatoriaus drégnomis

VIRSIJA 40 °C (104 °F). Kai temperatiira zema, rankomis.

jkrovimas gali neprasidéti. 19. Jkrovikliui valyti nenaudokite gazolino, ben-
16. Nebandykite naudoti aukstinamojo transfor- zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy.

matoriaus, variklio generatoriaus arba nuolati- Gali atsirasti iSblukimy, deformacijy arba

nés sroves elektros lizdo. itrakimy.

17. Pasirapinkite, kad niekas neuzdengty ar neuz-
kimsty jkroviklio ventiliacijos angy.

» Pav.1

1. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie tinkamo kintamosios sroveés jtampos $Saltinio.

2. Kiskite akumuliatoriaus kasete j jkroviklj, kol jis nusistatys jkroviklio kreiptuve.

3. |déjus akumuliatoriaus kasete, jkrovimo lemputé ima Sviesti raudona spalva ir jrenginys pradedamas jkrauti.
Kol jkraunama, jkrovimo lemputé Svie€ia nepertraukiamai.

4.  Baigus jkrauti, jkrovimo lemputé uzgesta.

5. ]krovimo laikas priklauso nuo temperattros (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)), kuriai esant jkraunama akumulia-
toriaus kaseté, ir akumuliatoriaus kasetés salygy, pvz., nuo to, ar akumuliatoriaus kaseté yra nauja, ar nebuvo
naudojama ilgg laika.

6.  |krove iSimkite akumuliatoriaus kasete i$ jkroviklio.

Jtampa Elementy skaicius Licio jony akumuliato- Talpa (Ah) Ikrovimo laikas
riaus kaseté (minutémis)
18V 5 BLB182 2,0 90

PASTABA: Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas tik ,Makita“ akumuliatoriaus kasetéms krauti. Niekada
nenaudokite jo kitais tikslais arba kito gamintojo akumuliatoriams.

PASTABA: $j akumuliatoriaus jkroviklj draudziama naudoti su PRITAIKOMU ADAPTERIU (ADPO01 ir
ADPO04) ir ATNAUJINIMO ADAPTERIU (ADP02 ir ADP03).

PASTABA: Jei jkrovimo lemputé kelioms sekundéms jsijungia raudona spalva ir uzgesta, vadinasi, akumuliato-
riaus buklé yra tokia, kaip nurodyta toliau, ir jkrovimas neprasideda.

—  Akumuliatoriaus kaseté visiskai jkrauta.

— Akumuliatoriaus kaseté, iSimta i$ ka tik naudoto jrankio, arba akumuliatoriaus kaseté, kuri buvo palikta vie-
toje, kurig ilgg laikg veikia tiesioginiai saulés spinduliai.

— Akumuliatoriaus kaseté, kuri ilgg laikg buvo palikta vietoje, kurioje Salta.

|krovimas prasidés, kai akumuliatoriaus kasetés temperatira pateks j tinkamumo jkrauti intervala.

PASTABA: Lemputé gali uzsidegti palietus gnybty dalis, taciau tai néra veikimo sutrikimas.

PASTABA: Baigus jkrauti, dél akumuliatoriaus baklés jkrovimas gali prasidéti i$ naujo, taciau tai néra veikimo

sutrikimas.

PASTABA: |déjus nusidéveéjusj akumuliatoriy, lemputé vis jsijungia ir i§sijungia. Tai rodo, kad baigési akumuliato-

riaus kasetés eksploatacija. Pakeiskite akumuliatoriaus kasete nauja.
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Montavimas prie sienos

A[SPEJIMAS: |krovikliui ant sienos pakabinti batinai naudokite du varztus ir pritvirtinkite jkroviklj ant
sienos kitu varztu. PrieSingu atveju jkroviklis gali nukristi ir sunkiai suzaloti.

A[SPEJIMAS: Pries tvirtindami prie sienos, visuomet jsitikinkite, kad jkroviklis yra atjungtas nuo maiti-
nimo Saltinio ir akumuliatorius atjungtas nuo jkroviklio.

A[SPEJIMAS: Laikykités Sioje instrukcijoje nurodyty veiksmy ir vienu metu atlikite visus darbus. Jeigu
neatliksite visy darby i$ karto, jkroviklis gali nukristi ir sunkiai suzaloti arba ka nors sugadinti.

A[SPEJIMAS: Reguliariai tikrinkite, ar varztai neatsilaisvine. Prie$ingu atveju jkroviklis gali nukristi dél
atsilaisvinusio varzto.

A[SPEJIMAS: Oro pustuvu reguliariai valykite jkroviklio kontaktus.

APERSPEJIMAS: |krovikliui montuoti atidZiai pasirinkite stabilig siena. |sitikinkite, kad néra kliaéiy
montavimo darbams ar jkrovimui. |kroviklio ir akumuliatoriaus bendrasis svoris siekia mazdaug 0,69 kg.
Jei reikia, pakankamai sutvirtinkite siena.

A PERSPEJIMAS: Stenkités nenumesti akumuliatoriaus kasetés, kai bandysite jdéti akumuliatoriy
arba jj iSimti i$ sieninio jkroviklio. Tvirtai laikykite akumuliatoriaus kasete ir stenkités iSlaikyti tvirta
pusiausvyra.

Jus galite jrengti jkroviklj ant sienos. Palikite tarpg aplink jkroviklj, kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.2

PASTABA: JUs turite pasiruosti:

— du varztus jkrovikliui pakabinti

Varzto dydis: 24 mm x daugiau nei 20 mm.

Varzto galvutés dydis: mazesnis kaip 29 mm ir mazesnio kaip 3,5 mm storio.
— Vienas varztas (84 mm x daugiau nei 25 mm) — jkrovikliui jtvirtinti.

— |rankiai varztams priverZzti

1. ]sukite du varztus pakabinti ant sienos.

2. Pakabinkite jkroviklj ant sienos, naudodami gale esant;j kablj.

» Pav.3

3. Pritvirtinkite jkroviklj, priverzdami tvirtinimo varztg, esantj jkroviklio virSuje.
» Pav.4
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning flilisilise, sensoorse v&i vaimse puudega voi
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul kui nad on jarelevalve all vdi kui neid on 6petatud seadet ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei

tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida vdidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke

.4638

[t
]
E]

Aku tuleb alati ringlusse anda.

endale selgeks nende tahendus.

Y

Ainult siseruumides kasutamiseks.

Sm

Lugege juhendit.

TOPELTISOLATSIOON

Arge liihistage akut.

Arge jatke akut vihma katte ega laske sel
marjaks saada.

A=

Arge havitage akut tules.

154

Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kdérvaldada koos
olmejaatmetega!l

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jagtmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol.

ETTEVAATUST!

Veenduge, et juhtmele ei saaks peale astuda,
selle otsa komistada v6i seda muul viisil kah-
justada voi pingutada.

Arge kasutage laadijat kahjustatud juhtme ega
pistiku korral. Kui juhe voi pistik on kahjusta-
tud, laske Makita volitatud teeninduskeskusel
see ohu viltimiseks asendada.

Onnetuste viltimiseks tohib kahjustatud elekt-
rijuhtme vaélja vahetada ainult selle hooldusa-
gent voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Arge kasutage laadijat ega votke seda lahti,
kui see on saanud tugeva 166gi, on maha
kukkunud v6i on muul moel kahjustatud; viige
see kvalifitseeritud teenistuskeskusesse. Vale
kasutamine voi kokkupanemine voib pohjus-
tada elektril66gi voi tulekahju.

Arge laadige aku kassetti, kui toatemperatuur
on ALLA 10°C (50°F) véi ULE 40°C (104°F).
Kiilma temperatuuri korral ei pruugi laadimine

Arge proovige kasutada trafot, mootori gene-
raatorit ega DC (alalisvoolu) toiteadapterit.

1.  HOIDKE KOIK JUHENDID ALLES - see kasu- 11.
tusjuhend sisaldab akulaadijaga seotud olulisi
ohutus- ja kasutusjuhiseid.

2. Enne akulaadija kasutamist lugege labi koik (1) 12.
akulaadijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juht-
noorid ning hoiatused.

3. ETTEVAATUST - vigastusohu vdhendamiseks
laadige ainult Makita tiilipi taaslaetavaid aku- 13.
sid. Muud tiilipi akud véivad 16hkeda, pohjus-
tades kehavigastusi ja kahjustusi.

4.  Selle akulaadijaga ei tohi laadida mitte-taaslae- 14.
tavaid akusid.

5. Kasutage vooluallikat, mille pinge sobib laa-
dija andmeplaadil toodud pingega.

6. Arge laadige akukassetti tuleohtlike vedelike
ega gaaside ldheduses.

7.  Arge kasutage laadijat vihma, lume ega mar- 15.
gade tingimuste korral.

8.  Arge kandke laadijat juhtmest kinni hoides ega

~ . N alata.
tommake juhet jarsult pistikupesast.

9. Eemaldage aku laaduri kandmisel laadurist. 16.

10. Enne hooldust ja puhastust lahutage laadija 17

toiteallikast. Laadija lahutamiseks tommake
alati pistikust, mitte juhtmest.

Laadija ventilatsiooniavad ei tohi kunagi olla
kaetud ega ummistunud.
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18. Arge iihendage pistikut vooluvérguga ega 19. Arge kunagi kasutage laadija puhastamiseks

eemaldage seda vooluvorgust margade bensiini, vedeldit, alkoholi ega muid sarnaseid
katega. Samuti ei tohi akut margade kitega aineid. See voib pohjustada luitumist, defor-
eemaldada ega paigaldada. matsiooni voi pragunemist.
Laadimine
» Joon.1

1. Uhendage akulaadija sobivasse vahelduvvooluallikasse.

2.  Sisestage akukassett laadijasse, kuni see laadija juhikute abil peatub.

3.  Parast akukasseti sisestamist siittib laadimise margutuli punaselt ja algab laadimine. Laadimise margutuli
pdleb laadimise ajal pUsivalt.

4.  Laadimise I6ppedes laadimise margutuli kustub.

5. Laadimisaeg oleneb temperatuurist (10°C (50°F)—40°C (104°F)), mille juures akukassetti laaditakse, samuti
akukasseti seisukorrast, kas akukassett on uus voi seda pole pikka aega kasutatud.

6. Parast laadimist eemaldage akukassett laadijast.

Pinge Elementide arv Liitium-ioonakukassett Mahutavus (Ah) Laadimisaeg
(minutites)
18V 5 BLB182 2,0 90

TAHELEPANU: Akulaadija on méeldud Makita akukasseti laadimiseks. Arge kunagi kasutage seda muul
otstarbel ega teise tootja akude laadimiseks.

TAHELEPANU: Seda akulaadijat ei saa kasutada koos VAHETATAVA ADAPTERIGA (ADP01 ja ADP04) ega
VARSKENDAVA ADAPTERIGA (ADPO02 ja ADP03).

MARKUS: Kui laadimise mérgutuli siittib mdneks sekundiks punaselt ja seejarel kustub, on aku alljargnevalt kirjel-
datud seisukorras ning laadimine ei alga.

—  Akukassett on taielikult laetud.

—  Akukassett otse tootavast tooriistast voi akukassett, mis on olnud pika aja jooksul otsese paikesevalguse
kaes.

—  Akukassett, mis on olnud pikka aega kiilma 6hu kaes.

Laadimine algab parast akukasseti temperatuuri jdudmist tasemele, kus laadimine on véimalik.
MARKUS: Lamp véib siittida terminali osade puudutamisel, kuid tegemist pole rikkega.
MARKUS: Pérast laadimist véib laadimine aku seisukorra téttu uuesti alata, kuid see ei ole térge.

MARKUS: Halvas seisukorras aku sisestamisel jaab tuli sisse ja vilja lilituma. See naitab, et akukassett on jdud-
nud oma kasutusea I6ppu. Vahetage akukassett uue vastu.
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AHOIATUS: Kasutage laaduri seinale riputamiseks kaht kruvi ja kinnitage laadur seinale teise kruviga.
Muidu voib laadur maha kukkuda ja pohjustada kehavigastusi.

A HOIATUS: Enne seinakinnitustéode tegemist veenduge alati, et laadur oleks pistikupesast eemaldatud
ja aku oleks laadurist eemaldatud.

AHoIATUS: Jirgige kasutusjuhendis toodud juhiseid ja tehke kogu toiming iihe korraga. Kui jitate t66
pooleli, voib laadija maha kukkuda ja péhjustada kehavigastuse.

AHOIATUS: Kontrollige kruvide kinnitumist regulaarselt. Muidu vib laadija lahti tulnud kruvide téttu
maha kukkuda.

AHOIATUS: Puhastage laadija terminali osi korrapiraselt puhuriga vms.

AETTEVAATUST: Valige laadija paigaldamiseks hoolikalt stabiilne sein. Veenduge, et paigaldamiseks
voi laadimiseks poleks takistusi. Laadija ja aku kogukaal on ligikaudu 0,69 kg. Vajaduse korral toestage
seina piisavalt.

AETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et te ei kukutaks akukassetti maha, kui sisestate akut seinakinnitu-
sega laadijasse voi votate sellest vilja. Hoidke akukassetist kindlalt kinni ja hoidke tasakaalu.

Laadija saab seinale kinnitada. Laadija iUmber peab jaama vaba ruum, nagu on naidatud joonisel.
» Joon.2

MARKUS: Asjad, mis tuleb ette valmistada:

—  Kaks kruvi — laaduri riputamiseks

Kruvi suurus: @4 mm x rohkem kui 20 mm.

Kruvipea suurus: Alla 29 mm ja alla 3,5 mm paksusega.

—  Uks kruvi (24 mm x rohkem kui 25 mm) — laadija kinnitamiseks.
—  Todriistad — kruvide kinnikeeramiseks

1. Kinnitage kaks kruvi seinale riputamiseks.

2. Riputage laadur seinale tagakdljel asuva konksu abil.
» Joon.3

3. Kinnitage laadur selle Glaosas asuva ankurkruvi pingutamise abil.
» Joon.4
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez osoby niebedgce w petni
wiadz fizycznych, poznawczych i umystowych lub nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy, o ile osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo zapewni odpowiedni nadzoér i przekaze wskazéwki dotyczace uzytkowania urzadze-
nia oraz zagrozen z nim zwigzanych. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie

moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-

wane na urzadzeniu. Przed rozpoczgciem uzytkowania

nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach.

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

PODWOJUNA IZOLACJA

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora.

Chroni¢ akumulator przed wodg i
deszczem.

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

Akumulatory nalezy zawsze poddawac
recyklingowi.

-

i-ion

hi¢

hi¢

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowa¢ negatywny

Ni-MH wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Li-ion Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgca akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadow komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekres$lonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

PRZESTROGA

1. ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE —

Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa oraz uzytkowania

tadowarki akumulatorow.

2.  Przed uzyciem tadowarki akumulatoréw nalezy

zapoznac si¢ ze wszystkimi instrukcjami i

znakami ostrzegawczymi na (1) fadowarce, (2)
akumulatorze i (3) produkcie, w ktérym bedzie

uzywany akumulator.
3. PRZESTROGA — Aby zmniejszy¢ ryzyko

obrazen, nalezy tadowa¢ jedynie akumulatory

firmy Makita. Inne rodzaje akumulatoréow

moga wybuchnaé, powodujac obrazenia ciata i

szkody materialne.

4. tadowarki akumulatoréw nie mozna uzywac
do tadowania baterii jednorazowego uzytku.

5. Uzywac¢ zrodta zasilania o napigciu podanym

na tabliczce znamionowej tadowarki.

6. Nie tadowa¢ akumulatoréw w poblizu tatwopal-

nych ptynéw lub gazéw.

7.

Chroni¢ akumulator przed deszczem, sniegiem
i wilgocia.

Nigdy nie trzyma¢ tadowarki za przewod ani
nie wyszarpywac przewodu z gniazdka.

Na czas przenoszenia fadowarki nalezy wyja¢ z
niej akumulator.

Przed przystapieniem do konserwacji lub
czyszczenia odtaczy¢ tadowarke od zrédta
zasilania. Aby odtaczy¢ tadowarke, nalezy
pociagna¢ za wtyczke — nie wolno ciagna¢ za
przewod.

Nalezy zadba¢ o to, aby umiejscowienie prze-
wodu nie stwarzato ryzyka jego nadepnigcia
lub potknigcia si¢ o niego ani nie narazato go
w inny sposoéb na uszkodzenie lub naprezenie.
Nie uzywac tadowarki, jesli przewoéd lub
wtyczka sg uszkodzone. Jesli przewod lub
wtyczka sg uszkodzone, nalezy zwrécic sie

z prosba o ich wymiane do autoryzowanego
serwisu firmy Makita, aby unikna¢ zagrozenia.
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13. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa, uszkodzony 16. Nie stosowac transformatoréw podwyzszaja-
przewod zasilajacy musi zosta¢ wymieniony cych napiecie, silnikowych agregatéw prado-
przez producenta, przedstawiciela serwiso- tworczych ani gniazd zasilania pradem statym.
wego lub inng wykwalifikowana osobe. 17. Nie dopuszczaé do zakrycia lub zatkania otwo-

14. Nie uzywac ani nie rozmontowywac tadowarki, réw wentylacyjnych tadowarki.
jesli zostata silnie uderzona, upuszczona lub 18. Nie podiaczaé ani nie odiaczaé przewodu oraz
w jakikolwiek inny sposéb uszkodzona. Nalezy nie wktadaé ani nie wyjmowaé akumulatoréw
przekazac ja wykwalifikowanemu pracowni- mokrymi rekami.
kowi serwisu. Nieprawidtowe uzycie lub mon- 19. Do czyszczenia tadowarki nigdy nie stosowaé
taz moga stwarza¢ ryzyko porazenia pradem benzyny, benzyny ekstrakcyijnej, rozpuszczal-
elektrycznym lub pozaru. nikéw, alkoholu ani podobnych srodkéw. Moga

15.  Nie tadowa¢ akumulatordw, jesli temperatura one powodowa¢é odbarwienia, odksztatcenia

w pomieszczeniu wynosi PONIZEJ 10°C (50°F)
lub POWYZEJ 40°C (104°F). W niskiej tempera-
turze tadowanie moze sie nie rozpocza¢.

lub pekniecia.

tadowanie

» Rys.1

1.

Podtgczy¢ tadowarke akumulatoréw do zrodta pradu przemiennego o odpowiednim napieciu.

2. Wiozy¢ akumulator do tadowarki do oporu, dopasowujgc go do wneki tadowarki.

3.  Powlozeniu akumulatora kontrolka tadowania zaswieci si¢ na czerwono i tadowanie rozpocznie sie. Podczas
tadowania kontrolka bedzie caty czas $wieci¢.

4.  Po zakonczeniu fadowania kontrolka tadowania zgasnie.

5.  Czas fadowania rozni sie w zalezno$ci od temperatury, w jakiej tadowany jest akumulator (10°C (50°F)-40°C
(104°F)), a takze od stanu akumulatora, np. od tego, czy akumulator jest nowy lub nie byt uzywany przez dtuz-
szy czas.

6. Po zakonczeniu tadowania wyjg¢ akumulator z tadowarki.

Napigcie Liczba ogniw Akumulator Wydajnos¢ (Ah) Czas tadowania
litowo-jonowy (w minutach)
18V 5 BLB182 2,0 90

UWAGA: Niniejsza tadowarka akumulatoréw stuzy do tadowania akumulatoréw firmy Makita. Nigdy nie
nalezy jej uzywac do innych celéw lub do tadowania akumulatoréw innych producentéw.

UWAGA: Niniejsza tadowarka akumulatoréw nie moze by¢ uzywana z ADAPTEREM WYMIENNYM (ADP01
lub ADP04) ani zADAPTEREM REGENERUJACYM (ADP02 lub ADP03).

WSKAZOWKA: Jesli kontrolka tadowania $wieci sie na czerwono przez kilka sekund, a nastepnie gasnie, ozna-
cza to jeden z ponizszych stanéw akumulatora, w ktérym fadowanie nie rozpoczyna sie.

—  Akumulator jest w petni natadowany.

—  Akumulator pochodzi z dopiero co uzywanego narzedzia lub akumulator pozostawiono przez dtuzszy czas w
miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

—  Akumulator pozostawiono przez dtuzszy czas w miejscu narazonym na dziatanie zimnego powietrza.
tadowanie rozpocznie sie po osiggnieciu przez akumulator temperatury umozliwiajgcej tadowanie.
WSKAZOWKA: Kontrolka moze sie zaswiecié po dotknieciu zaciskéw, ale nie oznacza to usterki.

WSKAZOWKA: Po zakoniczeniu tadowania moze ono zosta¢ wznowione zaleznie od stanu akumulatora, ale nie
oznacza to usterki.

WSKAZOWKA: Po wiozeniu zuzytego akumulatora kontrolka wigcza sie i wytagcza w sposéb ciggly. Oznacza to,
ze uptynat okres eksploatacji akumulatora. Nalezy wymieni¢ akumulator na nowy.
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Montowanie na scianie

A OSTRZEZENIE: tadowarke nalezy zawiesi¢ na $cianie przy uzyciu dwoch srub oraz zamocowaé do
$ciany przy uzyciu dodatkowej Sruby. W przeciwnym razie tadowarka moze spasc¢ i spowodowa¢ powazne
obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do montowania fadowarki na scianie nalezy zawsze upewnié
sie, ze tadowarka jest odtaczona od zasilania oraz ze usunieto z niej akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nalezy postepowac zgodnie z opisanymi w tym podreczniku krokami i wykonac¢ catg
procedure za jednym razem. W przypadku przerwania pracy w potowie tadowarka moze spas¢ i spowodo-
wac¢ obrazenia lub szkody.

A OSTRZEZENIE: Nalezy regularnie kontrolowa¢ stopien dokrecenia srub. W przeciwnym razie tado-
warka moze spas¢ z powodu poluzowanych srub.

A OSTRZEZENIE: Zaciski tadowarki nalezy regularnie czysci¢ przy uzyciu odpylacza powietrznego itp.

APRZESTROGA: Nalezy upewnic¢ sie, ze do zamontowania tadowarki wybrano stabilng $ciane. Upewnié¢
sig, ze nie ma przeszkod do prac montazowych lub operacji tadowania. Catkowita masa tadowarki wraz z
akumulatorem wynosi okoto 0,69 kg. W razie koniecznosci nalezy odpowiednio wzmocni¢ sciane.

M\ PRZESTROGA: Podczas wkiadania akumulatora do fadowarki montowanej na scianie lub wyjmowania
go z tadowarki nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie upusci¢ akumulatora. Przytrzymaé akumulator w
sposob pewny i zachowa¢ stabilne potozenie.

tadowarke mozna zamontowac¢ na $cianie. Wokét tadowarki nalezy zapewni¢ wolne miejsce, tak jak pokazano na
rysunku.
» Rys.2

WSKAZOWKA: Co nalezy przygotowaé:

—  Dwie $ruby — do zawieszenia tadowarki

Rozmiar $ruby: @4 mm x wigcej niz 20 mm.

Rozmiar tba $ruby: Srednica mniejsza niz 9 mm oraz grubo$¢ mniejsza niz 3,5 mm.
— Jedna $ruba (24 mm x wiecej niz 25 mm) do zamocowania tadowarki.

—  Narzedzia — do wkrecania $rub

1. Zamontowac¢ na $cianie dwie $ruby do zawieszenia tadowarki.

2. Zawiesi¢ fadowarke na $cianie, uzywajgc znajdujgcego sig z tytu zaczepu.
» Rys.3

3.  Przymocowac tadowarke, dokrgcajac srubg mocujacg u szczytu tadowarki.
» Rys.4

54 POLSKI



MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

A késziléket nem hasznalhatjak 8 évnél fiatalabb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességli személyek, illetve olyanok, akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki a
biztonsagos hasznalatra megtanitja 6ket, ismerteti vellk a lehetséges veszélyeket, és a hasznalat kdzben fellgyeli
6ket. Gyermekek ne jatsszanak a készilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat ne végezzék gyermekek

felugyelet nélkil.

Szimbolumok

A kbvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

Csak beltéri hasznalatra.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Ne zarja révidre az akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak.

Ne semmisitse meg az akkumulatort
tlizben.

4
&l
0OS SZIGETELES
@ KETT!
)

Mindig hasznositsa Gjra az akkumulatort.

Csak EU-tagallamok szamara
Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
Ni-MH kornyezetre és az emberi egészségre.
Li-ion Az elektromos és elektronikus készulé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl sz616 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen
a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilén kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkilonitett
gylijtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi el6irasoknak megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbélum.

VIGYAZAT

1. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT - Ez
a kézikonyv fontos biztonsagi és lizemeltetési
utasitasokat tartalmaz az akkumulatortolt6hoz.

2. Az akkumulatort6lté hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmezteto jelzést.

3. VIGYAZAT - A sériilés kockazatanak csdkken-
tése érdekében csak Makita tipusu ujratoltheté
akkumulatorokat téltson. Mas tipusu akkumu-
latorok felrobbanhatnak, személyi sériilést és
kart okozva.

4. Nem ujratolthet6 akkumulatorokat nem lehet
ezzel az akkumulatortoltével tolteni.

5. Hasznaljon a t6lt6 adattablajan megadott
fesziiltségi aramforrast.

6. Ne toltse az akkumulatort gyulékony folyadé-
kok vagy gazok kozelében.

7. Netegye ki a tolt6t es6, ho vagy paras kornye-
zet hatasanak.

8.

Soha ne vigye a toltét a kabelnél fogva, és ne
rantsa meg, hogy kihtizza az aljzatbol.

A tolt6 szallitasakor vegye ki az akkumulatort a
toltobol.

Barmilyen karbantartas vagy tisztitas megkez-
dése el6tt csatlakoztassa le a toltét az aram-
forrasrol. A tolto lecsatlakoztatasakor a dugot
hazza, nem pedig a kabelt.

Gondoskodjon réla, hogy a kabel ugy helyez-
kedik el, hogy nem Iépnek ra, nem botlanak
meg benne, és nincs mas sériilésnek vagy
nyomasnak kitéve.

Ne miikodtesse a toltét sériilt kabellel vagy
dugdval. Ha a kabel vagy a dugé sériilt, kérje a
cseréjét a hivatalos Makita szervizkbzponttol a
veszélyek elkeriilése érdekében.

A sériilt csatlakozokabelt a veszélyek meg-
elézése érdekében a gyartonak, a gyarto altal
megbizott szerviznek vagy egy hasonléan
képzett személynek kell kicserélnie.
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14. Ne mikodtesse vagy szerelje szét a toltot, 16. Ne probaljon meg transzformatort, motorgene-
ha erés utés érte, leesett vagy barmilyen ratort vagy egyenaramu aljzatot hasznalni.
mas médon sériilt, vigye el egy szakképzett 17. Ne engedje, hogy barmi elfedje vagy eltomitse
szervizeshez. A helytelen hasznalat vagy ujra a tolté szelldzoit.

Osszeszerelés az aramiités vagy tiiz kockaza- 18. Ne dugja be vagy htizza ki a kabelt, és ne tegye

15.

tat eredményezheti.
Ne toltson akkumulatort, ha a szoba hémér-

be vagy vegye ki az akkumulatort nedves
kézzel.

séklete 10°C (50°F) ALATT vagy 40°C (104°F) 19.
FELETT van. Alacsony hémérsékleten el6for-
dulhat, hogy a téltés nem kezd6dik meg.

Soha ne hasznaljon gazolajat, benzint, higitot,
alkoholt vagy hasonl6 anyagokat a tolté tiszti-
tasara. Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy
repedést okozatnak.

Toltés
» Abra1

1. Csatlakoztassa az akkumulatort6ltét a megfeleld valtdéaramu aramforrasba.

2. Nyomija be az akkumulatort a t6lt6be, amig meg nem all a t6It6 vezet6jéhez igazodva.

3. Amikor az akkumulator be van helyezve, lampa pirosan vilagit és elkezdédik a téltés. A téltési lampa folyamato-
san ég a toltés soran.

4. Amikor t6ltés befejezédik, a toltési lampa kialszik.

5. Atoltésiidé valtozik a hémérséklettel (10°C (50°F)—40°C (104°F)), amelyen az akkumulatort toltik, valamint az
akkumulator allapotaval, példaul hogy Uj akkumulator-e vagy hosszu ideig nem hasznaltak.

6.  Toltés utan vegye ki az akkumulatort a toltobol.

Fesziiltség Cellak szama Litium-ion akkumulator Kapacitas (Ah) Toltési idé
(perc)
18V 5 BLB182 2,0 90

MEGJEGYZES: Az akkumulatortsIté Makita akkumulatorok toltésére szolgal. Soha ne hasznalja mas
célra vagy mas gyarték akkumulatoraihoz.

MEGJEGY"ZE’S.' Az akkumulatort6lté nem hasznalhaté CSERELHATO ADAPTERREL (ADP01 és ADP04)
és FRISSITO ADAPTERREL (ADP02 és ADP03).

MEGJEGYZES: Ha a toltélampa néhany masodpercig pirosan vilagit, majd kialszik, az akkumulator allapota az
alabbiak szerint alakul, és a toltés nem indul el.
—  Teljesen feltoltott akkumulator.

— Az akkumulator egy nemrég hasznalt szerszamban volt vagy hosszu ideig egy kdzvetlen napfénynek kitett
helyen hagytak.

— Az akkumulatort hosszu ideig egy hideg levegdnek kitett helyen hagytak.
Atoltés akkor kezdddik, amikor az akkumulator hémérséklete elérte azt a fokot, amelynél a toltés lehetséges.

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy a lampa kigyullad, amikor a csatlakozé részeket megérintik, de ez nem jelent
meghibasodast.

MEGJEGYZES: A toltés befejezése utan a toltés az akkumulator allapota miatt Ujraindulhat, de ez nem jelent
meghibasodast.

MEGJEGYZES: Ha elhasznalédott akkumulator van behelyezve, a lampa folyamatosan be- és kikapcsol. Ez azt
jelzi, hogy az akkumulator elérte élettartama végét. Cserélje az akkumulatort egy Ujra.
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Falra szerelés

AFIGYELMEZTETES: Gondoskodjon réla, hogy két csavart hasznal a tolté falra fliggesztésére, és egy
masik csavarral rogziti a toltét a falra. Ellenkez6 esetben a tolté leeshet, és sulyos sériilést okozhat.

AFIGYELMEZTETES: A falra szerelési munka végrehajtasa elétt mindig gondoskodjon réla, hogy a
toltoé ki van hiizva és az akkumulator ki van véve a to1t6bol.

AFIGYELMEZTETES: Kévesse a kézikdnyvben szereplé utasitasokat, és egyszerre hajtsa végre az
egész eljarast. A tolt6 leeshet és sériilést vagy kart okozhat, ha félbehagyja a munkat.

AFIGYELMEZTETES: Rendszeresen ellenérizze a csavarok szorossagat. Ellenkezé esetben a t61té
leeshet a laza csavar miatt.

AFIGYELMEZTETES: Tisztitsa meg rendszeresen a t61té terminal részeit siiritett levegés portalanité-
val, stb.

AVIGYAZAT: Gondosan valasszon ki egy stabil falat a to1t6 felszereléséhez. Gondoskodjon réla, hogy ne
legyen akadalya a szerelési munkanak és a toltési miiveletnek. A to1t6 és az akkumulator brutté tomege
eléri a koriilbeliil 0,69 kg-ot. Sziikség esetén biztositson megfelelé6 megerésitést a falhoz.

AVIGYAzAT: Ugyeljen, hogy ne ejtse le az akkumulatort, amikor behelyezi azt vagy eltavolitja a falra
szerelt toltobol. Tartsa szorosan az akkumulatort, és vegyen fel stabil testtartast.

Atolt6 falra szerelhetd. Hagyjon szabad helyet a tolt6é korll az abran lathatd modon.
» Abra2

MEGJEGYZES: Elékészitends dolgok:

—  Két csavar - a tolt6 felfliggesztése

Csavar mérete: @4 mm x tébb mint 20 mm.

Csavarfej mérete: Kevesebb, mint 29 mm és kevesebb, mint 3,5 mm vastagsag.
— Egy csavar (g4 mm x tbb mint 25 mm) - a t6lt6 régzitéséhez.

—  Szerszamok - a csavarok megszoritasahoz

1. Rogzitsen két csavart a falra akasztashoz.

2. Akassza a tolt6t a falra a hatuljan 1évé horog segitségével.
» Abra3

3. Rogzitse a toltét, megszoritva egy rogzitécsavart a tolté tetején.
» Abra4
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi

schopnostami alebo nedostatonou skusenostou, ak ho pouzivaju pod dohlfadom alebo na zaklade vydanych poky-
nov o pouzivani produktu bezpe€nym spésobom a chapu mozné rizika. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu.

Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Y

Pouzivajte len v interiéri.

Sm

Preditajte si navod na obsluhu.

DVOJITA IZOLACIA

Pokuste sa akumulator nevyskratovat.

Nevystavujte akumulator vode ¢i dazdu.

Zabrante styku akumulatora s ohriom.

Y@ |® @ |[O

Akumulator vzdy recyklujte.

POZOR

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Len pre $taty EU

Z doévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurédpskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade

z akumulatorov a batérii, ako aj v sulade

s prispésobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni a pouzité
akumulatory a batérie mali uskladfiovat
osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
ktoré sa prevadzkuje v sulade s predpismi
na ochranu zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.
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UCHOVAJTE SI TENTO NAVOD NA OBSLUHU
— Tento navod na obsluhu obsahuje délezité
bezpeénostné a prevadzkové pokyny pre nabi-
jacku akumulatorov.

Pred pouzitim nabijacky akumulatorov si pre-
Citajte vSetky pokyny a vystrazné oznacenia
na (1) nabijacke akumulatorov, (2) akumulatore
a (3) produkte pouzivajucom akumulator.
POZOR - Aby ste zabranili poraneniam, pou-
zivajte iba nabijatel'né akumulatory Makita.

Iné akumulatory mézu vybuchnut’ a sposobit’
poranenie a Skody.

Nenabijatelné akumulatory nesmu byt nabi-
jané touto nabijackou akumulatorov.

Pouzite zdroj energie s napatim udanym na
Stitku nabijacky.

Nenabijajte akumulatory v blizkosti horfavych
kvapalin alebo plynov.

Nabijacku nevystavujte dazd’'u, snehu ani
vihkosti.

8.

Nabijacku nikdy nenoste za kabel a kabel
nevytrhavajte zo zasuvky.

Pri prenasani nabijacky vyberte akumulator

z nabijacky.

Pred akoukolvek udrzbou ¢i ¢istenim nabi-
jacku odpojte od zdroja energie. Ked’ odpajate
nabijacku, uchopte a tahajte zastréku, nie
kabel.

Uistite sa, Zze je kabel umiestneny tak, aby nan
nikto nestupil, nik o nezakopol a aby nesp6-
sobil ziadne poskodenie ¢i namahanie.
Nepouzivate nabijacku, ak su kabel alebo
zastrcka poskodené. Ak su kabel alebo
zastrcka poskodené, obrat'te sa na autorizo-
vané servisné centrum Makita, aby poSkodenu
cast’ vymenili na predidenie nebezpecenstvu.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit’ vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby ste sa
vyhli nebezpecéenstvu.
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14. Nepouzivajte ani nerozoberajte nabijacku, ak 16. Neskusajte pouzit’ step-up transformator,
utfzila prudku ranu, padla alebo bola posko- motorovy generator alebo napajaci konektor
dena akymkol'vek inym spésobom. Vezmite na jednosmerny pruad.
ju do kvalifikovaného servisu. Nespravne 17. Zabraiite upchatiu alebo prekrytiu vetracich
pouzivanie alebo opatovné zmontovanie méze otvorov nabijaéky.
vuevs't’ k nebezpecéenstvu elektrického Soku ¢i 18. Nezapéjajte ani neodpajajte kabel a nevkla-
poziaru. dajte ani nevyberajte akumulator mokrymi

15. Nenabijajte akumulator, ked’ je teplota v miest- rukami.
nosti MENEJ ako 10 °C (50 °F) alebo VIAC ako 19. Na &istenie nabijaéky nikdy nepouzivajte

40 °C (104 °F). Pri nizkej teplote nemusi nabija-
nie zacat'.

benzin, benzinovy ¢isti¢, riedidlo, alkohol

ani ziadne iné podobné latky. M6zu sposobit’
zmenu farby, deformaciu alebo praskliny.

Nabijanie
» Obr.1

1. Zapojte nabijacku akumulatorov do spravneho zdroja striedavého napatia.

2. Vlozte akumulator do nabijacky tak, aby zapadol do priestoru na nabijanie.

3.  Povlozeni akumulatora sa nacerveno rozsvieti kontrolka nabijania a za¢ne sa nabijanie. Kontrolka nabijania
bude poc¢as nabijania stéle blikat.

4.  Po dokonéeni nabijania kontrolka nabijania zhasne.

5. Doba nabijania sa meni s teplotou (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)), pri ktorej je akumulator nabijany, a stavom
akumulatora, napr. akumulator, ktory je novy alebo nebol dlho pouzivany.

6.  Po nabiti vytiahnite akumulator z nabijacky.

Napatie Pocet ¢lankov Litium-ionové Kapacita (Ah) Doba nabijania (minuty)
akumulatory
18V 5 BLB182 2,0 90

UPOZORNENIE: Nabija¢ka akumulatorov je uréena na nabijanie akumulatorov Makita. Nabijaéku nikdy
nepouzivajte na iné Gcely ani na nabijanie akumulatorov inych vyrobcov.

UPOZORNENIE: Tito nabijacku akumulatorov nemozno pouzivat's VYMENITELNYM ADAPTEROM
(ADP01 a ADP04) ani OBNOVITELNYM ADAPTEROM (ADP02 a ADP03).

POZNAMKA: Ak sa kontrolka nabijania na par sekind rozsvieti naéerveno a potom zhasne, akumulator je v stave
uvedenom nizSie a nabijanie sa nespusti.

—  Akumulator je plne nabity.

—  Akumulator z prave pouzitého naradia alebo akumulator, ktory bol vystaveny priamemu sineénému Ziareniu
dihy ¢as.

—  Akumulator, ktory bol vystaveny chladnému vzduchu dlhy ¢as.

Nabijanie sa spusti, ked teplota akumulatora dosiahne uroven, kedy je nabijanie mozné.

POZNAMKA: Kontrolka mdze zasvietit po dotknuti sa svoriek, o véak neznamena poruchu.

POZNAMKA: Po dokon&eni nabijania sa méze nabijanie znova spustit v désledku stavu batérie, o véak nezna-

mena poruchu.

POZNAMKA: Ak je vioZzeny akumulator so zhordenym stavom, kontrolka sa neustale rozsvecuje a zhasina.
Znamena to, Ze zivotnost akumulatora uplynula. Vymerite akumulator za novy.
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Montaz na stenu

A\VAROVANIE: Na zavesenie nabijaéky na stenu pouzite dve skrutky a nabijaéku upevnite na stenu
d'alSou skrutkou. V opaénom pripade méze nabijacka spadnut’ a sposobit’ zranenie.

A VAROVANIE: Pred vykonavanim montaze na stenu vzdy skontrolujte, &i je nabijaéka odpojena od
elektriny a €i je z nej vybraty akumulator.

AVAROVANIE: Postupujte podl'a krokov v tomto navode a vykonajte cely postup naraz. Ak montaz
nedokongéite, nabijacka moze spadnut’ a spésobit’ zranenie.

A VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek. V opaénom pripade méze nabija¢ka spadnut’
z dévodu povolenej skrutky.

A VAROVANIE: Pravidelne cistite konektory nabijaéky odfukovaéom prachu a pod.

A\POZOR: Pri montazi nabijaéky si dékladne vyberte stabilni stenu. Dbajte na to, aby montaznym pra-
cam a nabijaniu ni¢ neprekazalo. Hruba hmotnost nabijacky a akumulatora je priblizne 0,69 kg. V pripade
potreby stenu dostatoéne zosilnite.

A POZOR: Pri vkladani alebo vyberani akumulatora z nastennej nabijacky postupujte opatrne, aby vam
akumulator nespadol. Akumulator drzte pevne a pracujte v stabilnej polohe.

Nabijacku je mozné upevnit na stenu. Okolo nabijacky nechajte dostatok miesta podla obrazka.
» Obr.2

POZNAMKA: Veci, ktoré si treba pripravit:

—  Dve skrutky — zavesenie nabijacky

Velkost skrutky: @4 mm x viac ako 20 mm.

Velkost hlavy skrutky: priemer menej ako 29 mm a vySka menej ako 3,5 mm.
— Jedna skrutka (84 mm x viac ako 25 mm) — na upevnenie nabijacky.

— Nastroje — ktoré si treba pripravit’

1. Upevnite dve skrutky na zavesenie na stenu.

2. Nabijacku zaveste na stenu s pouzitim hacika na zadnej strane.

» Obr.3

3. Upevnite nabijacku dotiahnutim upeviiovacej skrutky v hornej €asti nabijacky.
» Obr.4
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

Zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod dohledem nebo pokud byly pouéeny ohledné bezpec-

ného pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Citéni a uziva-
telskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dllezité, abyste dfive, nez
s nim za¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

'y
Sm

Akumulator vzdy recyklujte.
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Pouze pro zemé EU

Z dvodu pfitomnosti nebezpecnych
soucasti v zafizeni mohou odpadni elek-
trické a elektronické zafizeni, akumulatory
a baterie negativné ovlivnit Zivotni pro-
stfedi a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu

s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Pouze k pouZziti v interiéru.
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Prectéte si navod k obsluze.

Ni-MH
Li-ion

DVOJITA IZOLACE

Akumulator nezkratujte.

Nevystavujte akumulator vodé ani desti.

Akumulator nelikvidujte vhazovanim do
ohné.

A=

UPOZORNENI

1. TYTO POKYNY USCHOVEJTE - Tento navod 10. Pred udrzbou nebo ¢isténim nabijecku odpojte
obsahuje dilezité bezpeénostni a provozni od zdroje energie. Pfi odpojovani nabijecky
pokyny k nabijecce akumulatoru. tahejte za zastrcku, a ne za kabel.

2. Pred pouzitim nabijecky si prectéte vSechny 11. Ujistéte se, ze kabel je umistén tak, abyste
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, na néj nestoupli, nezakopli pfes néj nebo ho
(2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim neposkodili nebo nenamahali.
akumulator. 12. Nepouzivejte nabije¢ku s poskozenym

3. UPOZORNENI -V zajmu snizeni rizika Grazu kabelem nebo zasuvkou. Jsou-li kabel nebo
nabijejte pouze dobijeci akumulatory typu zasuvka poskozeny, pozadejte autorizované
Makita. Jiné typy akumulatort mohou prask- servisni stiedisko Makita o vyménu, aby se
nout a zplsobit poranéni nebo poskozeni. predeslo nebezpeci.

4. S touto nabijeckou nelze pouzit nedobijeci 13. Je-li kabel poskozeny, nechte jej vyménit
akumulatory. vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo

5.  Pouzijte zdroj energie s napétim uvedenym na podobné kvalifikovanou osobou, aby se pfede-
stitku nabijecky. Slo nebezpeci urazu.

6. Akumulator nenabijejte v prostiedi s hoflavymi  14. Nepouzivejte nabijecku, pokud utrpéla silny
kapalinami &i plyny. naraz, pad nebo byla jinak poSkozena; svéite

7.  Nabijeéku nevystavujte desti, snéhu ani vihku. ji kvalifikovanému opravafi. Nespravné pouZiti

o L . nebo opétovna montaz mohou zpusobit riziko

8. Nabijecku nepfenasejte za kabel a neodpojujte . P 2
. " urazu elektrickym proudem nebo pozar.
ji ze zasuvky tahem za kabel.

9. Kdyz prenasite nabijecku, vyjméte z ni
akumulator.
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15. Nenabijejte akumulator, pokud je pokojova 18. Nezapojujte ani neodpojujte kabel a nevkla-
teplota NIZSi NEZ 10°C (50°F) nebo VYSSi dejte ani nevyjimejte akumulator mokryma
NEZ 40°C (104°F). V chladu se nemusi nabijeni rukama.
spustit. 19. K &isténi nabijeéky nikdy nepouzivejte benzin,
16. Nepouzivejte zvySovaci transformator, moto- benzen, fedidlo, alkohol ani podobné pro-
rovy generator nebo sit'ovou zasuvku DC. stiedky. Mohlo by tak dojit ke zménam barvy,
17. Zajistéte, aby ventilaéni otvory nabijeky deformacim ¢&i vzniku prasklin.
nebyly ni¢im pfikryté nebo ucpané.

» Obr.1

1. Pfipojte nabije¢ku akumulatord ke zdroji se spravnym stfidavym napétim.
2. Vlozte akumulator do nabijecky, dokud se nezastavi podle voditka nabijecky.

3.  Povlozeni akumulatoru se kontrolka nabijeni Cervené rozsviti a zahaji se nabijeni. BEhem nabijeni bude kont-
rolka svitit stale.

4.  Kdyz je nabijeni dokon&eno, kontrolka nabijeni zhasne.

5.  Doba nabijeni se méni podle teploty (10°C (50°F)—40°C (104°F)), pfi niZ je akumulator nabijen, a stavu akumu-
latoru, zda je novy nebo zda nebyl dlouho pouzivan.

6. Po nabijeni vyjméte akumulator z nabijecky.

Napéti Pocet ¢lanku Lithium-iontovy Kapacita (Ah) Doba nabijeni
akumulator (minuty)
18V 5 BLB182 2,0 90

POZOR: Nabije¢ka slouzi k nabijeni akumulatorti Makita. Nikdy ji nepouzivejte k jinym Géelim nebo pro
akumulatory jinych vyrobcu.

POZOR: Tuto nabijecku nelze pouzit s VYMENITELNYM ADAPTEREM (ADP01 a ADP04)

a OBNOVITELNYM ADAPTEREM (ADP02 a ADP03).

POZNAMKA: Pokud se kontrolka nabijeni na nékolik sekund rozsviti &ervené a poté zhasne, stav akumulatoru je

takovy, jak je uvedeno nizZe, a nabijeni neza¢ne.

—  Akumulator, ktery je plné nabity.

—  Akumulator z ¢erstvé pouzitého pfistroje nebo akumulator dlouho ponechany na misté vystaveném pfimému
slune¢nimu svitu.

—  Akumulator dlouho ponechany na misté vystaveném studenému vzduchu.

Nabijeni za¢ne, kdyZz teplota akumulatoru dosahne stupné, pfi kterém je nabijeni mozné.

POZNAMKA: Kontrolka se muze rozsvitit, kdyZ se dotknete &asti svorek, nejedna se vak o zavadu.

POZNAMKA: Po skon&eni nabijeni se miiZze nabijeni znovu spustit kv(ili stavu akumulatoru, nejedna se véak

o zavadu.

POZNAMKA: Pokud je vioZzen akumulator v hor§im stavu, kontrolka se stéle rozsvécuje a zhasina. To znamena,

Ze akumulator dosahl konce své Zivotnosti. Vymérite akumulator za novy.
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Uchyceni na zed’

AVAROVANI: Pro zavéseni nabijeéky na zed’ pouzijte dva Srouby a ukotvéte nabijeéku ke zdi pomoci
dal$iho Sroubu. Jinak muze nabijecka spadnout a zplsobit vazné zranéni.

AVAROVANI: Pied uchycenim na zed se vzdy ujistéte, Ze je nabije¢ka vypojena z elektfiny a akumulator
je vyjmut z nabijecky.

AVAROVANI: Postupujte dle kroku popsanych v této pfiruéce a dokonéete cely postup. Jestlize zasta-
vite praci v poloviné postupu, muze dojit k padu nabijecky, coz muze zpusobit zranéni nebo $kodu.

A VAROVANI: Pravidelné kontrolujte pevnost utazeni $roubu. Jinak mize kvuli volnému $roubu nabi-
jecka spadnout.

AVAROVANI: Pravidelns cistéte koncovky nabijeéky za pomoci stlaéeného vzduchu.

A UPOZORNENI: Peélivé zvolte stabilni &ast stény, na kterou chcete nabijeéku namontovat. Ujistéte se,
ze montaznim pracim nebo provozu nabijecky nic nebrani. Celkova hmotnost nabije¢ky a akumulatoru
dosahuje priblizné 0,69 kg. Dle potieby zajistéte zpevnéni zdi.

A\ UPOZORNENI: Pi vkladani nebo vyjimani akumulatoru z nasténné nabijegky si poéinejte opatrné,
abyste akumulator neupustili. Akumulator drzte pevné a pracujte ve stabilni poloze.

Nyni mUzete nabijeCku namontovat na zed. Kolem nabijecky zajistéte volny prostor podle vyobrazeni.
» Obr.2

POZNAMKA: Co je potfeba si pfipravit:

— Dva Srouby — pro zavéSeni nabijecky

Velikost Sroubu: g4 mm x vice nez 20 mm.

Velikost hlavy Sroubu: mensi nez g9 mm a tloustka mensi nez 3,5 mm.
— Jeden Sroub (24 mm x vice nez 25 mm) — pro upevnéni nabijecky.
—  Nastroje — pro utaZeni Sroubu

1. Upevnéte dva Srouby pro zavéSeni na zed.

2. Povéste nabije¢ku na zed pomoci hacku na zadni strané.

» Obr.3

3.  Pripevnéte nabijecku utazenim kotviciho Sroubu na horni strané nabijecky.
» Obr.4
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Ce razumejo vkljuéena tveganja, lahko to napravo na varen nagin uporabljajo otroci, stari 8 let in ve&, ter osebe
z zmanj$animi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS¢enja in uporabniSkega vzdrZzevanja.

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z

njihovim pomenom.

-
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Vedno reciklirajte akumulator.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Preberite navodila za uporabo.

DVOJNAIZOLACIJA

Ne povzrocite kratkega stika akumulatorja.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Akumulatorja ne mecite v ogenj.

154

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

POZOR

1. SHRANITE TA NAVODILA - Ta priro¢nik vse-
buje pomembna varnostna navodila in navo-
dila za upravljanje polnilnika akumulatorja.

2. Pred uporabo polnilnika akumulatorja prebe-
rite vsa navodila in opozorilne oznake na (1)

polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)

izdelku, ki uporablja akumulator.
3. POZOR - Da bi zmanjsali tveganje poskodb,
polnite le akumulatorje vrste Makita, ki jih je

mogoce znova polniti. Druge vrste akumulator-

jev lahko eksplodirajo ter posledi¢no povzro-
Cijo telesne poskodbe in materialno $kodo.

4. S tem polnilnikom akumulatorja ne morete
polniti akumulatorjev, ki nimajo moznosti
ponovnega polnjenja.

5.  Uporabite vir elektricnega napajanja z nape-
tostjo, navedeno na identifikacijski ploséici
polnilnika.

6. Akumulatorske baterije ne uporabljajte v priso-

tnosti vnetljivih tekocin ali plinov.

7. Polnilnika ne izpostavljajte dezju, snegu ali
mokroti.

8.  Polnilnika ne prenasajte tako, da ga drzite za
kabel, in ga ne vlecite iz vti¢nice.

9.

|1z polnilnika odstranite akumulator, ko nosite
polnilnik.

Pred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢e-
njem odklopite polnilnik iz vira napajanja. Pri
odklapljanju povlecite za vti¢ in ne za kabel.
Poskrbite, da je kabel postavljen na mesto,
kjer ga ne boste pohodili, se obenj spotaknili
ali kjer bi bil izpostavljen drugim poskodbam
ali pritiskom.

Ne uporabljajte polnilnika s poSkodovanim
kablom ali vticem. Ce je kabel ali vti¢ posko-
dovan, se obrnite na pooblasceni servis
Makita, da ga zamenjate in se tako izognete
nevarnostim.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljene osebe, da preprecite
nevarnost.

Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte,

ce je prejel mocan udarec, ¢e vam je padel
na tla ali ¢e se je na kakrSen koli drug nacin
poskodoval; odpeljite ga v pooblaséeni servis.
Nepravilna uporaba ali ponovno sestavljanje
lahko povzrocita elektri¢ni udar ali pozar.
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15.

Akumulatorske baterije ne polnite, ¢e je tempe- 18.

ratura prostora POD 10 °C (50 °F) ali NAD 40 °C
(104 °F). Pri nizkih temperaturah se polnjenje

Z mokrimi rokami ne vklapljajte ali izklapljajte
kabla oziroma vstavljajte ali odstranjujte
akumulatorja.

morda ne bo zacelo. 19. Za ¢i$éenje polnilnika ne uporabljajte bencina,
16. Ne poskusajte uporabiti transformatorja za razredgcila, alkohola ali podobnih sredstev. V
povecanje napetosti, motornega generatorja tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
ali elektri¢ne vtiénice na enosmerni tok. mira oziroma lahko nastanejo razpoke.
17. Odprtine za prezra¢evanje ne smejo biti prek-

rite ali blokirane.

Polnjenje

» Sl

1.

Polnilnik akumulatorja prikljugite v ustrezen vir izmeni¢ne napetosti.

2. Akumulatorsko baterijo vstavite v polnilnik tako, da se prilagodi vodilu polnilnika.

3. Ko vstavite akumulatorsko baterijo, zasveti rde¢a lu€ka za polnjenje in zacne se polnjenje. Lu¢ka za polnjenje
med polnjenjem neprekinjeno sveti.

4. Ko se polnjenje konca, lu¢ka za polnjenje ugasne.

5. Cas polnjenja se razlikuje glede na temperaturo (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)), pri kateri se polni akumula-

torska baterija, in stanje akumulatorske baterije, na primer to, ali je akumulatorska baterija nova ali pa ni bila v
uporabi dolgo ¢asa.
6.  Po polnjenju odstranite akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

Napetost Stevilo celic Litij-ionska akumulator- Zmogljivost (Ah) Cas polnjenja
ska baterija (minute)
18V 5 BLB182 2,0 90

OBVESTILO: Polnilnik akumulatorjev je namenjen polnjenju akumulatorske baterije Makita. Nikoli ga ne
uporabljajte za druge namene ali za akumulatorje drugih proizvajalcev.

OBVESTILO: Tega polnilnika akumulatorja ne morete uporabiti zZAMENLJIVIM ADAPTERJEM (ADP01 in
ADP04) ter ADAPTERJEM ZA OSVEZEVANJE (ADP02 in ADP03).

OPOMBA: Ce lugka za polnjenje nekaj sekund utripa rdede in nato ugasne, je stanje baterije tako, kot je opisano
spodaj, in polnjenje se ne bo zacelo.
—  Akumulatorska baterija je bila povsem napolnjena.

— Akumulatorska baterija iz orodja, ki je bilo pravkar v uporabi, ali akumulatorska baterija, ki je bila dolgo pus-
¢ena na mestu, izpostavljenem neposredni son¢ni svetlobi.

—  Akumulatorska baterija, ki je bila dolgo puS€ena na mestu, izpostavljenem hladnemu zraku.

Polnjenje se bo zacelo, ko bo temperatura akumulatorske baterije dosegla stopnjo, pri kateri je polnjenje mogoce.
OPOMBA: Ob dotiku priklju¢kov lahko lu¢ka zasveti, vendar to ne pomeni okvare.

OPOMBA: Ko je polnjenje kon¢ano, se lahko znova zazene zaradi stanja baterije, vendar to ne pomeni okvare.

OPOMBA: Ce je vstavljena izrabljena baterija, se lu¢ka nenehno priziga in ugasa. To je znak, da je akumulatorska
baterija dosegla konec svoje Zivljenjske dobe. Akumulatorsko baterijo zamenjajte z novo.
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Namestitev na steno

AOPOZ'ORILO: Za pritrditev polnilnika na steno uporabite dva vijaka in ga zasidrajte na steno $e z enim
vijakom. Ce ga ne namestite trdno, lahko polnilnik pade in povzro¢i resne poskodbe.

A OPOZORILO: Preden polnilnik namestite na steno, se prepriéajte, da je odklopljen iz elektri¢nega
omrezja in je iz njega odstranjen akumulator.

A OPOZORILO: Sledite korakom v tem priroéniku in izvedite vse naenkrat (korak za korakom). Polnilnik
lahko pade in povzroéi poskodbe ali okvare, ¢e postopka namestitve ne izvedete do konca.

A OPOZORILO: Redno preverjajte, ali so vijaki ustrezno priviti. Zaradi neustrezno privitih vijakov lahko
polnilnik namre¢ pade.

A OPOZORILO: Redno &istite prikljuéke polnilnika z razpihovalnikom prahu ipd.

APOZOR: Pazite, da boste izbrali dovolj stabilno steno za namestitev polnilnika. Ni¢ ne sme ovirati
namesc¢anja ali polnjenja. Bruto teza polnilnika in baterije je priblizno 0,69 kg. Po potrebi steno ustrezno
podprite.

APOZOR: Pri vstavljanju ali odstranjevanju baterije iz stenskega polnilnika pazite, da vam akumulator-
ska baterija ne pade na tla. Cvrsto drzite akumulatorsko baterijo in stojte stabilno.

Polnilnik lahko namestite na steno. Pustite nekaj prostora okoli polnilnika, kot je prikazano na sliki.
» Sl.2

OPOMBA: Potrebovali boste naslednje:

—  Dva vijaka — za pritrditev polnilnika na steno

Velikost vijaka: @4 mm x ve¢ kot 20 mm.

Velikost glave vijaka: Manj kot 29 mm in manj kot 3,5 mm debeline.
—  Envijak (g4 mm x ve¢ kot 25 mm) — za pritrditev polnilnika.
—  Orodje — za privijanje vijakov

1. Fiksirajte vijaka za obe$anje na steno.

2. Polnilnik obesite na steno s kavljem na zadnji strani.

» SI.3

3. Polnilnik pritrdite tako, da privijete sidrni vijak na vrhu polnilnika.
» Sl.4
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjecare e lart dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose gé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané marré udhézime né lidhje
me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptimin e rrezigeve t&¢ mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh

.4638
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Gjithmoné riciklojeni bateriné.

kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Y

Vetém pér pérdorim té brendshém.

Lexoni manualin e pérdorimit.

154

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né

@ \L!_!H Ni-MH mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
E Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
1ZOLIM | DYFISHTE elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Mos béni qark té shkurtér me bateriné.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

A=

Mos e shkatérroni bateriné me zjarr.

KUJDES

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

-
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RUAJINI KETO UDHEZIME - Ky manual
pérmban udhézime té réndésishme sigurie dhe
pérdorimi pér karikuesin e baterisé.

Pérpara se ta pérdorni karikuesin e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet

e masave parandaluese te (1) karikuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

KUJDES - Pér té reduktuar rrezikun e léndimit,
karikoni vetém baterité e rikarikueshme té
Makita. Llojet e tjera té baterive mund té
shpérthejné duke shkaktuar 1éndim personal
dhe déme.

Baterité e parikarikueshme nuk mund té
karikohen me kété karikues baterish.

Pérdorni njé burim energjie me tensionin

e specifikuar né pllakézén udhézuese té
karikuesit.

Mos e karikoni kutiné e baterisé né prani té
léngjeve ose gazeve té djegshme.

Mos e ekspozoni karikuesin né shi, boré ose
kushte me lagéshtiré.

Asnjéheré mos e mbani karikuesin nga
kordoni ose ta térhigni pér ta hequr nga priza.
Hiqgni bateriné nga karikuesi kur e transportoni
karikuesin.

Pérpara se té pérpigeni té kryeni mirémbajtje
apo pastrim, higeni karikuesin nga burimi

i energjisé. Kur e shképutni karikuesin,
térhigeni nga spina dhe jo nga kordoni.
Sigurohuni gé kordoni té ndodhet aty ku nuk
mund té shkelet, ku nuk mund té pengoheni
apo ndryshe té mos u nénshtrohet démtimeve
apo tensioneve.

Mos e pérdorni karikuesin me kordon apo
spiné té démtuar. Nése kordoni ose spina jané
té démtuara, kérkojini gendrés sé shérbimit

té Makita ta zévendésojé até pér té shmangur
rreziqet.

Nése kordoni i furnizimit me energji éshté

i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém pér té shmangur ndonjé
rrezik.
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14.

Mos e pérdorni apo ¢gmontoni karikuesin nése
ka marré goditje té forté, éshté rrézuar ose
ndryshe éshté démtuar né ndonjé ményreé;
cojeni te njé teknik i kualifikuar i shérbimit.
Pérdorimi ose rimontimi i pasakté mund té
rezultojé né rrezik goditjeje elektrike ose zjarr.

15. Mos e karikoni kutiné e baterisé kur
temperatura e dhomés éshté NEN 10°C (50°F)
ose MBI 40°C (104°F). Né temperaturé té ftohté,
karikimi mund té mos fillojé.

16. Mos u pérpiqni té pérdorni njé transformator

me faza, njé gjenerator me motor ose prizé me
energji DC.

Mos lejoni gé dicka té mbulojé ose bllokojé
grilat e ajrosjes sé karikuesit.

Mos e futni ose higni kabllon dhe mos e futni
ose hiqni bateriné me duar té lagura.

Mos pérdorni kurré benziné, benzol, hollues,
alkool dhe Iéndé té ngjashme pér pastrimin
e karikuesit. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

» Fig.1

1.

Futeni karikuesin e baterisé né burimin e duhur té tensionit AC.
Futeni kutiné e baterisé né karikues derisa té ndalojé rregullimin né udhézuesin e karikuesit.
Kur futet kutia e baterisé, drita e karikimit do té ndizet né té kuge dhe do té fillojé karikimi. Drita e karikimit do té

2.
3.

vazhdojé té ndizet e palévizur gjaté karikimit.
4. Kur karikimi té pérfundojé, drita e karikimit fiket.

5. Koha e karikimit varion sipas temperaturés (10°C (50°F)—40°C (104°F)) né té cilén karikohet bateria dhe nga
gjendja e kutisé sé baterisé, si p.sh. njé kuti baterie qé éshté e re ose qé nuk éshté pérdorur pér njé kohé té

gjaté.
6.  Pas karikimit, higni kutiné e baterisé€ nga karikuesi.
Tensioni Numri i gelizave Kuti baterie me jone Kapaciteti (Ah) Koha e karikimit
litiumi (minuta)
18V 5 BLB182 2,0 90

VINI RE: Karikuesi i baterisé éshté pér karikimin e kutive té baterisé Makita. Asnjéheré mos e pérdorni pér
qéllime té tjera ose pér bateri nga prodhues té tjeré.

VINI RE: Ky karikues baterie nuk mund té pérdoret me INTERCHANGEABLE ADAPTER (ADP01 dhe
ADP04) dhe REFRESHING ADAPTER (ADP02 dhe ADP03).

SHENIM: Nése drita e karikimit mund t& ndizet né t& kuge pér pak sekonda dhe mé pas t& fiket, gjendja e baterisé

éshté si mé poshté dhe karikimi nuk do té fillojé.

—  Kuti e baterisé gé éshté e karikuar plotésisht.

—  Kutia e baterisé€ nga vegla e sapopérdorur ose kutia e baterisé qé éshté Iéné né njé vend té ekspozuar ndaj
drités sé drejtpérdrejté té diellit pér njé kohé té gjaté.

— Kutia e baterisé qé éshté |éné pér njé kohé té gjaté né njé vend té ekspozuar ndaj ajrit té ftohté.

Karikimi do té fillojé pasi temperatura e kutis€ sé baterisé té keté arritur gradén né té cilén €shté i mundur karikimi.

SHENIM: Llamba mund t& ndizet kur pjesét e terminaleve preken, por ky nuk éshté keqgfunksionim.

SHENIM: Pasi té pérfundojé karikimi, karikimi mund té rifillojé pér shkak té gjendjes sé baterisé, por ky nuk éshté

keqgfunksionim.

SHENIM: Nése éshté futur njé bateri e démtuar, llamba vazhdon té ndizet dhe té fiket. Kjo tregon se kutia e
baterisé ka arritur fundin e jetégjatésisé sé saj té shérbimit. Z&vendésojeni kutiné e baterisé me njé té re.
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Kllapa e murit

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé té pérdorni dy vida pér varjen e karikuesit mbi mur, dhe vareni
karikuesin né mur me njé vidé tjetér. Pérndryshe, karikuesi mund té bjeré dhe té shkaktojé Iéndim té réndé.

APARALAIJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé karikuesi éshté i shképutur dhe bateria éshté hequr nga
karikuesi pérpara se té kryeni puné& montimi né mur.

APARALAIMERIM: Ndigni hapat e udhézuara né kété manual dhe pérfundojeni té gjithé procedurén
njéherésh. Karikuesi mund té bjeré dhe té shkaktojé Iéndim ose démtim nése ndaloni punén né mes.

A PARALAJMERIM: Kontrolloni shtréngimin e vidave rregullisht. Pérndryshe, karikuesi mund té bjeré
pér shkak té vidave té liruara.

A PARALAJMERIM: Pastroni pjesét e terminaleve té karikuesit rregullisht me njé kompresor me ajér etj.

AKUJDES: Zgjidhni me kujdes njé mur té géndrueshém pér montimin e karikuesit. Sigurohuni qé té mos
keté pengesa ndaj punés sé montimit ose pérdorimit té karikimit. Pesha bruto e karikuesit dhe e baterisé
arrin rreth 0,69 kg. Siguroni pérforcim té mjaftueshém pér murin, nése éshté e nevojshme.

AKUJDES: Tregoni kujdes té mos rrézoni kutiné e baterisé kur futni ose higni bateriné nga karikuesi i
montuar né mur. Mbajeni kutiné e baterisé fort dhe mbani njé pozicion té géndrueshém.

Mund ta montoni karikuesin né mur. Lini hapésiré boshe rreth karikuesit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.2

SHENIM: Gjérat qé duhet té& pérgatisni:

— Dy vida - varja e karikuesit

Madhésia e vidés: @4 mm x mé shumé se 20 mm.

Madhésia e kokés sé vidés: Mé pak se 9 mm dhe mé pak se 3,5 mm trashési.
— Njé vidé (g4 mm x mé shumé se 25 mm) - pér varjen e karikuesit.

—  Veglat - pér shtréngimin e vidave

1. Fiksoni dy vida pér varjen né mur.

2. Vareni karikuesin né mur duke pérdorur grepin prapa.

» Fig.3

3.  Fiksojeni karikuesin duke shtrénguar njé vidé varjeje sipér karikuesit.
» Fig.4
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

Tosu ypen Moxe fa ce 13nonssa oT Aela Ha Bb3pacT 8 Un noBeye roAuHN 1 OT Xopa C HamaneHu pusnyecku,
CETVBHU UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTM, Uni 6e3 onuT 1 No3HaHus, ako Te ca nog Haa3op Unu ca 6unu obyyern
OTHOCHO 6e30nacHOTO M3nonaBaHe Ha ypena 1 pasbupart Bb3MOXHUTE onacHocTy. [elarta He TpsibBa fa cv urpasit
c ypeaa. [MouncrTBaHeTo 1 TEXHUYECKOTO obCnyxBaHe OT noTpebuTens He TpsGBa Aa ce n3BbPLLUBAT OT Aeua 6e3

Haasop.

NMMBOJIN

Mo-gony ca onucaHn CUMBOMUTE, KOUTO MOXE Aia ce
13MNON3BaT 3a Tasu MallvHa. 3aabIHKUTENHO e Aa ce

3ano3HaeTe C TexXHUTe 3Ha4YeHus, npean ga npuctoenute

KbM paboTa.

Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

n poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.

[OBOVIHA U30NALMA

He cBbp3BaiiTe 6atepusta Ha KbCo.

He nanaraiite 6atepusita Ha Boga unm
AbvXxa.

He yHuwoxaBavite 6aTepusita ¢ OrbH.

BuHaru peumknupanTte 6atepunte.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE MHCTPYKLIUN —
ToBa pLKOBOACTBO ChbAbPXKA BaXXHU MHCTPYK-
LuMu 3a 6e3onacHocCT 1 paboTa cbC 3apAAHOTO
yCTpPOWCTBO 3a 6aTepum.

Mpeaw na nsanonssare 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO
3a 6aTepun, npoyeTeTe BCUUKU UHCTPYKLIMU U
npeaynpeaAvTenHU MapkKUMpoBKK Ha (1) 3apaa-
HOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepunte, (2) 6aTepusta
1 (3) n3nonssawms 6aTepunte NPOAYKT.
BHUMAHMUE - 3a na HamanuTe pucka ot Hapa-
HsIBaHe, U3MON3BaiiTe CaMo aKyMynaTopHU
6aTtepuu Ha Makita. ipyru Tunose 6aTtepun
MoOXe [ja ce NpPbCHaT, KoeTo MoXe Aa AoBeae
A0 HapaHsBaHe v noBpeaa.

BaTtepuu 3a egHokpaTHa ynoTtpeba He moraT ga
ce 3apexaar ¢ ToBa 3apsAAHO YCTPOWCTBO 3a
GarTepun.

W3non3BaiTe enekTpo3axpaHBaHe C Hamnpe-
XeHue, nocovyeHo Ha chabpuyHaTa Tabenka Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

hi¢

Camo 3a cTpaHu oT EC

Mopaan HanMyMeTo Ha onacHU Kommo-
HeHTK B o6opyaBaHeTo oTnagbLuTe OT
eneKTPUYECcKo 1 enekTpoHHO oGopyABaHe,
akymynatopu u 6atepumn Moxe ga umat
oTpULIaTENHO Bb3/eiCTBINE BbPXY OKOI-
HaTa cpefja U YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xBbpnisiiTe enekTpu4ecku 1 enek-
TPOHHU ypeaw unu 6atepumn ¢ GutoBuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata avpekTuea 3a
oTnagbLuTe OT ENeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHe 1 akymynaTopu u
6aTepun 1 oTNaABLLM OT aKymynaTopm

1 6aTepumn 1 HeMHOTO apanTpaHe KbM
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
AbLWTE OT eNEeKTPUYECKO N eNEeKTPOHHO
obopynsaHe, 6atepuu 1 akymynaropu
TpsibBa Aa ce cbbMpaT OTAENHO U Ja ce
[OCTaBsAT 0 OTAEMNeH CbbupaTeneH nyHKT
3a oTnagbLK, YHKUMOHMPALL, CbIMAacHO
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CYMBOJIT Ha 3a4epTaHa
C KPBLCT Kocha Ha Konenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

He 3apexpaiiTe akymynatopHu 6atepun B
6nmM3ocT 40 3ananMmmn TeYHOCTU UMK Fra3oBe.
He usnaraite 3apsiiHOTO yCTPOWCTBO Ha
ABXA, CHAT NN MOKPU YCIOBUSA.

He npeHacsainTe 3apAaHOTO yCTPOMUCTBO, XBa-
HaTo 3a kabena, U He ro AbpnanTe, 3a Aa ro
V“3BaguTe OT KOHTaKTa.

U3Bapgete 6GaTepusTa OT 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOraTo ro npeHacsrTe.

Mpeau aa npeanpuemeTte noAaApPBLKKA NN
nouyncTBaHe, U3KIlloYeTe 3apsAHOTO YCTPOM-
CTBO OT eneKkTpo3axpaHBaHeTo. Korato
W3KntouBaTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO, U3ALPN-
BalTe Wiencena BMecTo kabena.

YBepeTe ce, 4e KabenbT e Taka pa3nonoXeH,
Yye HAMa Aa 6bAe HacTLNBaH, Aa NPUYUHKN
cn'bBaHe UK No APYr HaYMH Aa 6bAe noaso-
»KeH Ha noBpeAa UNu HanpexeHue.
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12.

13.

14.

He BknioyBanTe 3apAaAHOTO YCTPOWUCTBO, ako
kabenbT UNu WencenbT ca NnoBpeAeHU. AKO
KabenbT Unu WwencenbT ca NOBpeAeHU, 00 bp-
HeTe ce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
Ha Makita ga ro sameHu, 3a ga ce usberHe
Bb3HMKBaHETO Ha OMacHOCT.

Ako 3axpaHBaWMAT kaben e noBpeaeH, Ton
Tpsi6Ba Aa ce CMeHU OT NPoU3BOAUTENSA, OT
HeroB cepBU3eH NpeAcTaBUTEN UMK Nuua

CcbC cXoA4Ha KBanudmkaums, 3a Aa ce usderHe
Bb3HMKBaHETO Ha OMacCHOCT.

He usnonsBaiiTte n He pa3rno6saBaiTe 3apsaa-
HOTO YCTPOWMCTBO, aKo € 6UNo yaapeHo CUITHO,
U3NyCcHaToO UIK NOBPeAEeHO Mo APYr Ha4YuH;
OoTHeceTe ro Ha kKBanuduumMpaH cepBu3eH
TexHUK. HenpaBunHara ynotpe6a unu nosrop-
HOTO crnobsiBaHe MoXe Aa AoBeaar Ao onac-
HOCT OT efleKTPUYeCKM yaap Unu noxap.

3apexaaHe

15.

He 3apexpaiiTe akymynaTtopHa 6atepus,
KoraTo cTtanHaTa Temnepartypa e N0} 10°C
(50°F) nnn HAJLl 40°C (104°F). 3apexnaHeTo
MoOXe /la He 3ano4He Npu HUCKa TeMnepaTypa.
He ce onuTBaiTe Aa u3nonssare NoBuLLIaBaLY
TpaHcdopmaTop, eneKkTporeHepaTop unm
NOCTOAHHOTOKOB KOHTAKT.

He no3BonsiBaitTe BeHTUNaUUOHHUTE OTBOPU
Ha 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO Aa 6bAaT NoKpu-
BaHW UMM 3anyLBaHu.

He BknouBaiTe U He U3KkNtOYBaTe kabena

W He NOCTaBANTE M n3BaxpanTe 6atepunaTa c
MOKpPM pbLe.

He nsnonsBante 6eH3uH, 6eH3on, pa3peau-
Ten, CAUpT U APYr1 NoAo6HM, 3a Aa NoYMCT-
BaTe 3apAAHOTO YyCTPOMUCTBO. ToBa MoXe aa
NpuUYnHM obe3uBeTABaHe, Aecopmauma Unu
NyKHaTUHM.

» dur.1

1. BknioyeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepumn B NOAXOASILL, M3TOYHMK HA MPOMEHITMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

2. TbxHeTe akymynatopHata 6atepus B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO AOKPaWd, kKaTo M3nonaeaTe Bogaya Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

3. Korato ce noctaBu akymynatopHaTta 6atepusi, MUHAMKaTOPBT 3a 3apexaaHe Lie CBETHe B YepBEHO 1 3apex/a-
HeTo Liie 3anoyHe. MHaukaTopbT 3a 3apexaaHe Liie CBETW NOCTOSHHO N0 BpeMe Ha 3apexaaHe.

4.  Korato 3apexaaHeTo 3aBbpLUM, MHAVKATOPBLT 3a 3apexaaHe nsracsa.

5. Bpewmerto 3a 3apexagaHe Bapvpa cnopeg temnepatypara (10°C (50°F)—-40°C (104°F)), npu kosiTo ce 3apexaa
aKkymynatopHata 6atepus, 1 CbCTOSIHUETO Ha akymynaTopHaTa 6atepusi, Hanpumep, akymynaTtopHa 6atepus,
KOSITO € HOBa MNnn KOSITO He e Buna n3nonaeaHa 3a NPOAbLIMKUTENEH Nepuos oT Bpeme.

6. Cnep 3apexpaaHe n3Bagerte akymynatopHata 6atepus oT 3apsgHOTO YyCTPOWCTBO.

HanpexeHnue BpoWi kneTkun InTneBo-MOHHA aKymy- Kanauuret (Ah) Bpeme 3a 3apexaaHe
natopHa 6artepus (MUHYTH)
18V 5 BLB182 2,0 90

BEJIEXXKA: 3apsigHOTO yCTPOWCTBO 3a 6aTepun e npeAHa3HayeHo 3a 3apexaaHe Ha akyMynaTopHu 6arte-
pum Ha Makita. Hukora He ro nsnonsBanTe 3a Apyru uenu unu 3a 6atepumn Ha Apyrv NPoM3BoAUTENN.

BEJIEXXKA: Tosa 3apsigHO yCTPOMCTBO 3a 6aTepun He Moxe Aa 6bae usnonssaHo ¢ INTERCHANGEABLE
ADAPTER (ADP01 n ADP04) n REFRESHING ADAPTER (ADP02 n ADP03).

AkymynaTopHaTta 6atepusi € HanbIHO 3apefeHa.

3ABENEXKA: Ako nHaukaTopbT 3a 3apexaaHe CBETU B YePBEHO HSIKOMKO CEKYHAM U cref ToBa yracHe, CbCTos-
HMeTo Ha BaTepusaTa e KakTo e MOCOYEHO MOo-A0sY U 3apeXaaHeTo HsMa Aa 3anoyHe.

AkymynaTtopHa 6atepus oT ToKy-Lo paboTun MHCTPYMEHT UK akymynaTopHa 6atepus, kosiTo e 6una octa-
BEHa 3a ObITbr NepUOA Ha MSICTO, U3NOXKEHO Ha NPsika ClbHYEBa CBETNMHA.

AkymynaTopHa 6aTtepusi, KoATo € 61na ocTaBeHa 3a AbJTbl NEPUOA HA MSACTO, U3MOXEHO Ha CTYAEH Bb3ayX.

BapexagaHeTo Lie 3arnoyHe, korato TeMnepaTypara Ha akymynaTopHaTta 6atepusi € JOCTUrHana CbCTosiHNE, Npu
KOETO 3apexaaHeTo € Bb3MOXHO.

3ABEJEXKA: lamnata moxe Aa CBETHe, Korato ce JOKOCHAT KNeMuTe, HO TOBa He € HeU3npaBHOCT.

3ABENEXKA: Cnep 3aBbpluBaHe Ha 3apexaaHeTo TO MOXe [a 3anovHe OTHOBO Nopaay CbCTOsIHMETO Ha GaTe-
pusiTa, HO TOBa HE € HEU3MPaBHOCT.

3ABENEXKA: Ako ce noctasu 6aTepus BbB BIOLLIEHO CbCTOSIHWE, NlamnaTa Npoabikasa Aa CBETBa M yracsa.
ToBa noka3sBa, Ye akymynatopHaTta 6atepus e JOCTUrHara kpasi Ha ekcrnoaTauuoHHNs ¢ XMBOT. CMeHeTe akymy-
nartopHata 6atepusi ¢ HoBa.
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MOHTVIpaHe Ha CTeHHaTa NMoCcTaBKa

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepeTe ce, Ye U3nonssare ABa BUHTA 3a OKaYBaHe Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO
Ha CTeHaTa, 1 ro NpuUKpeneTe KbM CTeHaTa C APYr BUHT. B npoTUBeH cnyuaii 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MOXe
Aa nagHe v ToBa fa AoBeAe A0 CePUO3HO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru npoeepsiBaitTe Aanu 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € U3KITHOUYEHO OT KOH-
TakTa u ganu 6atepusTa e U3BafeHa OT 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO, NPEeAN Aa NPUCTBLANTE KbM MOHTaXa Ha
CTeHHaTa nocTaeka.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: CnepgBaiiTe CTLNKUTE, ONUCaHM B TOBA PbLKOBOACTBO, M 3aBbpLUeTe BCUYKU
npoueaypy HaBegHbX. 3apAAHOTO YCTPOINCTBO MOXe Aa NagHe U Aa NPUYUHU HapaHsiBaHe UM Aa HaHece
WweTa, aKko NpeKbLCHeTe MOHTaXa Ha cpeaara.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: PenoBHO npoBepsiBaiTe Aanu BUHTOBETe ca 34paBo 3aTterHatu. B npotuseH
cry4an 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa NagHe nopaau pasxnabeH BUHT.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: PefOBHO NOYUCTBaNTE U3BOAMUTE HA 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C NUCTONET 3a
n3gyxeaHe Ha Npax unm ap.

ABHUMAHWE: M36epeTe BHMMaTENHO CTabusHa CTeHa, Ha KOSITO Le ce MOHTUPa 3apsiAHOTO YCTPOil-
CTBO. YBepeTe ce, 4e HULLO He Npeyn Ha MOHTaXHaTa paboTa unu Ha onepauuuTe no 3apexpaHeTo.
OG6LOoTO TErno Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO M GaTepusTa Bb3nusa Ha okono 0,69 kr. OcurypeTte 4OoNbAHU-
TENHO yKpenBaHe Ha CTeHaTa, ako e Heo6XxoauMo.

A BHUMAHME: Bunwvasaiite Aa He U3nycHeTe aKkyMynaTopHarta 6aTtepusi, KoraTo s noctaBaTe Unu
M3BaXgaTe OT CTEHHO MOHTMPAHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTRO. [IpbXKTe 34paBo akyMynaTopHarta 6atepus u
3acTaHeTe cTabunHo.

Moxe fa MOHTMpaTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha cTeHaTa. OcurypeTte noaxoasilo cBo60AHO NPOCTPAHCTBO OKOSIO
3apsgHOTO YCTPOMCTBO, KaKTo € NokasaHo Ha durypara.
» dwur.2

3ABENEXKA: Kakso TpsibBa Aa nogrotsute:

— [Ba BWHTa — OKayBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

Pa3mep Ha BuHTOBETE: @4 MM X noseye o1 20 MMm.

Pa3mep Ha rnaBaTta Ha BuHTOBeTe: No-marnko oT 9 MM u aebennHa, no-manka ot 3,5 mm.
—  EpvH BUHT (94 MM X noBeye OT 25 MM) — 3a 3aKpernBaHe Ha 3apsHOTO YCTPONCTBO.
—  WHcTpymeHTH - 3a 3aTsiraHe Ha BUHTOBETE

1. 3akpeneTe ABa B/HTa 3a OKa4YBaHeTO Ha cTeHaTa.
2. OkayeTe 3apsdHOTO YCTPOWCTBO Ha CTeHaTa C NOMOLLTa Ha KykaTa Ha rbpba.
» dwur.3

3.  ®dukcupaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, KAaTo 3aTerHeTe 3akpensaLyusi BUHT B ropHaTa 4acT Ha 3apsgHoOTo
yCTPOWCTBO.
» dwur.d
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i vi§e godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje
uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno igranje uredajem. Djeci je zabranjeno
Cistiti i provoditi korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provijerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

DVOSTRUKA IZOLACIJA

Nemojte kratko spajati bateriju.

Ne izlaZite bateriju vodi ili kisi.

Ne bacajte bateriju u vatru.

-

.4638

5
E]

Uvijek reciklirajte bateriju.

154

Ni-MH
Li-ion

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronikoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranijivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

© N

SPREMITE OVE UPUTE - u ovom priruéniku
nalaze se vazne sigurnosne upute i upute za
rukovanje punjacem za baterije.

Prije upotrebe punjaca za baterije procitajte
sve upute i oznake upozorenja na (1) punjacu
za baterije, (2) bateriji i (3) proizvodu koji kori-
sti bateriju.

OPREZ - da biste umanijili opasnost od
ozljede, punite samo punjive baterije tvrtke
Makita. Druge vrste baterija mogu eksplodirati
i uzrokovati ozljede i Stetu.

Nepunjive baterije ne mogu se puniti ovim
punja¢em za baterije.

Napon izvora napajanja mora odgovarati onom
na nazivnoj plocici punjaca.

Ne punite baterijski ulozak u prisutnosti zapa-
ljivih tekucina ili plinova.

Ne izlazite punjac kisi, snijegu ili vlazi.

Nikad nemojte nositi punjac drzeci ga za kabel
i nemojte ga vuci za kabel da biste ga iskljucili
iz utiénice.

Prilikom nosenja iz punjaca uklonite bateriju.
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Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja iskop-
€ajte punjac iz izvora napajanja. Pri odspajanju
punjaca povucite drze¢i ga za utikac, a ne
kabel.

Provjerite nalazi li se kabel na mjestu na kojem
se po njemu nece gaziti, o njega spoticati

te na kojem nece biti izlozen ostecenjima ili
naprezanjima.

Ne upotrebljavajte punja¢ ako je kabel ili utika¢
ostecen. Ako je kabel ili utika¢ ostecen, zatra-
zite od ovlastenog servisa tvrtke Makita da ga
zamijeni kako bi se izbjegla opasnost.

Ako je kabel napajanja ostecen, neka ga
zamijeni proizvodac, njegov serviser ili osoba
sliénih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasne
situacije.

Ne rukujte punjacem i ne rastavljajte ga ako je
jako udaren, ako je pao ili je na bilo koji drugi
nacin ostecen. Odnesite ga ovlastenom servi-
seru. Zbog neispravne uporabe ili rastavljanja
moze doci do elektri€nog udara ili pozara.
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15.

16.

17.

Ne punite baterijski ulozak kad je sobna tem- 18. Nemojte ukljuéivati ili iskljucivati kabel ni
peratura NIZA OD 10°C (50°F) ili VISA OD 40°C umetati ili uklanjati bateriju mokrim rukama.
(104°F). Na niskoj temperaturi punjenje mozda 19. Nikada nemojte upotrebljavati benzin, gorivo,
nece zapoceti. razrjedivaé, alkohol ili sliéna sredstva za ¢isce-
Nemojte pokusavati upotrebljavati transfor- nje punjaca. Kao rezultat toga moze se izgubiti
mator za povecanje ulaznog napona, motorni boja, pojaviti deformacija ili pukotine.
generator ili istosmjernu uti€nicu.

Pripazite da nikakvi predmeti ne prekrivaju ili

zacepljuju ventilacijske otvore punjaca.

» Sl.1

1. Ukljucite punjac za baterije u ispravni izvor izmjeni¢nog napona.

2. Umetnite baterijski uloZzak u punja¢ tako da se prilagodi vodilici punjaca.

3. Nakon umetanja baterijskog ulo$ka Zaruljica punjenja svijetli crveno i punjenje zapoginje. Zaruljica punjenja
stalno svijetli tijekom punjenja.

4.  Kada punjenje zavrsi, Zaruljica punjenja iskljucuje se.

5. Vrijeme punjenja ovisi o temperaturi (10 °C (50 °F) —40 °C (104 °F)) na kojoj se puni baterijski ulozak i stanju
baterijskog uloSka, primjerice je li baterijski uloZak nov ili mozda dulje vrijeme nije koristen.

6.  Nakon punjenja izvadite baterijski ulozak iz punjaca.

Napon Broj celija Litij-ionski baterijski Kapacitet (Ah) Vrijeme punjenja
ulozak (u minutama)
18V 5 BLB182 2,0 90

NAPOMENA: Punjaé za baterije namijenjen je za punjenje baterijskog uloska tvrtke Makita. Nikako ga
nemojte upotrebljavati u druge svrhe ili za punjenje baterija drugih proizvodaca.

NAPOMENA: Ovaj punjaé za baterije ne moze se upotrebljavati s ZMJENJIVIM PRILAGODNIKOM
(ADP01 i ADP04) ni PRILAGODNIKOM ZA OSVJEZAVANJE (ADP02 i ADP03).

neispravnost.

NAPOMENA: Ako Zaruljica punjenja svijetli crveno nekoliko sekundi, a zatim se iskljuci, stanje baterije je kao u
nastavku i punjenje nec¢e zapoceti.

—  Baterijski ulozak koji je potpuno napunjen.

— Baterijski ulozak iz alata koji je upravo koristen ili baterijski uloZzak koji je dulje vrijeme ostavljen na mjestu
izloZenom izravnom suncevom svjetlu.

— Baterijski uloZak koji je dulje vrijeme ostavljen na mjestu izlozenom hladnom zraku.

Punjenje ¢e zapoceti kad temperatura baterijskog uloSka dosegne stupanj na kojem je punjenje moguce.

NAPOMENA: Zaruljica se moze ukljuéiti kod kontakta s priklju&nim dijelovima, ali to ne predstavlja neispravnost.

NAPOMENA: Nakon $to punjenje zavrsi, moze ponovno zapoceti zbog stanja baterije, ali to ne predstavlja

NAPOMENA: Ako se umetne o$teéena baterija, Zaruljica ¢e se ukljugivati i iskljucivati. To znaci da je baterijski
uloZak dosegnuo kraj svog vijeka trajanja. Zamijenite baterijski uloZzak novim.
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Postavljanje na zid

AUPOZORENJE: Obavezno upotrijebite dva vijka za vje$anje punjaéa na zid i uévrstite punjaé na zid s
pomocu jos jednog vijka. U suprotnom bi punjaé mogao pasti i uzrokovati ozljede.

A UPOZORENJE: Prije postavljanja na zid pazite da je punjaé iskljuéen i da je baterija uklonjena iz
punjaca.

AUPOZORENJE: Slijedite korake navedene u ovom vodiéu i obavite cijeli postupak do kraja. Punjaé
moze pasti i uzrokovati ozljede ako zaustavite postupak na pola.

A UPOZORENJE: Redovito provjeravajte jesu li vijci priévrééeni. U suprotnom bi punjaé mogao pasti
zbog nepriévrséenog vijka.

A UPOZORENJE: Redovito &istite prikljuéke na punjaéu s pomoéu &istaéa s komprimiranim zrakom itd.

AOPREZ: Pazljivo odaberite stabilan zid za postavljanje punja¢a. Pazite da ni$ta ne ometa postavljanje
ili punjenje. Bruto masa punjaca i baterije iznosi priblizno 0,69 kg. Prema potrebi osigurajte dovoljno poja-
¢anje zidova.

A OPREZ: Pazite da vam baterijski ulozak ne padne prilikom umetanja baterije ili njenog vadenja iz
punjaca postavljenog na zid. Cvrsti drzite baterijski ulozak i stanite u stabilan polozaj.

Mozete postaviti punja¢ na zid. Ostavite razmak oko punjaca kako je prikazano na slici.
» Sl.2

NAPOMENA: Stvari koje trebate pripremiti:

— Dva vijka — vjeSanje punjaca

Veli¢ina vijka: 24 mm x viSe od 20 mm.

Veli¢ina glave vijaka: Manje od 9 mm i manje od 3,5 mm debljine.

— Jedan vijak (84 mm x viSe od 25 mm) — za pri¢vrS¢ivanje punjaca.
— Alati — za zatezanje vijaka

1. Namjestite dva vijka za vjeSanje na zid.

2. Objesite punja¢ na zid koriste¢i se kukom na straznjem dijelu.

» SI.3

3. Ucvrstite punja¢ zatezanjem vijka za priévr§civanje na gornjem dijelu punjaca.
» Sl.4
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

OBOj ypea Moxe [ia ce KOPUCTM Of, CTPaHa Ha Aela Ha Bo3pacT of 8 roanHW unv noctapu v nuua co HamaneHu
DU3NYKM, CETUMHM UM MEHTANHM KanauuTeTn unu 6e3 JOBOMHO UCKYCTBO U NMO3HaBaH-e ako ce Nod Haa30p UIv UM
Ce [laBaart ynaTcTBa 3a KOpUCTeHe Ha ypeaoT Ha 6e3beneH HaunH 1 rv pasbupaart BknyyYeHuTe pusnum. [euata He
cMearT a cv urpaat co ypeaoT. YMCTEHETO U OAPXKYBaHETO Of, KOPUCHWUKOT HEe CMeaT [a ce BpLuaT of CTpaHa Ha
neua 6e3 Haasop.

Cumbonu

[onyHaBeaeHuTe rm npukaxysaat cUMB0IUTE LITO
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanu ro pasémpare HUBHOTO 3HaYeHe.

Cawmo 3a ynotpeba Bo 3aTBOpeH NpocTop.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

NBOJHA U3ONALINJA

He npecnojysajte ja 6atepujata.

He n3noxysajte ja 6atepujata Ha Boga
Wnv Joxa.

He yHuwtyBajTe ja 6aTepujata Bo oraH.

Cekoralu peuvknupajte ja 6atepujarta.

-

YYBAJTE ' OBUE YMATCTBA - OBoj
NPMpPaYHUK COAPXKN BaXKHWU ynaTcTBa 3a
6e36e4HOCTa U paKyBaH-€TO 3a NOJNIHAYOT Ha
6aTtepuu.

Mpen kopucTewe Ha NONHa4yoT Ha 6aTepuum,
npoyYuTajTe rM cUTe ynaTcTBa U O3HAKU

3a npeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayvoT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WITO ja KOpUCTK GaTepumjaTa.

BHUMAHME - 3a na ce Hamanu pusukoT oA
nospepaa, NonHeTe camo 6aTepum WTO ce
nonHat on mapkata Makita. ipyrute TunoBu
6aTepuu Moxe Aa NyKHaT NpeAU3BUKYBajKn
TenecHa noBpeaa Unu wireta.

BaTepuuTe WITO He ce NOMHAT He MOXe Aa ce
MonHaT co OBOj NOMHau.

KopucTteTe n3BOp Ha eHepruja co HanmoHOT WTO
e Ha3HauyeH Ha nnoykara co cneuudmukaumm Ha
NONHaYoT.

He kopucTeTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta Bo
NPUCYCTBO Ha 3ananuBy TEYHOCTU UMK racoBu.

hi¢

hi¢

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaavn NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU

BO ornpemara, oTnagHaTta enekTpuiHa u

eneKkTpoHcka onpema, akymynatopute u

GaTepunTe MOXe [a Bnujaat HeraTyBHO
Ni-MH BP3 XMBOTHATa CpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
Li-ion 3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHute n

eneKTpoHck1Te anapaTu unu 6atepunTe Bo

AomaluHnoT otnag!

Bo cornacHocT co EBpornckara AupekTvisa

3a (pprarbe enekTpryHa u enekTpoHcka

onpema, akymynaropu, 6atepum n

oTnajHu akymynatopu u 6atepuu, kako

M HYBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHUOT

3aKOH, OTNafHaTa ernekTpuyHa onpema,

GaTtepuute n akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT oAJeriHo 1 Aa ce JocTasar Ha

noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN

oTnaf, BO COTMacHOCT CO NponuncuTe 3a

3aliTWTa Ha XWBOTHATa cpeaunHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBoroT Ha

npeykpTaHa koprna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha

onpemara.

10.

He u3noxyBajTe ro nonHa4yoT Ha [oXA, CHer
WU BNaXXHW yCNoBM.

Hukoraw He HoceTe ro NonNHavyoT ApXejku ro 3a
KabenoT U He BrieyeTe ro 3a ga ro otkauuTe of
NPUKYYOKOT.

W3Bagete ja 6aTepujaTta og nonHavyoT Kora ro
HOCUTE MOSTHAYOT.

Mpen oapXXyBake UMM YNCTEeHE Ha NMOMHAYoT,
WCKIy4eTe ro o4 U3BOPOT Ha eHepruja. Mpu
VCKIyuYyBake Ha MoJIHayoT, BreyeTe 3a
NMPUKITY4YOKOT, a He 3a kabernor.

MpoBepeTe Aanu ka6enoT ce Haofa Ha MecTo
Kaje WITo HemMa Aa ce Hara3lyBa, NPeCcKOKHyBa
WNW Ha APYT HA4YMH Aa 6uae noAnoxeH Ha
ouwiTeTyBake UMK HarmevyBakbe.

He pakyBajTe co nonHa4oT ako e olTeTeH
KabenoT unu NpUKNy4oKoT. AKo e owTeTeH
KabenoT unu NpMKNy4oKoT, nobapajre
oBnacTeH cepBuceH LeHTap Ha Makita pa ro
3aMeHM 3a fa n3berHeTte Hecpeka.
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13. [oKonKy kabenoT 3a HanojyBaH-€ € OLTeTEH, 16. He obuayBajTe ce Aa KopucTute
Tpeb6a ga ro 3aMeHU NPOU3BOAUTENOT, TpaHcdopmaTop, MOTOPEH reHepaTop unu
HEroBMOT areHT 3a CepPBUC UITN CIINYHO MPUKIYY4OK 32 e4HOHACoYHa CTpyja.
KBanuduKyBaHm nuua 3a aa ce nsberqe 17. He po3BonyBajTe HULITO Aa ' NOKpUe UnNu aa
onacHocT. ¥ 3arnaBu OTBOPUTE Ha MOJTHAYyoT.

14.  He kopucTeTe ro u He packnonysajre ro 18. He npuknyuyBajTe ro U UCKNyuyBajTe ro
NonHayoT ako 61Un yapeH cunHo, nagHan nnu KkabenoT U He BMETHYBajTe ja 1 BageTe ja
€ OolTeTeH Ha ApPYyr HA4uH. OpHeceTe ro Kaj saTepMjaTa CO BIaXHU paue.
kBanudukysaH cepeucep. Henpasunnara 19. Hwukoraw He KopucTeTe GEH3WH, paspeayBay,
ynoTpeGa unu NoBTOPHOTO CKIlONyBakse Moe anKoXOn M CIINYHO 33 YUCTEH-€ Ha MONHAYOT.
[a pe3ynTupa co eneKTp1MYeH yaap unm noxap. Tue cpeacTea ja Bapat GojaTa 1 Moxe Aa

15. He nonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepmja kora npeausBUKaaT AedyopMaLUmM UAN MYKHATUHMU.

cobHaTta Temnepartypa e NOA 10 °C (50°F) unun
HAL 40 °C (104 °F). Ha nangHa Temnepartypa,
NONIHEHETO MOXE Aa He 3anou4He.

» Cn.1

1.

[Mpuknyyete ro NonHa4voT 3a 6aTepun Bo COOABETEH M3BOP Ha ABOHACOYHA cTpyja.

2. BwmeTHeTe ja kaceTaTa 3a H6aTepuja BO NONHAYOT Aofeka He corpe 1 npucnocobeTe ja Ha Bogunkata Ha
NOMHaYoT.

3.  Kora ke ja BMeTHeTe kaceTtaTa 3a 6aTepuja, CBETNOTO 3a NonHeke ke ce 3ananu Bo LpBeHa 6oja 1 nonHeweTo
ke 3anoyHe. CBETNOTO 3a NOMHEeHEe Ke NPOAOIKN ia CBETU 3a BPEME Ha NOMNHEHETO.

4. Kora nonHeweTo ke 3aBpLuun, CBETNOTO 3a NOMHEHE Ce racu.

5. BpewmeTo Ha nonHemwe ce pa3nvkysa cnopes Temnepatypata (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)) n ycnosuTte npu
KOMLLITO Ce NonHu kaceTtaTa 3a batepuja, kako Ha Nnpumep, HoBa kaceTa 3a 6atepwuja unu batepuja WTO He e
KOpMCTeHa NoJosro Bpeme.

6. [Mo nonHeweTO, OTCTPaHETE ja kKaceTaTa 3a 6aTepujata oA NOMHAYOT.

BonTaxa Bpoj Ha kenuu INutnym-joHcka kaceta KanauuTeT (Ah) Bpeme Ha nonHewe
3a 6atepuja (MUHYTH)
18V 5 BLB182 2,0 90

3ABEJIELLIKA: NonHauoT 3a 6aTepun e 3a nofHeke KaceTta 3a 6atepuja Ha Makita. Hukoraw He
KopuCTeTe ro 3a ApYryM HaMeHMn N 3a 6aTepum og Apyrv NpoussoanTenNu.

3ABEJIELLIKA: OBoj nonHau 3a 6aTepun He Moxe Aa ce kopucti co SAMEHJTIUB AQANTEP (ADP01 n
ADP04) n ADANTEP 3A OCBEXXYBAHE (ADP02 n ADP03).

HAMOMEHA: Ako cBEeTNOTO 3a NOfHEHE CBETU CO LipBeHa 60ja HEKOIKy CeKkyHau, a moToa ce usracHe, coctojbara
Ha GaTepujaTa e kaKko LITO € HaBeEeHO NOAOMY U NMOMHEHETO HEMa [a 3anoyHe.

—  Kacera 3a 6aTepuja LUTO € LLeNoCHO HanornHeTa.

— Kacerta 3a 6a1'epv1ja O TYKYLUTO pakKyBaH anat unu wro 6una nsnoxeHa Ha ANPEKTHA COHYeBa CBETNMHA
A0nro speme.

— Kacerta 3a GaTepMja LwTo 6Una nsnoxeHa Ha nageH BO34yX A0Mro Bpeme.

MonHerETO Ke 3anoyHe kora TeMnepartypaTa Ha KaceTaTta 3a 6aTepV|ja Ke ro JOCTUrHe CTEeNEeHOT Npu Koj e
BO3MOXHO MNOJIHEH:E.

HAMOMEHA: CeeTnoTo MOXe [a CBeTM kora ke ce gonpaT AernoBUTe Ha TEPMUHANuUTe, HO OBa He € AedeKT.

HAMOMEHA: OTkako NonHeHEeTO Ke 3aBpLUM, NMOMHEHETO MOXe Aa 3anoyHe NOBTOPHO Nopaau cocTtojbaTa Ha
6aTepwujaTa, Ho oBa He e AedekT.

HAMOMEHA: Ako ce cTaBu pacunaHa batepwja, CBETNOTO NOCTOjaHO ce BKNyyyBa v ncknydysa. OBa ykaxyBa
[eka kaceTtata 3a 6aTtepuja ro gocTurHana kpajot Ha paboTHUOT Bek. 3aMeHeTe ja kacetaTa 3a 6aTtepujaTta co
HoBa.
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MoHTupawe Ha sug

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: OcwurypeTe ce Aeka KOpUCTUTe ABa wpada 3a 3aKayyBake Ha MOSHA4YoT Ha
SUAOT M 3aLBpPCTETe Fo NOMHAYOT Ha SUAOT CO APYr Wwpad. Bo cnpoTUBHO, NOMHAYOT MOXe Aa nagHe v aa
npeausBMKa cepuosHa nospeaa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MNMpea Aa M3BPLUINTE MOHTUPaHE, CeKoralw NpoBepeTe Aany NosiHa4yoT e
MCKnyYeH u aanu 6aTepujaTta e OTCTpaHeTa o4 NOSIHAYOT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: CriepeTe rm NocoYyeHUTe YeKOPM BO OBOj MPUPAYHUK M 3aBpLueTe r'm
KOMMMeTHUTe nocTanku ogeaHaw. [lokonky npectaHeTe co paboTa Ha NOIOBMHA, NOMIHAYOT MOXe Aa nagHe
1 Aa npeau3BMKa NOBpeaa Uiy wreTa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: PefoBHO npoBepyBajTe ja 3aTerHatocTta Ha wpadosute. Bo cnpoTueHo,
nonHa4yoT Moxe Aa nagHe nopaau naéas wpad.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: PeoOBHO YMCTeTe 'Y AeNOBUTE 04 TEPMMUHANOT Ha NOSIHAYOT CO YMCTay Ha
BO3AYXOT UTH.

ABHUMAHME: 3a MOHTUpPaH-€e Ha NofHa4yoT, BHUMaTenHo usbepete crabuneH sua. Ocurypete ce
AeKa Hema Npeykn Npy MOHTMPaH-E€TO UMK NosHeeTo. BpyTo TexuHaTa Ha nonHavoT u 6aTtepujata
[ocTurHyBsaat npubnmkHo 0,69 kr. [lokonky e notTpe6Ho, 06e3beaeTe AOBOMHO 3acuUryBak-€e 3a SUAOT.

ABHUMAHUE: BHuUMaBajTe Aa He ja UcnylwTUTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kora ke ja BMeTHyBaTe
unu oTcTpaHyBaTe 6aTepujaTa oA NOMHAYOT WITO € MOHTUPaH Ha sua. LiBpcTo apxeTe ja kacetata 3a
6aTepujaTa U oApXKyBajTe CTaGUITHO ApXeHse Ha TenoTo.

Moxxe fa ro MoHTMpaTe nonHavoT Ha sugoT. OcTaBeTe Npas3eH NPOCTOP OKOIY MOMHAYOT, KAKO LUTO € NpUKaxaHo Ha
cnvkara.
» Cn.2

HAMOMEHA: Pa6otu wto Tpeba Aa rv nogroteute:

— [JBa wpada - 3akayyBarbe Ha nonHa4yoT

lonemuHa Ha WwpadoT: 84 MM X noeeke of 20 MMm.

lonemuHa Ha rmasuTe He WwpadoswuTe : NMomanky of @9 MM 1 nomanky oa 3,5 mm gebenunHa.
—  EpeH wpad (24 MM x noBeke of 25 MM) - 3a 3aTerHyBake Ha NONHaYoT.

— Anatu - 3a 3aTerHyBae Ha LupacoBuTe

1. ®ukcupajTe ABa Wpada 3a 3akayyBake Ha SUOoT.

2. 3akadyete ro nonHa4yoT Ha SUAOT KOPUCTEjKM ja KyKaTa Ha 3afHaTa cTpaHa.

» Cn.3

3.  ®ukcumpajTe ro nonHayoT 3aTerHyBajkv ro LWpadoT 3a 3aLBPCTyBake BO FOPHUOT AN O NOMHAYoT.
» Cn.4
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3OPEHKE

[eua crapuja oa 8 rogmHa, ocobe ca orpaHNyeHUM OU3NYKUM, HyNTHUM UM MEHTaITHUM CnocobHOCTUMa, Kao

n ocobe 6e3 nckycTBa v 3HaHa, Mory Aa kopucTte oBaj ypehaj ako cy nogd Hag30poM UM cy UM AaTa ynyTcTea o
6e36enHoj ynotpebu ypehaja u pasymejy notTeHuUmMjanHe onacHOCTU y Be3un ca HeroBom yrnotpebom. fleua He cmejy
na ce urpajy ypehajem. [leua He cmejy aa yucTe ypehaj u fa BpLie ogpaBake HaMeteHO KopucHUUMma 6e3

Hagsopa.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynoTtpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

YBek peunknupajte batepuje.

Cawmo 3a ynotpeby y 3aTBOpeHOM
npocTopy.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

NBOCTPYKA SALUITUTHA N3ONALINJA

HewmojTe fa usasueate kpatak cnoj Ha
TepMuHanuma Gatepuje.

HemojTte na nsnaxere 6atepwjy Boau nnu
Knwin.

HewmojTe ga yHuwtaBate 6atepujy BaTpoMm.

Camo 3a semrbe EY
36or npucycTBa LUTETHNX KOMNOHeHaTa
y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpOHCKe onpeme, akymynaropa u
BaTtepuja, MOXe fja UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ni-MH Ha XVBOTHY CPeaVHy 1 3ApaBIbe rbyau.
Li-ion He oanaxure enekTpuyHe 1 enekTpoHcKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnaay of eneKkTpUYHe 1 enekTPoHcke
onpeme v 0 akymynatopuma n
6aTepujama 1 oTnagy of akymynaropa u
BaTepwja, kao 1 keHOM npunarohaeamy
HaLMOoHaNHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKTPUYHe 1 eNleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa mMopa fa ce
NPUKYNY OfBOjEHO M OCTaBU OABOjEHOM
cabupanuiuTy 3a KOMyHarHu oTnag Koju
paau y cknagy ca nponucyma o 3aluTuTm
XVBOTHE CpeavHe.
To o3HauaBa cMGON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

1. CAYYBAJTE OBA YNMYTCTBA - oBaj
NPUPYYHUK CaapXu BaXKHa ynyTcTBa 3a
6e36e4HOCT M pyKOBaH-€ NyHayem 3a
6atepuje.

2. Tpe kopuwheka nywayva 3a 6atepuje,
npouuTajTe cBa ynytcrea u 6e3begHocHe
o3Hake Ha (1) nywauy 6artepmje, (2) 6aTepuju n
(3) npousBoAay Koju KopuctTu 6atepujy.

3.  NAXHA - na 6ucte cmawbunv pusuk oa
nospepna, NyHUTe camo nywuBe 6atepuje
komnaHuje Makita. [ipyre Bpcte 6aTepuja
Mory fia ce pacnpcHy v AoBeay A0 TenecHUX
noBpena u owTehemwa.

4. BaTepwmje Koje HACY NyHMBe He MOTy fia ce
nyHe nomohy oBor nykauia.

5. KopucTtuTte n3Bop Hanajawa Ynju HanoH
ofroeBapa OHOM Ha HaTMUCHO]j NIOYMLN
nyHava.

6. HewmojTe aa kopucTute ynoxak 6arepuje y
NpPUCYCTBY 3anarbuBMUX TEYHOCTU UIN FracoBa.

7. HemojTe pa uanaxere Nykway KULLKU, CHETY UK
BRnasm.

Hukapa He HocuTe nyway gpxehu ra 3a kabn n
HemojTe ra Byhu 3a kabn aa 6ucre ra ussagunm
y3 YTU4HULE.

YknoHuTte 6aTepujy U3 nywava AOK ra HocuTe.
Mpe 6uno kakBor ogpxaBata unu unwhewa,
UCKIbYu4UTe NyHay ca u3Bopa Hanajawa. Kapa
BaguTe Nykay U3 yTUYHULE, ByLUTe ra 3a
yTUKay, a He 3a kabn.

YBepuTe ce Aa cTe nocTaBuUnM Kabn Tako aa
HUMKO He MOXe Aa ra 3rasm, Aa ce cannete o
Hera HUTK Aa ra owTeTH UK ONTepeTn Ha
61No KOju Ha4YMH.

HemojTte pa pykyjete nywayem ako cy kabn
vnu yTukay owTteheHun. Ako cy kabn unm
yTukad owrteheHu, obpatute ce osnawheHom
CepBMCHOM LeHTPy koMmnaHuje Makita paan
3amMeHe Kako 6ucTe cnpe4nny onacHoCcTy.
Axo ce kabn 3a Hanajawe owTeTU, MOpa Aa ra
3ameHu npou3Bofjay, cepBUcep UK CIINYHO
KkBanudmkoBaHo nuue Kako 6u ce nsberna
onacHoCT.
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14.

15.

16.

HemojTe na pykyjete nywayem HUTU Aa ra
pacTaBrbaTe ako je npeTpneo yaapau, ako

je nao unu ce Ha 6GUIO KOjM Ha4YMH OLUTETHO.
Y Tom cnyuajy, o6paTuTe ce cepBuUcepy.
HenpaBunHo kopuwhere nnu pactaBrbawe
Mory Aa AoBeay A0 CTPyjHOr yaapa unu
noxapa.

Hemojte aa nyHute ynoxak 6atepmje ako je
co6Ha Temnepatypa UCMOM 10°C (50°F) unu
WU3HAL 40°C (104°F). NMykwere moxaa Hehe
noyeTu Npu XNaaHoj Temnepatypu.

He nokywaBajte na KopucTute reHepaTopckn
TpaHcdopmaTop, reHepaTop MOTopa Unu
YTUYHULY 3a jeAHOCMEPHY CTPYjy.

He po3sonuTte ga Mwta npekpuje unu sanyum
BeHTUNaLMUOHe OTBOpe NyHaya.

HemojTe Aa npukrbyyyjete unu uckrbydyjete
kabn HuTK na ymehete 6atepujy Mmokpum
pykama.

3a ynwhewe nywaya HemojTe fa KopucTuTe
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon

v cnuyHo. Moxe aohu go ry6uTka 60je,
Aedopmaumje unm owtehema.

» Cnukal

1.

MpukrbyynTe Nnyway 6atepuje Ha ogroeapajyhu n3Bop Hav3MeHuYHe cTpyje.

2. YmetHuTe ynoxak 6atepuje y nyray AOK Y NOTMYHOCTW He yrerHe y nexwiire.

3.  Kapa ce ymetHe ynoxak 6atepuje, namMmnuua nykwava novvse fa CBEeTN LIPBEHO U NyHseHse Nounkse. fllamnuue
nyrava cBeTne NocTojaHo TOKOM NyH-eHsa.

4.  Kapa ce nyrwere 3aBpLuv, namnuua nykava ce Uckrbydyje.

5. Bpewme nywetba 3aBucu og Temnepatype (10°C (50°F)—40°C (104°F)) npm kojoj ce nyHu ynoxak 6atepuje n oa
HEroBOr CTaka, Ha NpUMep, y 3aBUCHOCTW Of, Tora ia Nt Ce MyHW HOBW ynoxak 6aTepuje unv oHaj koju ayro
Huje kopuLwheH.

6.  HakoH nymwetrba, YKNOHUTE yrnoxak 6atepuje ca nyrava.

Hanon Bpoj henuja Ynoxak nuTujym-joHcke KanauureT (Ah) Bpeme nyweta
Gatepuje (MUHYTH)
18V 5 BLB182 2,0 90

OBABELLTEHSE: Nywau 3a 6aTepuje je HamereH 3a Nykekse yroxaka 6atepuja komnavuje Makita. He
KOPUCTUTE ra y Aipyre CBpXe OCUM MyHeHa HUTU 3a Nyketbe 6aTepuja Apyror npoussohava.

OBABELUTEHSE: Nywauy 3a 6atepuje He Moxe Aa ce kopuctu ca UISMEHLUBUM AQANTEPOM (ADP01 1
ADP04) n ADANTEPOM 3A OCBEXABAHE (ADP02 n ADP03).

HAMNOMEHA: Ako namnuua nywada 3acuja LpBeHOM 60joM Ha HEKONMKO CEKYHAM, Na Ce UCKIbY4M, CTame

6aTepuje oaroBapa HEKOM Of OMUCAHMX Y HACTaBKy M NyHeHe He MOXe Aa MoYHe.

— Ynoxak 6aTepwuje koju je y NOTNYHOCTU HamnyHEeH.

— ¥Ynoxak 6aTepuje ca anaTa Koju je ynpaBo kopuwheH unum ynoxak 6arepuje Koju je ocTaBrbeH Ha CyH4YeBOj
CBETIIOCTV TOKOM AyXXer nepuoga.

— ¥Ynoxak 6aTepuje koju je oyxe BpeMe 610 U3NOXKEH XNaaHOM BasayXy.

Myrene he noyeTn kapga ynoxak 6atepuje AOCTUTHe TeMnepaTypy Ha Kojoj je nyrwerse moryhe.

HAMOMEHA: NNamnuua Moxe Aa ce ynanu kaga ce AOAMPHY NPUKIbYYLM, anu TO He NpeacTaBrba Ksap.

HAMOMEHA: HakoH 3aBpLueTKa nykerba, Nyherwe MOXe Aa ce NOHOBO NOKPeHe ycnen ctakwa 6atepuje, anv To

He NpeacTaBrba KBap.

HAMOMEHA: Ako ce ymeTHe nponana 6atepuja, namnuua he ce HenpeknaHo nanuTn u racuTtu. To 3Haum aa je

ynoxak 6atepuje goliao Ao Kpaja CBOr padHor Beka. Ynoxak 6atepuje 3ameHUTe HOBUM.
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MoHTaxa Ha 3ua

A YINO30PEHE: O6asesHo KOPUCTUTE ABa 3aBPTH-A 3a Ka4eke MyHaya Ha 3uA U MPUYBPCTUTE NyHaY
Ha 3ug nomohy Apyror 3aBpTHsa. Y CynpoTHOM, Nyksa4 MOXe Aa nagHe U n3asoBe nospeay.

A\Y030PEHE: yeek npoBepuTe Aa Nu je NyHway UCKIbyYeH U3 Hanajawa v aa nu je 6atepuja
YKIOH€Ha U3 NyHsaya npe o6aBrbakba MOHTaXe Ha 3uA,.

A YINO30PEHE: MpaTtuTe KOpake HaBeAeHe Y OBOM yNyTCTBY U [OBPLUUTE CBE NOCTYMNKe OfjeHOM.
Myway Moxe Aa nagHe n nsasose nospeay unu owTtehere ako 06aBUTE NOCAO NONOBUYHO.

A YNO30PEHE: PenoBHO NnpoBepaBajTe 3aTerHyToCT BMjaka. Y CynpoTHOM, NyHay Moxe Aa nagHe 36or
ona6aBrLeHunx Bujaka.

AYrN0o30PEHE: PenoBHO uncTUTe AenoBe NpuKIbyyaka Ha nykwavy nomohy cnpeja ca
KOMMPUMOBaHMM Ba3AyXoM UMK CAIMYHE onpeme.

AI‘IA)KH:A: NaxrbnBo nsabepuTte CTabUNHM 31 3a MOHTUPaE Nykwaya. YBepute ce a Hema CMeTHbU 3a
obGaBrbake MOHTaxXe Unu nywera. bpyTo TexxuHa nywaya u 6atepuje goctuxke oko 0,69 kr. O6e3deauTe
AOBOJBHO Ojayatba 3a 3Uf ako je NnoTpe6Ho.

AI‘IA)KH:;A: Boaute payyHa aa He UcnycTuTe yroxak 6aTtepuje kaga noctaBrbaTe Unu yknaware 6atepujy
13 NyHavya MOHTUPAHOT Ha 3uA. YBpcTo ApXuUTe ynoxak 6atepuje u opxuTe cTabunaH nomnoxaj.

MoxeTe ga MmoHTUpaTe nywad Ha 3vg. Ocnoboaute NPOCTOp OKO MyHaya Kao LUTO je NokasaHo Ha Crinum.
» Cnuka2

HAMOMEHA: LLTa je notpe6Ho aa npunpemuTe:

— [Ba 3aBpTHa — Kayere nywava

BenuuuHa 3aBpTHba: @4 MM X Buwwe of 20 Mm.

BenuuuHa rmase 3aBpTha: Mawe o 9 MM 1 mame of 3,5 MM aebrouHe.

— JedaH 3aBpTats (24 MM X BuLle of 25 MM) — 3a NpuyBpLUhBame Nywava.
— Anart - 3a 3aTe3atbe 3aBpTara

1. TMpuyBpcTuTe ABa 3aBPTH-A 3a Kavetbe Ha 3ug.

2. OkauuTe nykad Ha 3ug kopuctehu KyKy Ha nonefuHu.

» Cnuka3

3. [MpuuBpcTnTE NyHay 3aTe3arem NPUUYBPCHOT 3aBPTHa Ha BPXY NyHava.
» Cnuka4d
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului Tn siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest aparat ca
jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii nesupravegheati.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Numai pentru utilizare in interior.

[t

.4638

5
E]

Reciclati intotdeauna acumulatorul.

Cititi manualul de utilizare.

IZOLATIE DUBLA

Nu scurtcircuitati acumulatorul.

Nu expuneti acumulatorul la apa sau
ploaie.

Nu distrugeti acumulatorul prin ardere.

154

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra

Ni-MH mediului si sanatatii umane.

Li-ion Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

ATENTIE

1.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI - Acest
manual contine instructiuni importante de
siguranta si functionare pentru incarcatorul
acumulatorului.

Inainte de a folosi incarcatorul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
ATENTIE - Incarcati numai acumulatori Makita
reincarcabili pentru a reduce riscul de vata-
mari corporale. Alte tipuri de acumulatori pot
exploda producand vatamari corporale si
daune.

Acumulatorii care nu sunt reincarcabili nu pot
fi incarcati folosind acest incarcator.

Folositi o sursa de alimentare cu energie la
tensiunea specificata pe placuta de identifi-
care a incarcatorului.

Nu incéarcati cartusul acumulatorului in pre-
zenta lichidelor sau a gazelor inflamabile.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie, zdpada sau
conditii de umezeala.

8.

10.

1.

Nu transportati niciodata incarcatorul tinand
de cablu sau nu smulgeti pentru a-l scoate din
suport.

Cand transportati incarcatorul, scoateti acu-
mulatorul din incarcator.

nainte de a efectua activitati de intretinere sau
curatare, deconectati incarcatorul de la sursa
de alimentare cu energie. Ori de cate ori deco-
nectati incarcatorul, trageti mai degraba de
fisa, nu de cablu.

Pozitionati cablul astfel incat sa nu se calce
pe acesta, sa nu fie tras din cauza impiedicarii
sau sa nu fie deteriorat sau tensionat din orice
alte motive.

Nu utilizati incarcatorul cu un cablu sau o fisa
deteriorata. In cazul in care cablul sau fisa
sunt deteriorate, solicitati centrului de service
autorizat Makita inlocuirea acestora pentru a
evita un pericol.
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13.

14.

15.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie inlocuit de catre producator, de agentul
sau de service sau de persoane cu calificari
similare pentru a se evita un pericol.

Nu utilizati sau dezasamblati incarcatorul daca
a primit o lovitura puternica, a fost scapat

sau deteriorat in orice alt mod. Apelati la un
tehnician de service calificat. Utilizarea sau
remontarea incorecta poate produce un risc de
electrocutare sau incendiu.

Nu incarcati cartusul acumulatorului la o
temperatura a camerei SUB 10° C (50° F) sau
PESTE 40° C (104° F). Este posibil ca incarca-
rea sa nu porneasca la o temperatura scazuta.

Nu incercati sa utilizati un transformator ridi-
cator, un generator de motor sau o priza CC.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie ale incar-
catorului nu sunt acoperite sau blocate.

Nu conectati sau deconectati cablul si nu
introduceti sau scoateti acumulatorul cu mai-
nile ude.

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, dilu-
ant, alcool sau alte substante asemanatoare
pentru a curata incarcatorul. in caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

» Fig.1

1. Conectati incarcatorul acumulatorului la sursa de tensiune c.a. corespunzatoare.

2. Introduceti cartusul acumulatorului in incarcator pana cand se regleaza pe ghidajul incarcatorului.

3.  Dupa introducerea cartusului acumulatorului, indicatorul de incarcare va emite o lumina rosie si va incepe
incarcarea. Indicatorul de incéarcare va fi aprins constant in timpul incarcarii.

4. Dupa finalizarea incarcarii, indicatorul de incarcare se stinge.

5. Durata de incarcare variaza in functie de temperatura [10° C (50°F) —40°C (104° F)] la care este incarcat
cartusul acumulatorului si de starea cartusului, cum ar fi un cartus nou sau care nu a mai fost utilizat un timp

indelungat.
6. Dupa incarcare, scoateti cartusul acumulatorului din incarcator.
Tensiune Numar de celule Cartus acumulator Capacitate (Ah) Durata de incarcare
Li-ion (minute)
18V 5 BLB182 2,0 90

NOTA: Incarcatorul este destinat incarcarii cartugelor acumulatoarelor Makita. Nu il utilizati niciodata in
alte scopuri sau cu acumulatoare ale altor producatori.

NOTA: Acest incircator nu poate fi utilizat cu ADAPTORUL INTERSCHIMBABIL (ADP01 si ADP04) si cu
ADAPTORUL PENTRU REACTIVARE (ADP02 si ADP03).

NOTA: Daca indicatorul de incarcare emite o lumin& rosie pentru cateva secunde si apoi se stinge, starea acumu-
latorului se afla intr-una din situatiile de mai jos si este posibil ca incarcarea sa nu porneasca.

—  Cartusul acumulatorului care a fost incarcat complet.

—  Cartusul acumulatorului al unei masini care tocmai a fost utilizata sau cartusul acumulatorului care a fost
depozitat intr-o locatie cu expunere directa la lumina soarelui timp indelungat.

—  Cartusul acumulatorului care a fost depozitat intr-o locatie cu expunere la aer rece timp indelungat.

Incarcarea va incepe atunci cand temperatura cartusului acumulatorului atinge temperatura la care incarcarea se

poate efectua.

NOTA: Lampa se poate aprinde atunci cand sunt atinse piesele bornelor, dar aceasta nu reprezinté o functionare

necorespunzatoare.

NOTA: Dupé4 finalizarea incarcérii, incércarea poate sa reporneascé din cauza starii acumulatorului, dar aceasta

nu reprezinta o functionare necorespunzatoare.

NOTA: Daci se introduce un acumulator deteriorat, lampa continua s& se aprinda si sa se stinga. Acest lucru

indica faptul ca cartusul acumulatorului a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata. Inlocuiti cartusul acumulatorului cu
unul nou.
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Montarea pe perete

A AVERTIZARE: Utilizati doud suruburi pentru suspendarea incarcétorului pe perete si fixati incérca-
torul pe perete cu un alt surub. In caz contrar, incarcatorul poate cadea si poate cauza vatamari corporale
grave.

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca incarcatorul este deconectat si ca acumulatorul este scos
din incarcator inainte de a efectua lucrari de montare pe perete.

AAVERTIZARE: Urmati pasii indicati in prezentul manual si finalizati intreaga procedura odata. Daca
intrerupeti montarea la mijlocul procedurii, incarcatorul poate cadea si cauza vatamari corporale sau
daune materiale.

A AVERTIZARE: Verificati in mod regulat strangerea suruburilor. in caz contrar, incércatorul poate
cadea din cauza unui surub care nu este bine strans.

A AVERTIZARE: Curatati bornele incarcatorului in mod regulat, utilizand un aspirator etc.

AATEN]'IE: Alegeti cu atentie un perete stabil pentru montarea incarcatorului. Asigurati-va ca nimic nu
impiedica lucrarea de montare sau operatia de incarcare. Greutatea bruta a incarcatorului si a acumulato-
rului ajunge la aproximativ 0,69 kg. Asigurati o consolidare suficienta a peretelui, daca este necesar.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu scépati cartusul acumulatorului atunci cand introduceti sau scoateti acu-
mulatorul din incarcatorul montat pe perete. Tineti bine cartusul acumulatorului si asigurati-va ca pozitia
de lucru este stabila.

Puteti monta incarcatorul pe perete. Asigurati spatiu in jurul incarcatorului, asa cum se vede in figura.
» Fig.2

NOTA: Trebuie s& pregétiti urmatoarele:

—  Doua suruburi - pentru suspendarea incarcatorului pe perete.

Dimensiunea surubului: @4 mm x mai mult de 20 mm.

Dimensiunea capatului surubului: Diametrul mai mic de 9 mm si grosimea mai mica de 3,5 mm.
—  Un surub (24 mm x mai mult de 25 mm) — pentru fixarea incarcatorului.

— Unelte — pentru strangerea suruburilor.

1. Fixati doua suruburi pentru suspendarea pe perete.

2. Suspendati incarcatorul pe perete folosind carligul aflat pe partea din spate.

» Fig.3

3.  Fixati incarcatorul prin strangerea unui surub de fixare in partea de sus a incarcatorului.
» Fig.4
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

[iTam Bikom Bif 8 pokiB, a Takox ocobam 3 06MeXeHNMU i3UYHNMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMMU 3AIGHOCTSMM

Ta ocobam i3 HeoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHSIMU [JO3BOSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM Liel Npunag nviue 3a yMoBy, L0
3a HMMW BCTAHOBMEHO Harmnsg abo iM 6yrno HagaHo iHCTPYKLii CTOCOBHO 6E3MEYHOro BUKOPUCTaHHSI LibOro npunagy

1 BOHW YCBiAOMIMIOOTb NOTEHUiNHY HeGe3neKy Bif Moro BUKopucTaHHs. [iTam He 4O3BONSETLCA rpaTy i3 LM npuna-
nom. [iTam He [03BONSETLCH BUKOHYBATM YMLLEHHS ab0 NPOBOAMTM TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS npunaay 6e3 Harnsay
[0pPOCNVX.

CuvmBonu

[ani HaBegeHoO CMMBONK, sIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS Tinbku ans kpait €C
Ons nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM Yepes HasBHICTb B 0GnaaHaHHi Hebeaney-
nepekoHawTecs, Lo BU pO3yMieTe iIXHE 3HAYEHHS. — HIX KOMTOHEHTIB BIAXOAM ENEKTPUIHOTO Ta

eneKTPOHHOro 06najiHaHHs, akyMynsTopu
Ta GaTapei MOXyTb HeraTVBHO BMNMBaTH
Ni-MH Ha HaBKOMNLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’S
E Li-ion NIOOVHN.

[MpuCTpin NpUsHayYeHnii nuLle Ans BUKOpK-
CTaHHA B I'IpI/IMiLLleHHﬂX.

He BuknpanTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaauw abo 6atapei pasom 3 NobyToBUMU
Biaxogamu!

BignosigHo ao avpekTeu €C CTOCOBHO

@ MOABIVHA 1301418 BiIXOZiB €NEKTPUYHOTO Ta ENeKTPOHHOIO
<)

YuraitTe nocibHuK 3 ekcrnnyaTadii.

obnafHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit
Ta BiaxopaiB akymynsiTopis i 6atapen,

YHUKaiTe KOPOTKOro 3aMUKaHHs a Takox BignosigHo Ao ii aganTaduii Ao
akymynsitopa. HaLlioHanbHOro 3aKkoHO4ABCTBA, BiAXoan
enekTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
He nignasaiTe akymynstop BnnvBy Boamn akymynstopu cnij 369P|faTM OKpemo n
un gouty. [OCTaBNATW Ha NYHKT po3dinbHoro 36opy

KOMYHaInbHWX BiAXOAIB, AKWIA NpaLioe 3
[OTPUMAHHSAM MPaBKI OXOPOHN HaBKOMMLL-
HbOTO CepefoBULLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUTMsiAi nepe-

[V . KPECINEHOrO CMITTEBOTO KOHTEHEpa 3
A2 TUNISYVITE aKyMyNATOP LNAXOM MOro KONecamu, HaHECEHUM Ha 0BMaHaHHS!.
% nepepobku.

OBEPEXHO!

1. 3BEPEXITb L0 IHCTPYKLIIO — us iHcTpyKuis 6. He 3apapxanTe kaceTu 3 aKyMynsiTopom 3a

CnantoBaTu akymynstop 3a6opoHeHo.

MiCTUTb BaXnuBy iHpopMaLiilo 3 TexHiku 6e3- HasiBHOCTi NO6GN13y 3aMMMCTUX PiAWH YK rasis.
neku 1 IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii 3apsagHoro 7. 3axuwainTe 3apsAHWIA NPUCTPIii Big Jolwy,
NpUCTPOLO ANsi aKyMyNsATOPIB. CHiry i Bonoru.

2. Tlepep TUM sik nOYaTH KOPUCTYBATUCS Kace- 8. 3aBGOpPOHEHO NepeHOCUTH 3apAAHUI NPUCTPIN
TOIO 3 aKyMyNAAITOPOM, O3HaNOMTeCs 3 ycima 3a WHYp a60 BUCMUKYBATH LLHYP i3 PO3ETKMU.
iHCTPYKUisiMM 1 3aCTepeXXHMMU 3HaKaMu LWo[o0 9 MepLu HiX NePeHOCUTY 3apsAHUI NPUCTPIl,

(1) 3apsagHOro NnpucTpolo, (2) akymynsaTopa Ta BUIAMITB i3 HBOFO aKyMynSITOp.
(3) BMpOGiB, Wo npauylooTh BiA akymynsTopa. 10. Me . 6
‘ | AGY 3MEHLIMTH DU3UK ToAE- . PeA OUMIIEHHSM 4M TEXHIYHNM O t.j.n,yroay-
3. OBEPEXHO . p P BaHHAM 3apsAAHOro NPUCTPOLO cnif Bia’eaHaTn
MyBaHHsA, 3apafxanuTe nuiie akymynaropu 3apagHuWIA NPUCTPIl Bif AXepena XNBNeHHs.
Makita. Mig yac cnpo6u 3apsaAUTH iHWI akymy- [Ins Bif’€AHAHHA 3aPAAHOTO NPUCTPOIO

NATOPU BOHN MOXYTb BUGYXHYTU 11 3aBAATU Bifl PO3ETKM CTIify TATHYTY He 3a WHYP, a 3a
TpaBM i WKoAn ManHy.

wrencenb.
4. Ue# sapanHuit NpucTpiii He fae amory nepesa- 11. CTexTe, abu WHyp nepebyBaB y GeaneyHomy
PARXaTH Henepe3apaaxXyBaHi GaTapei. micui, a6y YHMKHY TV MeXxaHiYHOro HaBaHTa-
5.  BukopucToBYyMTE mKeperio XUBMNEHHSA, Hanpyra XKEHHS Ha WHYP (HanpuKnag, AKWo Ha HbOro
AIKOro BiANOBIAAE 3a3Ha4eHIN Ha NacnopTHIN HacTynnATb 4YY NepeyvennaATbCcs Yepes HbLOro) i
Tabnuuui 3apagHOro NPUCTPOLO. MOro NOLLIKOAXEHHS.
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12.

13.

14.

He BMKkopucToBYyiTE 3apsiAHUIA NPUCTPIN i3
NOLIKOMKEHUM LLUHYPOM UM Wwtencenem. Y pasi
NOLIKOAKEHHS LUHYPA YU LTencens 3apsgaHoro
NPUCTPOIO 3BEPHITLCS A0 aBTOPU3OBAHOIO
LieHTpy cepBicHoro ob6cnyrosyBaHHsa Makita
AN 3aMiHU NOLLIKOAXKEHOTo efneMeHTa.

AKLWO WHYP XUBMEHHA NOLIKOAXEHO, 3aMiHiTb
1oro y BUpobHuKa, oro npeactaBHuKa abo
3BepHITbCA A0 cneuianicTiB i3 BignoBiaHO0O
kBanidikauieto, W06 He CTBOpIOBATH 3arpo3
Gesneui.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTH 1 po36upaTu
3apAAHUIA NPUCTPIN Nicna Noro nagiHHA, cunb-
HOFO yAapy 4¥ iHWKUX NOLKOAXKEHb; NPUCTPIN
Mae ornsiHyTh kBanicikoBaHun caxiseub i3
TexHi4YHoro o6cnyroByBaHHs. HenpaBunbHe
BUKOPMUCTaHHSA Y4 NOBTOPHe 3GMpaHHs npwm-
CTPOIO MOXYTb CTaTu NPUYMHOIO YPaKeHHSA
CTPYMOM YU NOXKEXi.

He 3apsapxainTe KaceTy 3 akyMynsaTopoM, AAKLLO
TemnepaTypa B npumiweHHi € HXKYOIO 3a

10 °C (50 °F) a6o MEPEBULLYE 40 °C (104 °F).
Akwo TemnepaTtypa € 3aHM3bKoo, Npouec
3apsaAXaHHS MOXe He po3noyarTucs.
3a6opoHeHO BUKOPMCTOBYBATU ANS XXUBMNEHHA
NPUCTPOIO NiABULLYBanbHUI TpaHcdopmaTop,
ABUryH-reHepaTop abo po3eTKy NOCTiiHOro
cTpymy.

CTexTe, abu BEeHTUNALINHI OTBOPU NPUCTPOIO
He Gynu 3acMiveHi UM NepeKkpUTi CTOPOHHIMU
o6’ekTamu.

3a6opoHeHOo BCTaBMATH LWITENCeNb Y PO3eTKY,
BUTAryBaTu WITENcenb i3 po3eTku i BCTaBAATH
YM BUIIMATU aKyMynsiTOp MOKPUMM pPyKamu.

Y )xopaHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE ANSA O4U-
LWeHHA NPUCTPOIO GeH3UH, po3piaXKyBay, cnupT
abouo. Lle moxe npusBecTy A0 3MiHM KONbOPY,
pedopmauii a6o NosiBM TPiLLUMH.

» Puc.1

1.

MigknioyiTe 3apaaHUA NPUCTPIN ANa akyMynaTopiB A0 AXepena 3MiHHOro CTpyMy 3 BiAMNOBiAHUMU

napameTpamu.

2. BcraBTte kaceTy 3 akymynsiTopoM y 3apsiHWin NpUCTpilA, abu BiH yCTaB Ha HanpsiMHi 3apsifHOro MPUCTPOLO.
3. Tlicnsi BCTaBMsiHHS KACETU 3 aKyMyNsSTOPOM iHAMKATOP 3apsiKaHHS 3aCBIiTUTLCS YEPBOHMM | PO3MOYHETHLCS
npouec 3apsmkaHHs. ig yac 3apsamxaHHs iHAMKaTop 3apsiaXaHHS CBITUTUMETbLCS.
4.  Ticns 3aBepLUeHHs 3apsaa)XaHHs iHOUKaTop 3apsigXKaHHs 3racHe.
5. Yac 3apsigxaHHs 3anexutb Big Temnepatypu (10 °C (50 °F)-40 °C (104 °F)), 3a sikoi BinbyBaeTbca 3apsia-
XaHHS KaceTu 3 akyMymnsTOpOM, | CTaHy KaceTu (Hanpuknag Bif TOro, Y € kaceTta 3 akyMynsiTopoM HOBOIO, i
TepMiHy, MPOTAroM sIKOro BOHa He BUKOPWCTOBYBanacs).
6. [icnsa 3apsmxaHHsA BUAMITb KaceTy 3 akyMynsTOpOM i3 3apsiAHOTO NPUCTPOIO.

Hanpyra KinbkicTb enemeHTis KaceTa 3 niTii-ioHHUM EMHicTb (Alrop) Yac 3apspxaHHs
aKymynsTopom (XBUNUH)
18B 5 BLB182 2,0 90

YBATA: Ueit 3apsigHuii NpUCTpii ANS aKkyMynsiTOPiB NPM3HaAYeHMI AN 3apsAMKaHHA KaceT 3 akyMynsi-
Topom Makita. 3a6opoHeHO BUKOPMCTOBYBaTH MOIO 3 iHLLOK MeTO0 abo Ans 3apsAaXaHHA aKyMynsaTopis
iHWIMX BMPOGHMUKIB.

YBATA: 3apsigHuii npucTpiit He NpM3HaYeHun Ansi BUKopuctauHs 3i BBAEMO3AMIHHUMU AJANTEPAMU
(ADP01 a6o ADP04) i ADANTEPAMMU ANA ABTOMATUYHOIO NIA3APAOXAHHA (ADP02 a6o ADP03).

MPUMITKA: AKwo iHAnKaTOp 3apsiakaHHS NPOTAroM KiflbKOX CeKyHA, CBITUTbCS YePBOHMM, @ NOTIM racHe, 3Ha-
UYNTb, CTaH aKyMynsiTopa Takuii, ik ToKasaHo HUXYe, i 3apsiayKaHHS HE PO3MNOYHETHCS.

— TloBHicTIO 3apsimxeHa kaceTa 3 akyMynsTopoMm.

—  Kacerty 3 akyMynsiTopom BUIAHSITO 3 IHCTpYMEHTa, SIKUIA TiNbK1-HO 3aBepLUMB po6oTy, abo kaceTa NpoTsrom
TpmBarnoro 4yacy nepebysana Ha COHLi.

— Kacerta 3 akymynsiTopom NpoTsirom TpMBanoro yacy nepebysana Ha Xxonogi.
3apsmxaHHs PO3NoYHETLCS, KOMKU TemnepaTypa KaceTu 3 akyMyNnsaTOPOM AOCSATHE NPUAHATHOTO PiBHSI.
MPUMITKA: IHamMKaTop MOXe CBITUTUCH, SKLLO TOPKaTMUCA KNeM, ane Le He € HecrnpaBHICTHO.

MPUMITKA: lMicns 3aBepLUeHH:A 3apsaxaHHA BOHO MOXe 3anyckaTucs 3HOBY Yepes CTaH akyMynsaTopa, ane ue He
€ HECMPaBHICTHO.

MPUMITKA: Ao BCTaBUTW NOLIKOAXEHWUIN aKyMynaTop, iHAUKATOP MOCTIMHO BMUKaTUMETBLCS | BUMUKATUMETLCS.
Lle cBigunTb Npo Te, WO TEPMIH Cry>06m KaceTn 3 akyMynsaTopoM 3akiH4MBCS. 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTOPOM Ha
HOBY.
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KpinneHHsa o cTiHu

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNig yac ycTaHOBNEHHS 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ha CTiIHY NPUKPINITL NOro ABOMa
rBUHTaMM 1 3acikcynTe Ha CTiHi We OAHUM rBMHTOM. 32 HeAOTPUMAHHA L€l BUMOTU 3apsiAHUA NPUCTPIN
MoXe BnacTu i 3aBAaTu TpaBMm.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNMepen noyaTkoM poGiT i3 KpiNneHHs 3apsaAHOro NPUCTPOIO A0 CTiHM NepeKo-
HaliTecs B TOMY, WO 3apsAHMIA NPUCTPI BIAKMIOYEHO BiA Mepexi, a akyMymnsTop BUMHATO i3 3apsiAHOro
npucTpoto.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKoOHyiiTe HaBeAeHi B LbOMY NOCIGHMKY iHCTPYKLUIT Ta 3aBepLuyiTe BCi npoue-
Aypw Biapa3sy. 3apsiAHUIA NPUCTPIN MOXe BNAcTU U CIPUYMHUTY TPpaBMy a6o NOLWKOAXKEHHS, KO po6oTH
6yAyTb BUKOHaHi He B NOBHOMY 06cCA3i.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: PerynsipHo nepeBipsiTe HagiNHICTb 3aTAryBaHHsA rBUHTIB. B iHWOMY BUNaaky
3apsiAHUIA NPUCTPIN MOXe BMNacTu Yepe3 ocnabneHHs rBuHTa.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: PerynsipHo ouuwaiiTe KneMmu Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI 3a 4ONOMOrol NMUOBMOB-
noBava Towo.

A OBEPEXHO: [Ins MOHTaxy 3apsAHOro NPUCTPOIO BUGMpaiiTe CTilKy cTiHy. MepekoHaliTecs B TOMy,
L0 ANt MOHTaXHUX Po6iT a60o 3apsakaHHA HEMaE HisIKMX nepelukoA. 3aranbHa Maca 3apsiAiHOro NPUCTPOLo
W aKkymynsTopa cTaHOBUTb Npu6nusHo 0,69 kr. 3a He06XiAHOCTI 3MILIHITL CTiIHY HaNeXHUM YUHOM.

A\ OBEPE)XHO: ByakTe o6epexHi, Wob He BNyCTUTU KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM Mif Yac ycTaHOBKU abo
BUWAMaHHSA aKkyMynsiTopa 3 HacTiHHOro 3apsigHoro npuctpoto. MiLHO TpMMaiTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm i
36epiranTe cTiike NONOXEHHA.

Bu mMoxeTe BCTaHOBUTW 3apsiiHWI NPUCTPIA Ha CTiHY. HaBkono 3apsigHOro NPUCTPOLO ChiA 3anuwmnMT HeobXiaHy
BiiCTaHb, 5Ik MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.2

NPUMITKA: Jetani, ki HeobxigHo nigrotyBaTw.

—  [iBa rBUHTM — ANS NiABILLYBaHHA 3apsiAHOMO NPUCTPOLD

Poawmip reuHTa: iametp 4 MM, OBXMHA LoHanmeHwe 20 MMm.

Po3mip ronosku reuHTa: [iameTp WwoHanmMeHLwe 9 MM, BUcoTa meHwe 3,5 mm.

—  OavH rBuHT (giaMeTp 4 MM, AOBXMHA LLOHAWMeEHLLe 25 MM) — Ans KpinneHHs 3apsigHOro NpucTpoto.
—  |HCTpPYMEHTU — ANsi 3aTAryBaHHs rBUHTIB

1. YcTaHOoBITb ABa rBUHTY ANS NiABILLYBaHHA Ha CTiHi.

2 MigBicbTe 3apsgHUIA NPUCTPIN Ha CTiHI 3a ra4yok Ha 3BOPOTHOMY 6oL 3apsAHOTO NPUCTPOIO.

» Puc.3

3 BacpikcyinTe 3apsgHUA NPUCTPIN, 3aTArHYBLUM aHKEPHWUIA TBUHT Y BEPXHill YaCTUHI 3apsiAHOMO NMPUCTPOLO.
» Puc.4
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

[eTv cTapLue 8 nert, nuua ¢ orpaHNyeHHbIMU OU3NYECKMU, CEHCOPHBIMU UIN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU U
nmua, He MeloLLMe Hafnexallero onbiTa U 3HaHUI, MOTyT UCMOMNb30BaTh 3TO YCTPOWNCTBO TOSLKO NPU YCNOBUY,
YTO OHUM OCO3HAIOT BO3MOXHbIE OMACHOCTU U AENCTBYIOT NOJ, HAA30POM UMM NOCIe UHCTPYKTaxa rno 6esonacHomy
MCMNONb30BaHMI0 YCTPONCTBA. He paspeluante 4etam urpatb ¢ yCcTporicTBoM. [leTsM 3anpeLyaeTcs NpoBoaANTb
4YnCTKY M TexobenyxvBaHve 6e3 KOHTPONS CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CMMBOIIbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbCAa Ans ob6o3HaveHusi obopynosaHus. MNepen
ncnonb3oBaHneM ybeanTeck B TOM, H4TO Bbl NOHUMaeTe
MX 3Ha4YeHue.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hanu4nem B o6opynoBaHNM
0ONacHbIX KOMMNOHEHTOB OTXOAbI 3NEKTPU-
4eCKOro 1 aneKTpoHHOro OﬁOpyﬂOBaHWi],
AKKYMYynAaTopbl U 6aTape|A MOryT OKasbl-

hi¢

[laHHoe n3genve npeaHasHa4eHo TONbKO
NS paGoTbl B MOMELLEHNN.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyatauuu.

[BOVIHASA U30M1ALMA

W3b6eraiiTe KOPOTKOro 3amMblkaHust
akkymynsTopa.

He ponyckante nonagaHus Ha akkymyns-
TOp BOAbI UMK JOXASA.

CoxuraTb akkyMynsiTop 3anpeLieHo.

YTunusnpyinTe akkymynatop nytem ero
nepepabotku.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

BaTb HeraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLyto cpeay W 3[0poBbe Yenoseka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckune u anek-
TPOHHbIE YCTpOIACTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTmBon EC no
0TXOAaM 3N1EKTPUYECKOrO U ANIEKTPOH-
Horo o6opyaoBaHus, Mo akkymynsTopam,
6aTapesim 1 0TXofam akkyMynsaTOpoB 1
6aTtapeii, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTauveil K HaLMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TeNbCTBY, OTXOAbI ANEKTPUYecKoro obopy-
[noBaHus, 6atapen 1 akkyMynsaTopbl cre-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMsiTh Ha
MYHKT pa3fenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
oTxoAoB, paboTalowwmii ¢ cobniogeHnem
npaBuI OXpaHbl OKpyxatoLLein cpefbl.

370 0603Ha4YEHO CMMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUMUIO — aTa 5. Wcnonb3yiTe UCTOYHUK NUTAHUSA, Hanpsixke-

MHCTPYKUUA COAEPXKMUT BaXHble CBeAEHUSA HMe KOTOpPOro COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha

0 TeXHUKe 6e30MacHOCTU M IKCNNyaTauum naeHTUdUKaLMOHHON Tabnuyke 3apsgHoro

3apsiAHOro yCTpoMCTBa ANA aKKyMYyNATOPOB. yCcTpoMncTBa.

Mepen ncnonb3oBaHMeM 3apsiAHOIO yCTpPOM- 6. He 3apsxaiiTe 6rok akkyMynsitopa B npucyT-

CTBa ANA aKKyMynATOPOB NpouYunTaiTe Bce CTBUM NerkoBOCNNaMeHALMNXCH XKUAKOCTEN

MHCTPYKUMM U NpeAynpexaalolime Hagnucu WInK rasos.

Ha (1) 3apsAHOM yCTPONCTBE ANIs aKKyMynsi- 7.  3awmwaiiTe 3apagHoe yCTPOICTBO OT AOXKASA,

TOpOB, (2) akkymynsaTope u (3) ycTpoicTBe, B cHera v Bnaru.

KOTOPOM MCNONBL3YeTCs aKKyMyAaTop. 3 8. 3anpelyaeTcsA NepeHOCUTL 3apsiAHOE YCTPOii-

BHUMAHMUE! Bo ns6exaHue TpaBm 3apsikaiTe CTBO 3a LWHYP UM PLIBKOM OTKIIOYaTh €ro ot

Tonbko akkymynsatopbl Makita. Mpu nonbiTke pPO3eTKM.

3apAauTL Apyrue akkyMynAaTopbl OHW MoryT 9. Mepea NepeHOCKON 3apAAHOrO YCTPOICTBA

B30pBaTLCA M HAHECTU TPaBMbI U yLiepo W3BNEKUTE U3 HEro akKyMyNIATOp.

MMYLLECTBY. ° :
10. TMepea Hayanom no6oi onepaLmmn No TEXHU

3710 3apsiAHOe YCTPOMCTBO AN aKKyMYNATO-
POB He NO3BONIAET 3apsiKaTh Henepesapsikae-
Mble 6aTapeu.

YecKoMy 0GCRyXVUBaHUIO UM OYMCTKE crie-
AyeT OTCOeAUHUTBb 3apsifHOe YCTPOMCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHus. Mpu KaxaoM OTKIHOYeHUN
3apsiAHOro yCTPOWCTBA OT PO3eTKU cneayeT
TAHYTb He 3a LHYP, a 3a WTencenbHy BUNKY.
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1.

12.

13.

14.

Cneaute 3a TeM, 4TOGbI LUHYP HaxoAuncs B
6Ge3onacHOM MecTe, rae Ha Hero Hemnb3s 6yaeT
HacTyNUTb UMK 3aLleNUTLCA 3a Hero, YTo6bl
MCKIMIOYUTb MeXaHMYeCKYHo Harpy3Ky Ha LHYp
WUIK ero NoBpeXaeHue.

3anpeujaetcs ucnonb3oBaTh 3apAfaHoe
YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM Unu
wTrencenem. B cnyyae noBpexaeHus wHypa
WNK WTencens 3apsaHoro ycTpocTea cBsA-
XWUTECb C aBTOPM3OBaHHbLIM CEPBUCHbLIM
ueHTpom Makita Ansa 3ameHbl NoBpeXAeHHOro
anemeHTa.

Mpu noBpexaeHU WHypa NUTaHUA Heobxo-
AUMO 06pPaTUTLCA AN ero 3ameHbl K MPOn3Bo-
AUTENIo, B €ro MacTepCKyIo UM K cneuunanm-
cTam c cooTBeTCTBYloLWelN KBanudukaumein Bo
n3bexaHue yrposbl 6e3onacHocTM.
3anpewjaetcs ucnonb3oBaTb UNKu pa3duparb
3apsiaHOe YCTPOMCTBO Nocre ero nageHus,
CUnbHOro yaapa unuv Apyrux noBpexaeHun;
YCTPOWCTBO AOMKEH OCMOTPeTb KBanuduum-
poBaHHbI TexHUK. HenpaBunbHoe ucnonb-
30BaHMWe UK NOBTOpHasA cbopka ycTponcTea
MOryT cTaTh NMPUYUHON yAapa TOKOM Unu
noxapa.

He 3apsixaiiTe 610K aKKyMynsitropa, ecrnv Tem-
nepatypa B nomelleHmmn HUXKE 10 °C (50 °F)
vnu NPEBBILWAET 40 °C (104 °F). NMpwu H13komn
Temnepartype npouecc 3apAAK1 MOXeT He
HavaTbCs.

3anpeuaetcs ucnonb3oBaTh B KayecTse
WUCTOYHMKA NUTaHWUSA NOBbLILWAKLWMIA TpaHchop-
MaTop, ABUraTenb-reHepaTop Unmn po3eTky
MOCTOSIHHOrO TOKa.

CnepauTe 3a TeM, YTOGbI HUYTO He 3aKpblBano
M He 3aCOpPANO BEHTUNALUOHHbIE OTBEPCTUs
3apAAHOro yCTpoucTBa.

3anpelyaeTca BCTaBNATh WTENCcesb B PO3eTKY,
BbllepruBaTh €ro U3 po3eTku U BCTaBMATb U
BbIHMMaTb aKKyMyNATOP BNaXHbIMU pyKamu.
3anpeliaeTcsa Mcnonb3oBaTh ANsi OYUCTKU
3apAAHOro ycTponcTBa 6eH3NH, pacTBOpU-
Tenu, cNupT 1 Apyrue NoAo6HbIe XXNAKOCTU.
3T0 MOXeT NpuBecTU Kk o6ecLBeYMBaHuIO,
AedopMaumm 1 TpewmHam.

» Puc.1

1.

MoakntoynTe 3apsiAHOe YCTPOCTBO AN aKKYMYNSTOPOB K UCTOYHWKY MUTAHWS NEPEMEHHOTO TOKa C COOTBET-

CTBYIOLLMMW NapameTpamu.

2.  BcraBbTe 6110k akkymynstopa B 3apsiiHoe yCTPOMCTBO, YTOBObl OH BCTa Ha HanpaensioLye 3apsiaHoro
yCTpOWCTBa.

3.  Korga 6nok akkymynsitopa 6yaeT BCTaBneH, MHAMKATOP 3apsiAKM 3aropuTcs KpacHbIM U HAYHETCS NpoLecc
3apsiaku. Bo Bpems 3apagkv nHAMKaTop 3apsiAKu MPoAomkaeT ropeTh.

4.  Tlocne 3aBepLUeHNs 3apSAKN MHAUKATOP 3apsaKv racHeT.

5.  Bpewms 3apsigku 3aBucut ot Temnepatypebl (10 °C (50 °F)—40 °C (104 °F)), npu KOTOpPOW NPOUCXOAMUT 3apsifKka
6roka akkyMynsitopa, U cocTosiHUst 6noka akkymynstopa (Hanpumep OT TOro, ABMAETCS N OH HOBbIM, U B
TeyeHune Kakoro nepmoaa BpeMeHu OH He MCnonb3oBarncs).

6. [llocne 3aBeplueHUs 3apsaku U3BnekMTe 6ok akkymynstopa U3 3apsfHOro yCTpoucTBa.

HanpsxeHue Konuyectso JINTUiA-NOHHBIN Gnok EmxkocTb (A/u) Bpewms 3apsgku
3NeMeHTOB aKKymynsitopa (MuH)
18 B 5 BLB182 2,0 90

TMPUMEYAHMUE: OanHoe 3apsaaHOe yCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans 3apsaKn 6r0KOB akKyMyrnsiTopoB
Makita. Kateropmuecku 3anpeLyaeTcsi MICNoNbL30BaTh €ro ANs APYrUX Leneii unu Ans 3apsaakv akkyMynsTo-
POB ApYrux Npov3BoguTene.

TMPUMEYAHMUE: 3apspHoe ycTpOMCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo AN UCNOMNb30BaHUS C 3
B3AMMO3AMEHAEMbIMU AOANTEPAMU (ADP01 unu ADP04) 1 ADANTEPAMU ONA ABTOMATUYECKOU
Noa3APAOKU (ADP02 unu ADP03).
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NMPUMEYAHUE: Ecnu nHankatop 3apsiakv MOXET 3aropeTbCsi KpaCHbIM Ha HECKOMbKO CEKyHA, a 3aTem norac-

HYTb, TO @KKyMYmsiTOp HaXoAMTCSt B COCTOSIHUM HU3KOrO YPOBHS 3apsia, U NPOLECcC 3apsiaku He 3anyCcTUTCS.

—  TlonHOCTbIO 3apsbkeHHbIN BNok akkymynaTopa.

—  Brok akkymynsitopa n3BneyeH 13 Tonbko Y4TO UCMONb30BaBLUErocs MHCTPYMEHTA WU AONTOe BPEMS Haxo-
[OWINCS Ha COMHLe.

—  bnok akkymynsaTopa gonroe BpeMs Haxo4uncst Ha xonoge.

3apsiaka Ha4yHeTCs nocne Toro, kak Temneparypa 6rnoka akkymynsitopa JOCTUrHET YPOBHS, MPU KOTOPOM BO3-

MOXHa ero 3apsaka.

NMPUMEYAHMUE: Jlamna moxeT 3aropaTbCsi Npu KacaHuu geTanem Knemm, HO 3TO He SIBIISIETCS HEUMCNPaBHOCTLIO.

MPUMEYAHMUE: Mocne 3aBepLueHns 3apsiaky NPOLECC 3apsaKu MOXET HayaTbCsl MOBTOPHO U3-3a COCTOSIHUSA

aKKyMynsiTopa, HO 3TO He ABMSAETCSH HEUCNPABHOCTbIO.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae ycTaHOBKM NpULLEALLErO B HEFOAHOCTb akKyMynaTopa namna 6ecnpepbiBHO BKITO-

YaeTcs M BblkNovaeTcs. ATO ykasbiBaeT Ha TO, YTO Bnok akkymynsaTopa JOCTUM KOHLLa CBOEro Cpoka Cryxobl.

3ameHunTe 6NoK akkyMynsiTopa Ha HOBbIM.

KpenneHue Ha cTeHy

A OCTOPOXXHO: Mpu ycTaHOBKe 3apsifHOrO YCTPOMCTBA Ha CTEHY NPUKPEnuTe ero AByMsi BUHTaMU U
3adMKCUPYITE Ha CTEHE elue OAHUM BUHTOM. B NpoTMBHOM criyyae 3apsiaiHOe YCTPOMCTBO MOXET ynacTb 1
HaHecTU TPaBMblI.

A OCTOPOXHO: Mepep Hauanom paboT No KPensieHMIo Ha CTeHy y6eamTech B TOM, YTO 3apsiaHoe
YCTPOMCTBO OTKIIOYEHO OT CETH, a aKKyMYJISITOP M3BeYeH M3 3apsiAHOro yCTPOMCTBa.

A OCTOPOXHO: CrnenyiTe NnpuBeAeHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMAM U 3aBepluaiiTe BCe Npo-
ueaypbl cpasy. 3apsagHoe yCTPOMCTBO MOXET YNacTb M CTaTb NPUYMHON TPaBMbI MW NOBPEXAEHUS, ecriu
paboTbl 6yAyT BbINONHEHbI HE NONHOCTLIO.

A OCTOPOXHO: PerynsipHo npoBepsinTe HaAeXHOCTb 3aTSXKW BUHTOB. B NpoTUBHOM cryyae 3apsg-
HOe YCTPOMCTBO MOXET ynacTb U3-3a ocnabneHusi BUHTa.

A OCTOPOXHO: PerynsipHo oumnwanTe KneMMbl Ha 3apsSiAHOM YCTPOMCTEE € MOMOLLLIO MbINeYoBU-
TENAUT. A.

ABHUMAHUE: [Ins ycTaHOBKU 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA BbIGUpaiTe NPOUHyIo CTeHy. Y6eauTech B
OTCYTCTBUM NPENnsTCTBUIA AN NPOBeAEeHUs1 MOHTaXHbIX paboT unu 3apsakn. O6las Macca 3apsaHOro
YCTPOMCTBA U aKKyMynsTopa cocTaBnsieT npuénuauntensHo 0,69 kr. Mpn Heo6xoAMMOCTM yKpenuTe CTeHy
Haanexawmum ob6pasom.

ABHUMAHME: ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He YPOHUTL BIIOK aKKyMyrisiTopa npu yCTaHOBKe Unu u3ene-
YeHUM aKKyMynsiTopa U3 HaCTEeHHOro 3apsigHoro ycTpoicTea. Kpenko aepxute 6ok akkymynstopa u
COXpaHsiNTe YCTONYUBOE NOSIOKEHUE.

Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL 3apsiiHOE YCTPOMCTBO Ha CTeHY. Bokpyr 3apsigHOro ycTpoicTBa criegyet ocTaBuTb HEOGXO-
[MMOe paccTosiHWe, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.2

NMPUMEYAHMUE: [etanu, koTopble HEO6XOAMMO NOATOTOBUTb.

— [Ba BWHTa — AN NoABeLUMBaHWA 3apsAHOro YCTPOMCTBa

Pasmep BuHTa : 4 MM x 6onee 20 Mm.

Pa3mepbl ronoBku BuHTa: finametp He 6onee 9 MM 1 BbicoTa MeHee 3,5 MM.

—  OavH BUHT (24 MM x Bonee 25 MM) — ANsi KpenneHns 3apsAHOro YCTPOCTBa.
—  WHcTpymeHTbl — Ans 3aTarvBaHus BUHTOB

1. YcTaHoBWTE ABa BWHTa ANSA KPENneHns Ha CTeHe.

2. TloaBeckTe 3apsifHOE YCTPOWCTBO Ha CTEHE 3a KPHYOoK Ha 0B6paTHO CTOPOHE 3apsiAHOro YCTPOUCTBA.

» Puc.3

3. 3adwmkcupyinTe 3apsgHoe YCTPOUCTBO, 3aTsIHYB aHKEPHbIV BUHT B BEPXHEN YacTu 3apsiiHOro yCTpOMCTBa.
» Puc.4
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

8 acka TonfaH 6ananap xaHe usmnkanblk, CEHCOPIbIK HEMece akbif-oi KabineTi TemeH Hemece Taxipubeci MeH
6inimi xeTicnenTiH agamaap KypbinFblHbI Kayincia nanaanaHy Typarnbl Hyckaynap anbin, 6akbinaHraH xaHe kayin-
KaTepai TYCiHreH xargaiaa, onap 6yn KypbinfbiHbl Naiganada anaabl. bananap KypbinfbiMeH oiHamaybl TUIC.
Epecek anam kagaranan Typmaca, 6ananap tasanay xaHe TeXHVKasblK KyTiM )XyMbICTapbIH acamaybl Kepek.

TemeHpae xabablkTa naganaHbinybl MyMkiH 6enrinep
kepceTinreH. ManganaHy anabliHaa onapablH,
MafbIHaCbIH TYCiHIN anbiHpI3.

Tek 6enme iwiHae nanaanaHyra apHanfaH.

Maipanany xeHiHaeri HycKaynbIKTbl OKbIMN
LUIbIFbIHBI3.

KOC KABATTbI OKLLAYNAY

AKKYMYNSITOpAbIH KbiCka TyiiblKTanyblHa
on 6epMeH;3.

AkkymMynsTopabl cyFa TUrisbeHis Hemece
XaHObIp acTbiHAA KanabipMaHbI3.

AKKyMyJ'IﬂTOp,ClbI OTKa TacTaMaHbl3.

AkkymynaTopabl epaanbim Kaita engeyre
KibepiHia.

i
X

Tek EO enpepiHe apHanfaH
XababikTa KayinTi KypamaacTapabliH
BonyblHa GaiinaHbICTbl, ANEKTPIIiK
XOHE 3NeKTPOHAbIK )kababIKTapabIH,
akkymynsiTopriap MeH GatapesinapabiH
Ni-MH KanablKTapbl KOpLUaFaH opTara oHe agam
Li-ion [eHcaynbifblHa Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKiH.
OneKTpniK XaHe 3NeKTPOHAbBIK
KypbINFbINapabl Hemece 6atapesnapabl
TYPMbICTbIK KanablkTapmeH Gipre Tactayra
Gonmaigp!
OneKTpniK XaHe 3NeKTPOHAbBIK
*abablkTapAblH KanablkTapbl XkaHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnap xoHe
akkymynsToprnap MeH 6atapesinapabii
KangablkTapbl, COHAaii-aK onapablH YITTbIK
3aHHamara Gevimaenyi Typansl Eyponansik
AVpeKTUBara Colikec, anekTpnik
*abablkTapablH, 6aTapesnapablH keHe
akkyMynsiTopriapAblH kangelktapbl 6enek
XXUHanybl XaHe KopluaraH opTaHbl KopFay
epexernepiHe CONKEC XYMbIC ICTENTIH
TYPMBbICTbIK KanablkTapbl XuHay nyHKTiHe
KEeTKi3inyi kepek.
Byn xabablkka opHanacTbIpbifiFaH aikac
CbI3blIKMeH CbI3blrFaH AeHreneKTi KoKbIC
XaLWUiriHiH 6enrici apkblnbl kepceTinesi.

CAK BOJ1blHbI3

1. OCbl H¥CKAYNAPObl CAKTAHbI3 - 6yn
HYCKaynblK aKKyMynsiTopriapfFa apHanfaH
3apsaTay KypbUIFbiCbl G0MbIHLIA MaHbI3AbI
Kayincisaik xxeHe nanganaHy HyckaynapblH
KaMTuabl.

2. AKKymynsTopriapfa apHanfaH 3apsiatay
KYPbUIFbICbIH NaganaH6ac 6ypbiH (1)
aKKyMynsiToprnapfa apHanfaH 3apsaray
KYPbINFbICbIHAAFbI, (2) akKKyMynsiTopAafbl
XaHe (3) akkymynaTopAbl NaaanaHaTbiH
eHimaeri 6apnbIK HycKaynap MeH ecKkepTy
GenrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

3. CAK BOJIbIHbI3 - xapakaT any KkayniH
asanTy ywiH, Tek Makita eHimi TypiHgeri
KaWuTa 3apsiaTanartbiH akKymynsaTopnapabl
faHa 3apaATaHbI3. AKKyMynsaTopnapabiH
6acka Typnepi xapbinybl MyMKiH, 6yn aeHe
)apakaTbIH anyfa XoHe 3akbiMaaHyfa ceben
6onagbl.

4. KauTa 3apsapgTanmanTbiH akkymynsaTopnap
6yn akKkymynsiTopriapfa apHanfaH 3apsaray
KYPbINFbICbIMEH 3apAATanmManabl.

5.

KyaT ke3iH 3apaaTay KypbinfbICbIHbIH
nacnopTTbiK AepekTepi 6ap pupmanbik
TaKTaWlacbliHAA KepceTinreH kepHeyMeH
naWaanaHbiHbI3.

AKKYMYnATOp KapTPUAXIH Te3 TyTaHaTbIH
CYMLIKTbIKTAap Hemece rasgap 6ap xepae
3apsiaTayfa 6onmanabl.

3apsaaTay KypbInFbIChIH XaHObIP, Kap Hemece
bINFanabl Xaraan acepiHae KanabipMaHbI3.
3apsaTay KypbINFbIChIH elKallaH CbiMbIHaH
ycTan TacbiMangamaHbl3 Hemece po3eTkagaH
CybIpPY YLUiH XyNKa TapTnaHbi3.

3apsiaTay KypbInFbiCbIH TacbiManparaH kesae
aKKymynsaTopAbl 3apsATay KypbInfFbiCbIHaH
anbiHbI3.

TexHuKanbIK KyTiM Hemece Ta3anblK Xacay
anablHAa, KyaTTay KypanbiH KyaT Ke3iHeH
axblpaTbiHbI3. KyaTTay KypanbiH aXblpaTkaH
Ke3ge, kabenbai emec, wWrencenbai ycran
TapTbiHbI3.
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1.

12.

13.

14.

CbIMAbI 6acbIn He ofaH CYpiHin KeTnenUTiHAEW
HeMece OHbIH 3aKbIMAanbIn, XyKTeme
TycnenTiHAEN eTin opHanacTbIpbINiFaHbIHA KO3
KETKi3iHi3.

3apsiaTay KypbUIFbIChIH ChIMbl HeMece allachbl
3aKbiMaanfaH Kyiae nanpanaHyfa 6onmangbl.
Erep cbiMbl HeMece awachl 3aKbiMaanfaH
6onca, KayinTi )xafaan opbIH anmac yLwiH
Makita ekineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa
6apbin, aybICTbIpbIN 6epyiH cypaHbI3.

KyaT cbimbl 3akbiMaanfaH 6onca, kayinTi
)Xaraaun opbIH anmac ylwiH OHbl ©HAIPYLUI,
OHbIH KbI3MET KepceTy areHTi Hemece con
canagarbl 6inikTi anampap aybICTbIpybl Kepek.
3apsiaTay KypbUIFbICbIHA KaTThl COKKbI

TWUreH, Xepre Tycipin anfaH Hemece 6ackawa
3aKbiMAanfaH xarganga nanganaH6aHbi3
Hemece GorleKTeMeHi3; OHbl BiniKTi KbiameT
KepceTy MaMaHblHa anapbiHbI3. [lypbic
nanpganaH6ay Hemece KanWTa KypacTbipy
HaTUXeCiHAe 3MeKTP TOrbIHbIH COFYbl Hemece
OpT WbIFY Kayni TybIHAAYbl MYMKiH.

15.

AKKYMynsiTop KapTpuaxiH 6enmve
Temnepatypacbl 10°C (50°F) TOMEH
Hemece 40°C (104°F) XKOFAPbBI GonraH
Ke3ge 3apsigTaMmaHbi3. Cyblk Temnepatypa
XafaarbiHaa 3apsiaTay icke Kocbinmaybl
MYMKiH.

ApTTbIpyLubl TpaHcopMaTopAbl, KO3FanTKbIL
reHepaTopblH Hemece TT po3eTKkacblH
nanpanaHyfa apeKkeTTeH6eHis.

3apsaaTay KypbUIFbICbIHbIH XenaeTKilli
caHblnaynapblHbIH Ke3 KenreH 3aTneH
XabbInbIn HemMece GiTenin KanybiHa Xon
6epmeHis.

Cy KOnbIHbI3GEH CbIMAbI Xanfayfa Hemece
aXblpaTyFa XoHe aKKyKMynsiTopAbl canyfa
Hemece anyfa 6onmangsbl.

3apsaaTay KypbInFbICbIH Tazanay yuwiH
XaHapmanabl, 6eH3UHAI, CYUbINTKbIWThbI,
CNUPTTi HeMece CoFaH yKcac 3aTTapabl
elKawaH nanganaH6aHbi3. HaTuxecinge
TyccisaeHy, 6yniHy Hemece XapbIKTap navaa
6onybl MYMKiH.

» Cypet1

1.
2.

AKKyMynisiTOpriapFa apHarnfaH KyaTTay KypbiFbICbIH TWICTi aliHbiMarbl TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.

AKKYMYNATOp KapTpWOXiH 3apsiaTay KypbinfbiCbiHa, KypblFbl 6aFbiTTaybIlbiHA PETTENiN, TipenreHLue eHrisiHis.

3. AkkymMynaTop KapTpuaxi canbiHFaH Ke3fe, KyaT Lambl KbI3bln TYCTi 60nbin xxaHabl aHe KyaTTay npoLeci
6actanagpl. KyaT WwamMbl KyaTTaraH ke3fe TypakTbl XaHbin Typaabl.

4. KyaTTan 6onfaHaa, KyaT lWaMbl ceHeai.

5.  3apsiaTay yakblTbl akKkyMynsTop KapTpuaxi 3apsaranateiH Temnepatypara (10°C (50°F)—40°C (104°F)) xaHe
aKKyMynsiTop KapTpUAXiHiH )aHa Hemece y3aK yakbIT 60ibl nanganaHbinMaybl CUSKTbI KyiHe 6ainaHbICTbl

6onagpl.

6. KyatTan GonfaHaa, akkyMynsTop KapTpuaxiH Kyattay KypanblHaH LblFapbin anbiHpl3.

KepHey 3nemeHTTep caHbl JNuTuin-noHab! CbIbIMAbINbIFbI (Al 3apsaray yakbiTbl
aKKyMynsaTop car) (MMHYT)
KapTpuaxi
18B 5 BLB182 2,0 90

HA3AP CAJIblHbI3: AkkymynsaTopnapra apHanfaH sapsigTay Kypbinfbickl Makita akkyMynsaTopnapbiHbIH,
KapTpuAXiH sapsigTayra apHanfaH. OHbl 6acka MakcaTTapra HeMece 6acka eHAIpyLWi WbiFapFaH
aKKyMynsiTopnapfa navaanaH6aHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Byn akkymynatopabl 3apsaTay KypbinfbicbiH AYbICTbIPY AOANTEPI (ADP01 xaHe
ADP04) meH XXAHAPTY AOANTEPI (ADP02 xxaHe ADP03) apkbinbi naraanaHy MyMKiH emec.

ECKEPTRE: Kyat wambl 6ipHele cekyHZ 60oWibl KbI3bln TYCTi 60MbIN aHbIn, COAaH KeniH CeHin kanca,

aKKyMynsSiTOpAbIH Xafgavibl ToMeHaeriaen 6onaabl xaHe KyaTTay npoueci 6actanmanapl.

—  TonblK KyaTTanfaH akkymynsTop KapTpuaxi.

—  Xan 6ackapbinaTblH Kypangarbl akkyMynsTop KapTpuaxi Hemece y3ak yakblT 601bl Tikenew KyH cayneci
TYCETIH XepAe KarnfaH akkyMynsaTop KapTpuaxi.

—  ¥3aK yakbIT 6oibl Cyblk aya acepi 6ap xepae KanablpbiiFaH akkyMynsiTop KapTpuaxi.

AKKYMYNATOp KapTpUOXiHiH TemnepaTypackl KyaTtay MyMKiH 6onaTbiH AeHrelre xeTkeHae, kyaTTay npoueci

bGacTtanagbl.

ECKEPTINE: Knemma GeniktepiHe TUreH ke3fe Lam xaHybl MyMKiH, Gipak 6yn akay emec.

ECKEPTNE: Kyattan 6onfaHaa, akkyMynsTop xaraaibiHa 6arinaHbICTbl KyaTTay npoleci kanta 6actanybl MyMKiH,

6ipak 6yn akay emec.

ECKEPTNE: Hawap akkymynsaTop casblHCa, LWaMm aHbIM XaHe eLwuin Typaabl. Byn akkymynatop kapTpuaxXiHiy
KbI3MET eTy Mep3iMi asikTanraHblH 6ingipeai. XXaHa akkyMynsaTop kapTpUaKiH canblHbI3.
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Kabbiprara 6ekity

AECKEPTY: 3apsiaTay KypbInFbIChIH Kabbiprara eki 6ypaHaameH inin, 6acka 6ypaHaameH GekiTiHi3s.
OunTnece 3apaaTay KYpbIFbIChl Kynan, aybIp XXapakaT anyfa ce6en 60nybl MyMKiH.

AECKEPTY: Kabblprara GeKiTy XXyMbICTapbliH Xypriz6ec 6ypbiH, apAaibiM 3apsAaTay KYPbUIFbICbIHbIH
aXbIPaTbIFAHAbIFLIHA XOHe 3apaATay KYPbINFbICbIHAH aKKYMYTATOPAbIH aNbIiHFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

AECKEPTY: Ocki HycKaynbIKTa 6epinreH kagamaapabl opblHAAHbI3 XaHe 6apnbIk npoueaypanapab!
6ipaeH opbiHAaHbI3. Erep )XyMbICTbI XapTbinan askranfaH KyniHae TOKTaTcaHbI3, 3apsaTay KypbifbiChl
Kynan, ’xapakaTTaybl HeMece 3aKbiMaanybl MyMKiH.

AECKEPTY: BypaHaanapabiH MbIKTan 6ypanfaHbiH Mep3iMAi Typae Tekcepin oTbIpbIHbI3. diTnece
6ypaHpanap 6ocan, 3apsiaTay KypbUIFbICh! Kynan Kanybl MyMKiH.

AECKEPTY: 3apsaray KypbinfbICbIHbIH KrieMma 6enikTepiH TypaKkTbl TYpAe WaH CYPTKil, T.6. apKbinbl
TasanaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: 3apsipTay KypbInFbICHI MOHTaXAANATbIH KaBbIpFaHbl MYKUAT TaHAAHbI3.
MoHTaxnaay xxaHe 3apsiATay XyMbICTapblHa elUTeHe Keaepri KenTipMenTiHiHe KO3 XeTKi3iHi3. 3apsaaray
KYPbINFbIChI MEH aKKyMYNATOPAbIH Xannbl canmarb! - WwamameH 0,69 kr. Kaxer 6onca, kabblpraHbl TUICTi
TYpAE KYLWEeNTiHi3.

ACAI{ BOJIbIHbI3: akkymynaTopabl Kabblprara 6eKiTinreH sapsaTay KypbUFbICLIHA canFaH Hemece
anfaH Kkesae akKyMynaTop KapTPUAXIH KynaTbin anMaHbi3. AKKYMYNATOp KapTPUAXiH MbIKTan ycran,
TYpaKTbl KYWAi caKTaHbI3.

BapsiaTay KypbinfFbICbiH kabbiprara bekiTyre 6onaabl. CypeTTe kepceTinreHaei, 3apsaaTay KypbliFbiCbIHbIH
aiiHanacblHAa 60C OpbIH KanabIpblIHbI3.
» Cypet2

ECKEPTNE: JanbiHaay kaxeT 3aTTap:

—  Exi 6ypanaa - 3apsiaTay KypbinfbICbIH iny YLUiH

BuHT enwemi: @4 MM x 20 MM-ZeH apTbiK.

BypaHaa 6acbiHbIH enweMi: 29 MM-AeH a3 XaHe KanbliHAablFbl 3,5 MM-AeH as.

—  Bip BUHT (24 MM X 25 MM-€eH apTblk) — kyaTTay KypanblH 6ekiTyre apHanfaH.
—  Kypangap - 6ypaHganapap! 6ypay yLuiH

1. Kabblprara inyre apHanfaH eki 6ypaHaaHbl GekiTiHi3.

2 BapsaTay KypbInFbICbIH apTblHAAFL! iNreri apkbibl kKabbipFara iniHis.

» Cypet3

3 3apsaTay KypbInfFbiCbiHbIH 6ackiHAarbl GekiTkil GypaHaaHbl KbiCy apKbinbl 3apsiAaTay KYpbIIFbIChIH OEKiTiHi3.
» CypeTt4
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